
ISO TC 188/SC

ISO 12217-3:2015(E)

Sekretariāts: SIS
Trešais izdevums
15.10.2015.
Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Noturības un peldamības novērtēšana un kategorizēšana. 3. daļa: laivas ar korpusa garumu mazāku par 6 m
Petits navires – Évaluation et catégorisation de la stabilité et de la flottabilité – Partie 3: Bateaux d'une longueur de coque inférieure à 6 m
Priekšvārds
ISO (Starptautiskā Standartizācijas organizācija) ir pasaules nacionālo standartizācijas organizāciju (ISO dalīborganizāciju) federācija. Starptautisko standartu izstrādi parasti veic ISO tehniskās komitejas. Katrai dalīborganizācijai, kas ir ieinteresēta jautājumā, saistībā ar kuru tika izveidota tehniskā komiteja, ir tiesības būt pārstāvētai šajā komitejā. Šajā darbā piedalās arī starptautiskās valstiskās un nevalstiskās organizācijas sadarbībā ar ISO. ISO cieši sadarbojas ar Starptautisko Elektrotehnikas komisiju (IEC) jautājumos par elektrotehnisko standartizāciju.
Šī dokumenta izstrādei un tā turpmākai uzturēšanai izmantotās procedūras ir aprakstītas ISO/IEC direktīvu 1. daļā. Jo īpaši ir jāņem vērā atšķirīgie apstiprināšanas kritēriji dažādiem ISO dokumentu veidiem. Šis dokuments tika sagatavots saskaņā ar ISO/IEC direktīvu 2. daļas redakcionālajiem noteikumiem (sk. tīmekļa vietni www.iso.org/directives).
Jāņem vērā, ka uz atsevišķiem šā dokumenta elementiem var attiekties patenttiesības. ISO nav pienākuma norādīt šādas patenttiesības. Informācija par patenttiesībām, kas tiks noteiktas dokumenta izstrādes gaitā, būs norādīta Ievadā un/vai saņemto ISO patenta apliecinājumu sarakstā (sk. tīmekļa vietni www.iso.org/patents).
Šajā dokumentā izmantotais tirdzniecības nosaukums ir informācija, kas tiek sniegta lietotāju ērtībai, un tā nav nekāda veida apstiprinājums.
ISO specifisko terminu un formulējumu, kas saistīti ar atbilstības novērtēšanu, nozīmes skaidrojumu, kā arī informāciju par ISO atbilstību Nolīgumā par tehniskajiem šķēršļiem tirdzniecībā (TBT) norādītajiem PTO principiem skatīt šādā tīmekļa vietnē: Priekšvārds. Papildinformācija
Par šo dokumentu atbildīgā komiteja ir ISO/TC 188 “Mazizmēra kuģošanas līdzekļi”.
Ar šo trešo izdevumu tiek atcelts un aizstāts otrais izdevums (ISO 12217-3:2013); šī ir otrā izdevuma nedaudz pārstrādāta versija. Tajā ietverti šādi grozījumi:
—
Ievadā un 9.2. apakšiedaļā: atjaunināta atsauce uz Eiropas Direktīvu (2013/53/ES);
—
1. iedaļā, 6.2. apakšiedaļā, 6.3.1.5. apakšpunkta d) punkta 3) apakšpunktā un F.2. iedaļas g) apakšpunktā: vārds “ievainojams” aizstāts ar “pakļauts”;
—
3. iedaļā: izdarīti grozījumi 3.1.1., 3.3.5. un 3.4.9. definīcijā;
—
6.3.2.2. apakšpunkta c) punktā: ietverts 5. variants;
—
6.4.2.3. un 6.4.2.4. apakšpunktā: izlaboti formulu koeficienti;
—
6.5.2.5. apakšpunktā un 6.5.3.3. apakšpunkta e) punkta 2) apakšpunktā un G.1. tabulā izdarīti nelieli grozījumi, lai novērstu pretrunas;
—
6.6.1. punktā un G.1. tabulā: formulas ir saskaņotas ar ISO 12217‑-1;
—
7.5.1. punkta b) apakšpunkts saskaņots ar ISO 12217-2 tekstu;
—
9.2. apakšiedaļā: izdarīti grozījumi tekstā;
—
H pielikumā: atbilstoši iepriekš norādītajiem labojumiem izlabota 2., 4., 6., 8. un 15. darba lapa;
—
pievienots I pielikums;
—
Bibliogrāfijā: pievienota atsauce uz ISO 7010;
—
3.2.2. un 3.2.3. definīcijā, kā arī 6.4.1. punktā, 6.4.2.1., 6.4.2.2. un 6.4.2.3. apakšpunktā, G.2. tabulā un H pielikuma 6. darba lapā izdarīti redakcionāli un savstarpējo norāžu labojumi.
ISO 12217 nosaukums ir “Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Noturības un peldamības novērtēšana un kategorizēšana”, un tas sastāv no šādām daļām:
—
1. daļa: kuģošanas līdzekļi bez burām ar korpusa garumu lielāku vai vienādu ar 6 m;
—
2. daļa: buru laivas ar korpusa garumu lielāku vai vienādu ar 6 m;
—
3. daļa: laivas ar korpusa garumu mazāku par 6 m.
Ievads
Šī ISO 12217 daļa nodrošina iespēju noteikt pieļaujamos ārējās vides apstākļus, kas ir jānosaka un kādiem atsevišķs kuģošanas līdzeklis ticis projektēts.
Tā ļauj kuģošanas līdzeklim piešķirt projekta kategoriju, kas atbilst tā konstrukcijai un maksimālajai celtspējai. Izmantotās projekta kategorijas atbilst tām projekta kategorijām, kas norādītas Eiropas Savienības Direktīvā 2013/53/ES par atpūtas kuģiem.
H pielikumā ietvertas darba lapas, kas paredzētas, lai palīdzētu veikt kuģošanas līdzekļa sistemātisku novērtēšanu saskaņā ar šo ISO 12217 daļu.
Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Noturības un peldamības novērtēšana un kategorizēšana. 3. daļa: laivas ar korpusa garumu mazāku par 6 m.
BRĪDINĀJUMS. Atbilstība šai ISO 12217 daļai negarantē pilnīgu drošumu vai to, ka nepastāv nekāds apgāšanās vai nogrimšanas risks.
SVARĪGI. Šī dokumenta elektroniskajā datnē izmantoti krāsojumi, kas tiek uzskatīti par noderīgiem, lai pareizi saprastu dokumentu. Tādēļ lietotājiem jāapsver šī dokumentu izdrukāšana, izmantojot krāsu printeri.
1. Darbības joma
Šajā ISO 12217 daļā sīki aprakstītas metodes neskartu (t. i., nebojātu) kuģošanas līdzekļu noturības un peldamības novērtēšanai. Ietverti arī piesmelšanās riskam pakļauto kuģošanas līdzekļu nenogremdējamības parametri.
Noturības un peldamības īpašību novērtēšana, ko veic, izmantojot šo ISO 12217 daļu, ļaus kuģošanas līdzeklim piešķirt projekta kategoriju (C vai D), kas atbilst tā konstrukcijai un maksimālajai celtspējai.
Šī ISO 12217 daļa ir piemērojama laivām, kuru korpusa garums ir mazāks par 6 m neatkarīgi no tā, vai to kustību nodrošina, izmantojot cilvēka spēku vai mehānisko enerģiju, izņemot attiecībā uz apdzīvojamām daudzkorpusu buru laivām. Laivas, kuru korpusa garums ir mazāks par 6 m un kuras ir aprīkotas ar pilnu klāju un ātras noteces kokpitu(-iem), kas atbilst ISO 11812, var novērtēt, izmantojot vai nu ISO 12217‑-1, vai ISO 12217‑-2 (attiecīgi – motorjahtām un buru laivām); tādā gadījumā var tikt piešķirtas augstākas projekta kategorijas.
Attiecībā uz apdzīvojamiem daudzkorpusu kuģošanas līdzekļiem šī ISO 12217 daļa ietver pašiztaisnošanās spēju novērtējumu, efektīvu evakuācijas līdzekļu definīciju un prasības par nenogremdējamību apgāztā stāvoklī.
Šī ISO 12217 daļa neattiecas uz:
—
piepūšamajām un cietā korpusa piepūšamajām laivām, kas aplūkotas ISO 6185, ja neskaita ISO 6185 ietvertās atsauces uz noteiktiem ISO 12217 punktiem;
—
ūdens motocikliem, kas aplūkoti ISO 13590 un citiem līdzīgi darbināmiem peldlīdzekļiem;
—
peldošām rotaļlietām;
—
kanoe laivām un kajakiem;
—
gondolām un ūdens velosipēdiem;
—
vējdēļiem;
—
sērfošanas dēļiem, ieskaitot motorizētus sērfošanas dēļus;
—
zemūdens spārnu kuģiem, ar zemūdens spārniem stabilizētām buru laivām un gaisa spilvena kuģiem, ja tos nedarbina ūdensizspaida režīmā;
—
zemūdenēm.
PIEZĪME.
Ūdensizspaida režīms nozīmē to, ka kuģošanas līdzekli notur tikai hidrostatiskie spēki.
Tajā nav ietverta vai netiek novērtēta ietekme uz noturību, velkot tauvā, zvejojot, bagarējot vai veicot pacelšanu, ja nepieciešams, visas šīs darbības jāaplūko atsevišķi.
2. Normatīvās atsauces
Šajā dokumentā ir sniegtas normatīvās atsauces uz turpmāk norādītajiem dokumentiem vai to daļām, un, piemērojot šo standartu, tie ir obligāti jāievēro. Datētas atsauces gadījumā piemēro tikai konkrēto izdevumu. Ja sniegtas atsauces bez datuma, piemēro atsauces dokumenta pēdējo redakciju (tostarp jebkādus tā grozījumus).
ISO 2896:2001 Rigid cellular plastics — Determination of water absorption[Cietais putuplasts. Ūdens absorbcijas noteikšana]
ISO 3864-1 Graphical symbols — Safety colours and safety signs — Part 1: Design principles for safety signs and safety markings [Grafiskie simboli. Drošības krāsas un drošības zīmes. 1. daļa: drošības zīmju un drošības apzīmējumu projektēšanas principi]
ISO 8666 Small craft — Principal data [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Pamatdati]
ISO 9093-1 Small craft — Seacocks and through-hull fittings — Part 1: Metallic [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Kingstoni un caur korpusu izejoši fitingi. 1. daļa: metāla kingstoni un fitingi]
ISO 9093-2 Small craft — Seacocks and through-hull fittings — Part 2: Non-metallicMazizmēra kuģošanas līdzekļi. Kingstoni un caur korpusu izejoši fitingi. 2. daļa: nemetāla kingstoni un fitingi]
ISO 10240 Small craft — Owner's manual [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Īpašnieka rokasgrāmata]
ISO 11812 Small craft — Watertight cockpits and quick-draining cockpits [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Ūdensnecaurlaidīgie kokpiti un ātras noteces kokpiti]
ISO 12216 Small craft — Windows, portlights, hatches, deadlights and doors — Strength and watertightness requirements [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Logi, iluminatori, lūkas, vētras vāki un durvis. Stiprības un ūdensnecaurlaidības prasības]
ISO 12217‑-1:2015 Small craft — Stability and buoyancy assessment and categorization — Part 1: Non-sailing boats of hull length greater than or equal to 6 m [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Noturības un peldamības novērtēšana un kategorizēšana. 1. daļa: kuģošanas līdzekļi bez burām ar korpusa garumu lielāku vai vienādu ar 6 m]
ISO 12217‑-2:2015 Small craft — Stability and buoyancy assessment and categorization — Part 2: Sailing boats of hull length greater than or equal to 6 m “[Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Noturības un peldamības novērtēšana un kategorizēšana. 2. daļa: buru laivas ar korpusa garumu lielāku vai vienādu ar 6 m]
ISO 14946 Small craft — Maximum load capacity [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Maksimālā celtspēja]
ISO 15083 Small craft — Bilge-pumping systems [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Sateču sūknēšanas sistēmas]
ISO 15085 Small craft — Man-overboard prevention and recovery [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Cilvēka pārkrišanas pār bortu novēršana un līdzekļi nokļūšanai atpakaļ uz klāja]
3. Termini un definīcijas
Šajā dokumentā izmanto turpmāk minētos terminus un definīcijas.
PIEZĪME.
Dažu definīcijās izmantoto simbolu nozīmes norādītas 4. iedaļā.
3.1. Svarīgākie termini un definīcijas
3.1.1.
projekta kategorija
to jūras un vēja apstākļu raksturojums, kuriem kuģošanas līdzeklis atzīts par piemērotu
PIEZĪME.
Sk. arī 9.2. apakšiedaļu.
3.1.2.
padziļinājums
tilpne, kurā iekļūst gaiss un kas var aizturēt ūdeni dažādos noslogojuma stāvokļos un tiem atbilstošās galsveres gadījumā
PIEMĒRS.
Kokpiti, akas, atklātas tilpnes vai laukumi, kurus norobežo margsienas vai apmales.
1. PIEZĪME.
Kajītes, nojumes vai skapji, kuriem ir vāki, saskaņā ar ISO 12216 prasībām nav padziļinājumi.
2. PIEZĪME.
Kokpiti, kuru pakaļgalā ir pret jūru vērsta atvere, ir uzskatāmi par padziļinājumiem. Gludklāji bez margsienām vai apmalēm nav padziļinājumi.
3.1.3.
ātras noteces padziļinājums
padziļinājums, kas atbilst visām ISO 11812 prasībām attiecībā uz ātras noteces kokpitiem un padziļinājumiem
1. PIEZĪME.
ISO 11812 ietvertas prasības, kurām vairums buru palīglaivu nevar atbilst.
2. PIEZĪME.
Atkarībā no kokpita parametriem to var uzskatīt par ātras noteces kokpitu atbilstoši vienai projekta kategorijai, bet ne augstākai kategorijai.
3.1.4.
ūdensnecaurlaidīgs padziļinājums
padziļinājums, kas atbilst visām ISO 11812 prasībām attiecībā uz ūdensnecaurlaidīgiem kokpitiem un padziļinājumiem
PIEZĪME.
Šis termins ietver tikai prasības attiecībā uz ūdensnecaurlaidību un sliekšņu augstumiem, bet neietver noteces prasības.
3.1.5.
pilnīgi noslēgts kuģošanas līdzeklis
kuģošanas līdzeklis, kam laukuma, kuru norobežo borta līnija, horizontālajā projekcijā ir jebkura šādu elementu kombinācija:
—
ūdensnecaurlaidīgs klājs vai virsbūve un/vai
—
ātras noteces padziļinājumi, kas atbilst ISO 11812, un/vai
—
ūdensnecaurlaidīgi padziļinājumi, kas atbilst ISO 11812 un kuru kopējais tilpums ir mazāks par (LH BH FM)/40 un
—
visām aizvēršanas ierīcēm, kuru ūdensnecaurlaidības pakāpe ir saskaņā ar ISO 12216
PIEZĪME.
Dažiem C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem pieļaujamie padziļinājumu izmēri ir ierobežoti saskaņā ar 6.4. apakšiedaļas prasībām.
3.1.6.
daļēji noslēgts kuģošanas līdzeklis
kuģošanas līdzeklis, kurš neatbilst pilnīgi noslēgta kuģošanas līdzekļa definīcijai un kura klāja seguma, kajīšu, nojumju, piekarināmo motoru iedobju vai citu cieto pārsegumu, kas ir ūdensnecaurlaidīgi no augšpuses saskaņā ar ISO 12216 un kas uzreiz novada ūdeni tieši pār bortu (t. i., neizmantojot novadcaurules), plāna projicētais laukums:
—
ir vismaz viena trešdaļa no plāna projicētā laukuma, kuru norobežo borta līnija;
—
ietver visu laukumu, kas atrodas līdz attālumam LH/3 no priekšgala;
—
kuģošanas līdzekļa iekšpusē ietver vismaz 100 mm attālumu no borta līnijas,
izņemot gadījumus, kad no jebkādu ūdensnecaurlaidīgu padziļinājumu aizņemtās platības ar kopējo tilpumu, kas ir mazāks par (LH BH FM)/40, ūdeni var novadīt, izmantojot novadcaurules
1. PIEZĪME.
Tas ir ilustrēts 1. attēlā.
2. PIEZĪME.
Tiek uzskatīts, ka piekarināmo motoru iedobes nodrošina šim nolūkam piemērotu pārklājumu.
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Atšifrējums
	1
	augšpusē vaļēja padziļinājuma laukums (mazāks par divām trešdaļām no kopējā laukuma, kuru norobežo borta līnija)

	2
	borta līnija

	3
	vaļēja nojume vai noslēgta kajīte


1. attēls. Daļēji noslēgts kuģošanas līdzeklis
3.1.7.
apdzīvojams kuģošanas līdzeklis
kuģošanas līdzeklis, kuram ir pilnīgi noslēgta kajīte ar stingru jumtu, kas aprīkota ar vienu vai vairākām kojām, soliem, saliekamajām kojām, guļamtīkliem vai līdzīgām vietām, kuras var izmantot gulēšanai, kuģošanas līdzeklim atrodoties gaitā
1. PIEZĪME
Kuģošanas līdzeklis tiek uzskatīts par “apdzīvojamu”, ja cietu durvju vietā tiek izmantots auduma aizvars vai ja kajītei ir auduma malas.
2. PIEZĪME.
Turpmāk nosauktās konstrukcijas nav uzskatāmas par tādām, kas padara kuģošanas līdzekli “apdzīvojamu”:
—
kokpita telts;
—
atvērta tipa kajīte, kas paredzēta, lai nodrošinātu ierobežotu aizsardzību pret šļakatām, ar nosacījumu, ka tā no visām pusēm nav aprīkota ar auduma aizklājiem.
3. PIEZĪME.
Gulēšanai izmantoto vietu minimālie izmēri ir 1,5 m diagonālē un 0,4 m platākajā vietā, un minimālais brīvo griestu augstums ir 0,4 m visā garumā. Netiek ietverta kajītes pamatne un nodalījumi, kurus saskaņā ar būvnieka ieceri paredzēts izmantot tikai kā glabātuvi un kuri ir norādīti īpašnieka rokasgrāmatā.
3.2. Piesmelšanās
3.2.1.
piesmelšanās atvērums
jebkāds atvērums korpusā vai klājā (tostarp padziļinājuma apmalē), caur kuru ūdens var ieplūst kuģošanas līdzekļa iekšpusē, satecēs vai padziļinājumā, izņemot tos atvērumus, kas nav ietverti saskaņā ar 6.3.1.5. apakšpunktu
3.2.2.
piesmelšanās augstums
hD
mazākais augstums virs ūdenslīnijas līdz jebkuram piesmelšanās atvērumam (izņemot tos, kas nav ietverti saskaņā ar 6.3.1.5. apakšpunktu), ja kuģošanas līdzeklis atrodas augštaisni mierīgos ūdeņos un ir maksimālās celtspējas stāvoklī; tas tiek mērīts līdz kritiskajam piesmelšanās punktam, kas var atrasties caurulēs vai gaisa vados korpusa iekšienē
PIEZĪME.
Piesmelšanās augstumu izsaka metros.
3.2.3.
piesmelšanās leņķis
ϕD
sānsveres leņķis, pie kura iegrimst piesmelšanās atvērumi (izņemot tos, kas nav ietverti saskaņā ar 6.3.1.5. apakšpunktu), ja kuģošanas līdzeklis ir mierīgos ūdeņos un atbilstošā noslogojuma stāvoklī un kad tas ir projektētā galsverē
1. PIEZĪME.
Piesmelšanās leņķi var noteikt, izmantojot vienu no B pielikumā aprakstītajām metodēm.
2. PIEZĪME.
Ja atvērumi nav simetriski attiecībā pret kuģošanas līdzekļa viduslīniju, izmanto gadījumu, kurā rodas mazākais leņķis.
3. PIEZĪME.
Piesmelšanās leņķi izsaka grādos.
3.3. Stāvoklis un masa
3.3.1.
bāzes kuģošanas līdzeklis (bez papildaprīkojuma)
tukšs kuģošanas līdzeklis, tostarp turpmāk uzskaitītie fitingi un aprīkojums, neskaitot visu neobligāto aprīkojumu un armatūru, kas nav ietverti ražotāja nodrošinātajā pamataprīkojumā:
a)
konstrukcija: ietver visas konstrukcijas daļas, tostarp jebkādu nekustīgo balastķīli un/vai ķīļšvertu / regulējamu švertu / švertu un stūri(-es);
b)
balasts: viss uzstādītais pastāvīgais balasts;
c)
iekšējie konstrukcijas elementi un kajīšu izvietojums: starpsienas un škērssienas, izolācija, apšuvums, iebūvētas mēbeles, nenogremdējamības materiāli, logi, lūkas un durvis, pastāvīgi uzstādīti matrači un tapsējuma materiāli;
d)
pastāvīgi uzstādīts(-i) dzinējs(-i) un degvielas padeves sistēma: ietver iekšpusē uzstādītu(-us) dzinēju(-us), tostarp visus barošanas avotus un vadības iekārtas, kas nepieciešamas to ekspluatācijai, pastāvīgi uzstādītas degvielas padeves sistēmas, tostarp tvertnes;
e)
šķidrumi pastāvīgi uzstādītās sistēmās: atlikušie ekspluatācijas šķidrumi, kas vajadzīgi to ekspluatācijai (piemērus skatīt turpmāk), izņemot to šķidrā balasta sistēmu un tvertņu, kā arī galveno glabāšanas tvertņu saturu, kas ir ietvertas maksimālajā celtspējā;
PIEMĒRI.
Šķidrumi karstā vai aukstā ūdenī, degvielā, ziežeļļās vai hidrauliskās eļļas sistēmās.
f)
iekšējais aprīkojums, tostarp:
—
visas iekārtu vienības, kas pastāvīgi piestiprinātas kuģošanas līdzeklim, piemēram, tvertnes, tualetes sistēma(-as), ūdens pārvades aprīkojums;
—
sateču atsūknēšanas sistēma(-as), ēdienu gatavošanas iekārtas un sildierīces, dzesēšanas aprīkojums, ventilācijas sistēma(-as);
—
elektroiekārtas, tostarp pastāvīgi uzstādīti akumulatori, kas uzlikti, kur to paredzējis būvētājs;
—
stacionārās navigācijas un elektroniskās iekārtas;
—
stacionārais ugunsdzēsības aprīkojums, ja tāds ir uzstādīts;
g)
ārējais aprīkojums, tostarp:
—
visi pastāvīgi piestiprinātie tipveida vai norādītie klāja fitingi, piemēram, margu iežogojumi, priekšgala reliņi un pakaļgala reliņi, bugšpriti un to palīgierīces, peldēšanas platformas, ieejas trapi, stūrēšanas aprīkojums, vinčas, tents(-i);
—
audekla nojume(-es), kokpita galdi, režģi, signālmasts(-i), ja tie ir uzstādīti;
—
masts(-i), bomis(-ji), nekustīgā un kustīgā takelāža nostiprināšanas vietā, gatava lietošanai; visa esošā nekustīgā un kustīgā takelāža
PIEZĪME.
Bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masu apzīmē ar mEC un izsaka kilogramos.
3.3.2.
kuģošanas līdzeklis bez kravas
bāzes kuģošanas līdzeklis (bez papildaprīkojuma) ar uzstādītu standarta aprīkojumu (3.4.10. punkts) un pārvietojamo balastu (cieto vai šķidro), ja ar to kuģošanas līdzeklis ir apgādāts un/vai ja ražotājs ir paredzējis to pārvadāt kuģojot, kā arī ar šādi novietotiem elementiem:
a)
ja piedziņai paredzēts izmantot piekarināmā(-o) motora(-u) ar jaudu, kas ir lielāka par 3 kW, vissmagāko(-os) dzinēju(-us), ko ražotājs ieteicis izmantot attiecīgajā kuģošanas līdzeklī, uzstāda ekspluatācijas pozīcijā(-ās);
b)
ja ir uzstādīti akumulatori, tos uzstāda būvētāja paredzētajā pozīcijā, un, ja akumulatoriem nav paredzēts īpašs izvietojums, katram dzinējam ar jaudu, kas lielāka par 7 kW, tiek pieļauta viena akumulatora masa, un tie ir novietoti ne tālāk par 1,0 m no dzinēja atrašanās vietas;
c)
visas vēja puses buras, ko būvētājs piegādājis vai ieteicis izmantot kā standarta aprīkojumu un kas atrodas uz kuģošanas līdzekļa, ir uzmontētas un gatavas lietošanai, bet nav uzvilktas, piemēram, grotbura uz bomja, satītas rollburas, uz priekšklāja novietotas attītas fokburas uz troses
1. PIEZĪME.
Piekarināmo motoru un akumulatoru minimālo masu sk. C.1. un C.2. tabulā.
2. PIEZĪME.
Masu kuģošanas līdzeklim bez kravas apzīmē apzīmē ar mLC un izsaka kilogramos.
3.3.3.
maksimālā celtspēja
lielākā celtspēja, kādu kuģošanas līdzeklis ir projektēts pārvadāt papildus smagumam, kādu veido kuģošanas līdzeklis bez kravas, un kas ietver:
—
komandas limitu (75 kg katram pieaugušajam vai 37,5 kg katram bērnam);
—
komandas personiskās mantas;
—
krājumus un kravu (ja tāda ir), sauso pārtiku, patērējamos šķidrumus;
—
pastāvīgi uzstādīto glabāšanas tvertņu saturu, ja tās piepildītas līdz 95 % no to maksimālās ietilpības, tostarp degvielu, dzeramo ūdeni, fekālos notekūdeņus, pelēkos ūdeņus, ziežeļļu un hidraulisko eļļu, ēsmas tvertņu un/vai tvertņu dzīvajām zivīm saturu; kā arī balasta ūdeni 100 % apmērā no ietilpības;
—
patērējamos šķidrumus pārvietojamās tvertnēs (dzeramo ūdeni, degvielu), kas piepildītas līdz 95 % no maksimālās ietilpības;
—
dingiju vai citus mazizmēra kuģošanas līdzekļus, kurus paredzēts pārvadāt uz kuģošanas līdzekļa, un visus ar tiem saistītos piekarināmos motorus;
—
glābšanas plostu(-us), ko pārvadājot, tiek pārsniegtas minimālās svarīgākā drošības aprīkojuma prasības;
—
neēdamos krājumus un aprīkojumu, ko parasti pārvadā kuģošanas līdzeklī un kas nav ietvertas ražotāja standarta aprīkojuma sarakstā, piemēram, noņemams iekšējais aprīkojums un instrumenti, rezerves daļas, papildu enkuri vai buras, dingija un laiva ar piekarināmu motoru, ja to pārvadā uz kuģošanas līdzekļa;
—
ražotāja pamataprīkojumā neietvertā neobligātā aprīkojuma un fitingu atļauto maksimālo masu
1. PIEZĪME.
C un D kategorijas kuģošanas līdzekļiem glābšanas plosti nav ietverti svarīgākajā drošības aprīkojumā.
2. PIEZĪME.
Uz apdzīvojamiem kuģošanas līdzekļiem atļautajam personisko mantu svaram jābūt ne mazākam par aptuveni 20 kg uz vienu personu.
3. PIEZĪME.
Jahtu glābšanas plostu masa atbilstoši specifikācijai ir robežās no aptuveni 12 + 2 CL (kg) līdz divreiz lielākai masai.
4. PIEZĪME.
Masu, kas raksturo maksimālo celtspēju, apzīmē ar mL un izsaka kilogramos.
3.3.4.
maksimālās celtspējas stāvoklis
kuģošanas līdzeklis bez kravas, ja maksimālā slodze tiek pielikta tā, lai izveidotos projektētā galsvere
PIEZĪME.
Masu maksimālās celtspējas stāvoklī apzīmē ar mLDC un izsaka kilogramos.
3.3.5.
piekrauta ienākošā kuģa stāvoklis
kuģošanas līdzeklis maksimālās celtspējas stāvoklī, bet bez 85 % stacionāro vai pārvietojamo degvielas, eļļas un dzeramā ūdens glabāšanas tvertņu maksimālā tilpuma, kā arī bez 90 % ēdienu krājumu, taču ieskaitot neobligātos fitingus vai aprīkojumu, kas izvietoti kombinācijā, kas visnelabvēlīgāk ietekmē noturību
1. PIEZĪME.
Šajā stāvoklī pārpalikušais tvertņu saturs veido 10 % no to maksimālās ietilpības.
2. PIEZĪME.
Masu piekrauta ienākošā kuģa stāvoklī apzīmē ar mLA un izsaka kilogramos.
3.4. Citas definīcijas
3.4.1.
komanda
kopējs visu uz kuģošanas līdzekļa esošo personu apzīmējums
3.4.2.
komandas limits
CL
maksimālais personu (ja katra cilvēka masa ir 75 kg) skaits, kādu izmanto, nosakot projekta kategoriju
PIEZĪME.
Ar pusi no šī skaitļa apzīmē bērnu, kura svars ir mazāks par 37,5 kg.
3.4.3.
projektētā galsvere
kuģošanas līdzekļa stāvoklis garenvirzienā, ja kuģošanas līdzeklis atrodas augštaisni un ja komanda, šķidrumi, krājumi un aprīkojums atrodas projektētāja vai būvētāja noteiktajās vietās
PIEZĪME.
Pieņem, ka komanda atrodas būvētāja noteiktajās vietās. Ja nav būvētāja instrukciju, pieņem, ka komandas un iekārtu novietojums ir tāds, kas visticamāk sniegs labvēlīgu testa rezultātu, ar noteikumu, ka šāds novietojums atbilst kuģošanas līdzekļa pareizai ekspluatācijai, un ka tiek pieņemts, ka komandas locekļi vai nu stāv ar turekļiem aprīkotajās norādītajās vietās vai arī sēž.
3.4.4.
svarīgākais drošības aprīkojums
noņemams aprīkojums, kas tiek uzskatīts par svarīgu drošai kuģošanas līdzekļa ekspluatācijai un kas var ietvert signāllāpas un signālraķetes, glābšanas riņķi ar gaismekli un bateriju, pirmās palīdzības aptieciņu, knaibles nekustīgajai takelāžai, glābšanas vestes, drošības jostas un virves, pārnēsājamu ugunsdzēsības aprīkojumu, lukturi, binokli, radiostaciju (piemēram, VHF), signālzīmju lodi un konusu, jūras navigācijas kartes un publikācijas atbilstoši projekta kategorijai
1. PIEZĪME.
Uz kuģa esošais daudzums var atšķirties atkarībā no kuģošanas līdzekļa izmēriem, projekta kategorijas un komandas limita.
2. PIEZĪME.
Pieļaujamajai svarīgākā drošības aprīkojuma, kas neietver glābšanas plostu(-us), masai jābūt ne mazākai par aptuveni 3LH (kg).
3. PIEZĪME.
C un D projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem glābšanas plosti netiek uzskatīti par svarīgāko drošības aprīkojumu.
3.4.5.
nenogremdējamības elements
elements, kas nodrošina kuģošanas līdzekļa peldamību un tādējādi ietekmē nenogremdējamības parametrus
3.4.5.1.
gaisa tvertne
tvertne, kas izgatavota no korpusa konstrukcijas materiāla un ir korpusa vai klāja konstrukcijas neatņemama daļa
3.4.5.2.
gaisa rezervuārs
rezervuārs, kas izgatavots no cieta materiāla un nav korpusa vai klāja konstrukcijas neatņemama daļa
3.4.5.3.
maza blīvuma materiāls
materiāls, kura īpatnējais svars ir mazāks par 1,0 un kas galvenokārt ir iestrādāts kuģošanas līdzeklī, lai palielinātu peldamību, kad tas ir piesmelts
3.4.5.4.
piepūšama apmale
lielas noslodzes cauruļveida apmale, kas piestiprināta ap kuģošanas līdzekļa ārmalu un kuru paredzēts piepūst vienmēr, kad kuģošanas līdzeklis tiek izmantots
3.4.5.5.
piepūšamais maiss
maiss, kas izgatavots no elastīga materiāla un kas nav korpusa vai klāja neatņemama daļa; tas ir pieejams vizuālai apskatei, un to ir paredzēts piepūst vienmēr, kad kuģošanas līdzeklis tiek izmantots
PIEZĪME.
Maisi, kurus paredzēts automātiski piepūst, tiem iegrimstot (piemēram, tie maisi masta topā, kas paredzēti apgāšanās novēršanai), netiek uzskatīti par nenogremdējamības elementiem.
3.4.6.
korpusa garums
LH
korpusa garums, ko mēra saskaņā ar ISO 8666
PIEZĪME.
Korpusa garumu izsaka metros.
3.4.7.
kravas ūdenslīnija
kuģošanas līdzekļa ūdenslīnija, ja tas atrodas augštaisni maksimālās celtspējas stāvoklī
3.4.8.
buru atsauces laukums
AS
faktiskais masta aizmugurē uzvilkto buru profila laukums, kam pieskaitīts visu mastu maksimālais profila laukums, kā arī raksturīgais(-ie) trijstūra laukums(-i) katra masta priekšpusē, kā noteikts ISO 8666
PIEZĪME.
Buru laukumu izsaka kvadrātmetros.
3.4.9.
zemākais borta ūdens aiztures līmenis
ūdens līmenis padziļinājumos, ja kuģošanas līdzeklis ir projektētajā galsverē un ja 20 % no apkārt izvietotās apmales visaugstākās perifērās daļas (mērījumu veic horizontālā plaknē, kas paralēla ūdenslīnijai projektētajā galsverē) būtu klāta ar ūdeni, pieņemot, ka visi vārti, durvis vai notekatveres tiek uzskatītas par noslēgtām
PIEZĪME.
Šī definīcija ilustrēta I pielikumā.
3.4.10.
standarta aprīkojums
iekārtas, tostarp piekarināmie motori (izņemot tos, kas paredzēti palīgkuģiem), neiebūvētās mēbeles un mēbeļu aprīkojums, piemēram, galdi, krēsli, nestacionārie matrači, aizkari utt., pārvietojams sateču sūknēšanas aprīkojums, enkuri, ķēdes, tauvas, buras, noņemams ārējais aprīkojums, piemēram, fenderi, laivas āķis un ieejas traps, airi (attiecīgos gadījumos) un svarīgākais drošības aprīkojums
1. PIEZĪME.
Ja aprīkojumā ir piekarināmais(-ie) motors(-i), ietver vissmagāko(-os) motoru(-us), ko ražotājs ieteicis izmantot kuģošanas līdzeklī, un pieļaujamā piekarināmo motoru un to akumulatoru (ja tie nav pastāvīgi uzstādīti) masa nav mazāka par to, kas norādīta C.1. un C.2. tabulas 1. un 3. kolonnā.
2. PIEZĪME.
Pieļaujamajai enkuru, enkuru ķēžu, tauvu un fenderu masai jābūt ne mazākai par aptuveni 0,25LH2,2 (kg). Dažos gadījumos atbilstoša var būt masa, kas ir līdz pat divām reizēm lielāka par šo masu.
3.4.11.
ūdensnecaurlaidības pakāpe
ūdensnecaurlaidības pakāpe atbilstoši tam, kā norādīts ISO 11812 un ISO 12216
PIEZĪME.
Ūdensnecaurlaidības pakāpes kopsavilkumā ir norādītas turpmāk.
	1. pakāpe.
	Necaurlaidības pakāpe, kas nodrošina aizsardzību pret sekām, ko rada ilgstoša iegremdēšana ūdenī.

	2. pakāpe.
	Necaurlaidības pakāpe, kas nodrošina aizsardzību pret sekām, ko rada īslaicīga iegremdēšana ūdenī.

	3. pakāpe.
	Necaurlaidības pakāpe, kas nodrošina aizsardzību pret ūdens šļakatām.

	4. pakāpe.
	Necaurlaidības pakāpe, kas nodrošina aizsardzību pret ūdens pilieniem, kuru krītot veidotais leņķis ir līdz 15° pret vertikāli.


3.4.12.
burnesības laukums
ALV
prognozētais korpusa, virsbūvju, klāja māju, piekarināmo motoru un takelāžas apaļkoku profila laukums virs ūdenslīnijas atbilstošā noslogojuma stāvoklī, ja kuģošanas līdzeklis atrodas augštaisni
1. PIEZĪME.
Ietver pārsegus un aizslietņus, kurus var uzsliet, atrodoties gaitā sliktos laikapstākļos, piemēram, kokpita šļakatu aizsargus, plaškota pārsegus.
2. PIEZĪME.
Burnesības laukumu izsaka kvadrātmetros.
3.4.13.
rieta leņķis
ϕV
tādas sānsveres leņķis, kas ir vistuvāk augštaisnam stāvoklim (bet nav augštaisns stāvoklis), atbilstošā noslogojuma stāvoklī, kurā noturības moments attiecībā uz noturību šķērsvirzienā ir nulle; to nosaka, pieņemot, ka nav novirzītas slodzes un ka visi iespējamie piesmelšanās atvērumi ir uzskatāmi par ūdensnecaurlaidīgiem
1. PIEZĪME.
Ja kuģošanas līdzeklim ir padziļinājumi, kas nav ātras noteces padziļinājumi, ϕV ir jāuzskata par šo padziļinājumu piesmelšanās leņķi, ja vien šādu padziļinājumu dēļ radītais peldamības zudums nav pilnībā ņemts vērā, nosakot ϕV.
2. PIEZĪME.
Rieta leņķi izsaka grādos.
3.4.14.
gaitā
nav noenkurojies, nav pietauvojies pie krasta un nav uz sēkļa
4. Simboli
Šajā ISO 12217 daļā izmanto 1. tabulā ietvertos simbolus.
1. tabula. Simboli
	Simbols
	Mērvienība
	Nozīme

	ϕ
	grāds (°)
	Sānsveres leņķis

	ϕD
	grāds (°)
	Piesmelšanās leņķis; sk. 3.2.3. punktu

	ϕO
	grāds (°)
	Sānsveres leņķis, kuru mēra, veicot novirzītās slodzes testu; sk. 6.5. apakšiedaļu

	ϕV
	grāds (°)
	Rieta leņķis; sk. 3.4.13. punktu

	ALV
	m2
	Korpusa burnesības laukums profilā atbilstošā noslogojuma stāvoklī; sk. 3.4.12. punktu

	AS
	m2
	Buru atsauces laukums; sk. 3.4.8. punktu

	A′S
	m2
	Standarta buru laukums; sk. 7.7.2.4. apakšpunktu

	BH
	m
	Korpusa platums, kas mērīts saskaņā ar ISO 8666

	BWL
	m
	Platums pa ūdenslīniju uz kravas ūdenslīnijas saskaņā ar ISO 8666 Daudzkorpusu kuģošanas līdzekļu gadījumā tā ir atsevišķu korpusu maksimālo platumu pa ūdenslīniju summa.

	CL
	—
	Komandas limits saskaņā ar 3.4.2. punktu

	FM
	m
	Brīvsāni kuģa vidusdaļā līdz kravas ūdenslīnijai saskaņā ar ISO 8666

	hD
	m
	Faktiskais piesmelšanās augstums, kas mērīts saskaņā ar 3.2.2. un 6.3.2. punktu

	hD(R)
	m
	Nepieciešamais piesmelšanās augstums saskaņā ar 6.3.2. punktu

	LH
	m
	Korpusa garums, kas mērīts saskaņā ar ISO 8666

	LWL
	m
	Garums pa ūdenslīniju attiecīgā noslogojuma stāvoklī; tas mērīts saskaņā ar ISO 8666

	mEC
	kg
	Bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masa; sk. 3.3.1. punktu

	mL
	kg
	Maksimālās celtspējas masa; sk. 3.3.3. punktu

	mLA
	kg
	Kuģošanas līdzekļa masa piekrauta ienākošā kuģa stāvoklī; sk. 3.3.5. punktu

	mLC
	kg
	Kuģošanas līdzekļa bez kravas masa; sk. 3.3.2. punktu

	mLDC
	kg
	Kuģošanas līdzekļa masa maksimālās celtspējas stāvoklī; sk. 3.3.4. punktu


5. Procedūra
5.1. Maksimālā celtspēja
Pieņem lēmumu par kuģošanas līdzeklim paredzēto komandas limitu un maksimālo celtspēju saskaņā ar definīcijām. Komandas limits nepārsniedz skaitu, kas noteikts saskaņā ar ISO 14946 prasībām par sēdvietām un stāvvietām atvēlēto vietu.
SVARĪGI. Pārliecinieties, ka maksimālā celtspēja nav novērtēta par zemu.
PIEZĪME.
Ja kuģošanas līdzekļa novērtēšanu veic, izmantojot dažādus maksimālās celtspējas lielumus, atkarībā no slodzes var tikt piešķirtas dažādas projekta kategorijas.
5.2. Buru laiva vai peldlīdzeklis bez burām
Nosaka to, vai kuģošanas līdzeklis ir buru laiva vai peldlīdzeklis bez burām. Kuģošanas līdzekļi bez burām ir tādi kuģošanas līdzekļi, kuriem
AS < 0,07 × (mLDC)2/3
(1)
kur
	
	AS
	ir buru atsauces laukums saskaņā ar 3.4.8. punktu, izteikts kvadrātmetros;

	
	mLDC
	ir kuģošanas līdzekļa masa maksimālās celtspējas stāvoklī, kas noteikta 3.3.4. punktā un izteikta kilogramos.


Visi pārējie kuģošanas līdzekļi ir buru laivas. 2. tabulā norādītas buru atsauces laukuma vērtības dažādām kuģošanas līdzekļa masām maksimālās celtspējas stāvoklī.
2. tabula. Minimālais buru atsauces laukums buru laivām
	mLDC (kg)
	200
	300
	400
	500
	600
	700
	800
	900
	1 000
	1 100
	1 200
	1 500

	AS (m2) ir ≥
	2,4
	3,1
	3,8
	4,4
	5,0
	5,5
	6,0
	6,5
	7,0
	7,5
	7,9
	9,2


5.3. Izmantojamie testi
5.3.1. Vispārīga informācija
5.3.1.1. Kuģošanas līdzekļu bez burām novērtēšanu veic, izmantojot 6. iedaļu un 5.3.1.2. apakšpunktu (attiecīgos gadījumos).
Buru laivu, kas nav apdzīvojami daudzkorpusu kuģošanas līdzekļi, novērtēšanu veic, izmantojot 7. iedaļu. Apdzīvojamu daudzkorpusu buru laivu novērtēšanu veic, izmantojot ISO 12217-2. Par apdzīvojamām daudzkorpusu motorjahtām sk. 6.2. apakšiedaļā.
1. PIEZĪME.
Apdzīvojama kuģošanas līdzekļa definīcija atrodama 3.1.7. punktā.
2. PIEZĪME.
Katram konkrētajam testam prasības var atšķirties atkarībā no izvēlētā varianta, piemēram, prasības attiecībā uz piesmelšanās augstumu.
5.3.1.2. Ja buru laivu var izmantot arī kā kuģošanas līdzekli bez burām, t. i., izmantojot airus vai motoru, arī tās novērtēšana parasti jāveic tāpat kā kuģošanas līdzekļa bez burām novērtēšana; sk.arī 7.1. apakšiedaļu. Nobeigumā tai piešķir projekta kategoriju, kuras visām attiecīgajām prasībām šis kuģošanas līdzeklis atbilst. Sk. G pielikumu.
1. PIEZĪME.
Atkarībā no tā, vai kuģošanas līdzekļus izmanto kā buru laivas vai kuģošanas līdzekļus bez burām, tiem var noteikt atšķirīgus komandas limitus un/vai projekta kategorijas.
2. PIEZĪME.
Uzmanība jāpievērš 3. tabulas 3. variantam, kas dažos gadījumos var būt atbilstošs.
5.3.1.3. Ja buru laivas, kuru izmanto arī kā kuģošanas līdzekli bez burām, novērtēšana veikta, izmantojot 7. tabulas 7., 8. vai 9. variantu, gadījumos, ja tā nav spējīga izturēt nevienu testu, kas attiecas uz kuģošanas līdzekļiem bez burām, šis kuģošanas līdzeklis tiek uzskatīts par pieņemamu, ja 8. attēlā norādītā drošības zīme ir izlikta redzamā vietā. Ja ir uzstādīta šī zīme, tā atbilst 8. iedaļas prasībām.
5.4. Alternatīvas
Ja kuģošanas līdzeklis neiegūst nepieciešamo projekta kategoriju, maina maksimālo slodzi un/vai komandas locekļu skaitu un atkārto novērtēšanu.
Pilnīgi noslēgtu kuģošanas līdzekļu novērtēšanu var veikt motorjahtām un buru laivām, attiecīgi izmantojot vai nu ISO 12217‑-1, vai ISO 12217‑-2; šādā gadījumā tās var iegūt A vai B projekta kategoriju.
5.5. Ievades parametru izmaiņas
Lietotāji, kas izmanto šo ISO 12217 daļu, ņem vērā ietekmi uz bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masas izmaiņu atbilstību būvētāja pieļautajām ražošanas atkāpēm.
6. Kuģošanas līdzekļiem bez burām izmantojamie testi
6.1. Vispārīga informācija
Kuģošanas līdzekļu bez burām novērtēšanu var veikt, izmantojot jebkuru no sešiem variantiem atkarībā no tā, kāds ir korpusa garums, nenogremdējamības daudzums un klāja segums, kā arī no tā, vai kuģošanas līdzeklī ir ierīkoti piemēroti padziļinājumi, kas atbilst ISO 11812. Šie varianti un izmantojamie atbilstošie testi ir norādīti 3. tabulā.
PIEZĪME.
Katram konkrētajam testam prasības var atšķirties atkarībā no izvēlētā varianta, piemēram, prasības attiecībā uz piesmelšanās augstumu.
Nobeigumā kuģošanas līdzeklim piešķir tādu projekta kategoriju attiecībā uz noturību un peldamību, kuras visām attiecīgajām prasībām tas atbilst.
Pilnīgi noslēgtu kuģošanas līdzekļu novērtēšanu alternatīvi var veikt, izmantojot ISO 12217‑-1; šādā gadījumā var tikt piešķirtas augstākas projekta kategorijas.
Ja kuģošanas līdzekļi priekšgalā ir aprīkoti ar iekraušanas rampu, tad priekšgala rampai ir jābūt ar 2. pakāpes ūdensnecaurlaidību (sk. 3.4.11. punktu), vai arī kuģošanas līdzeklim ir jāatbilst šīs ISO 12217 daļas prasībām tajos gadījumos, kad priekšgala rampa ir atvērta.
3. tabula. Kuģošanas līdzekļiem bez burām izmantojamie testi
	Variants
	1a
	2
	3a
	4
	5
	6a

	Piemēro
	LH < 6,0 m
	LH ≥ 4,8 m un LH < 6,0 m

	Iespējamās projekta kategorijas
	C un D
	C un D
	D
	C un D
	D
	C un D

	Piemēro šādai dzinēja jaudai
	Jebkādai
	Jebkādai
	≤ 3 kW
	Jebkādai
	Jebkādai
	Jebkādai

	Piemēro šādiem dzinēja uzstādīšanas veidiem
	Visiem
	Visiem
	Visiem
	Visiem
	Visiem
	Tikai iekšējiem motoriem

	Klāja segums vai pārklājums
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot “pilnīgi noslēgtus” kuģošanas līdzekļusb
	Pilnīgi noslēgtsc
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot “pilnīgi noslēgtus” kuģošanas līdzekļusb
	Daļēji noslēgtsd
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot “pilnīgi noslēgtus” kuģošanas līdzekļusb
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot “pilnīgi noslēgtus” kuģošanas līdzekļusb

	Piesmelšanās augstuma tests
	6.3. apakšiedaļae
	6.3. apakšiedaļa
	–
	6.3. apakšiedaļa
	6.3. apakšiedaļa
	6.3. apakšiedaļa

	Padziļinājuma izmēri
	–
	6.4. apakšiedaļaf
	–
	–
	–
	–

	Novirzītās slodzes tests
	6.5. apakšiedaļa
	6.5. apakšiedaļa
	–
	6.5. apakšiedaļa
	6.5. apakšiedaļa
	6.5. apakšiedaļa

	Sānsvere vēja iedarbības dēļ
	6.6. apakšiedaļag
	6.6. apakšiedaļag
	6.6. apakšiedaļag
	6.6. apakšiedaļag
	6.6. apakšiedaļag
	6.6. apakšiedaļag

	Nenogremdējamības standarts
	Līmeņa nenogremdējamības tests
	–
	Sk. 6.9. apakšiedaļu
	–
	–
	Pamatnenogremdējamības tests

	Nenogremdējamības tests
	6.7. apakšiedaļa
	–
	Sk. 6.9. apakšiedaļu
	–
	–
	6.8. apakšiedaļa

	Nenogremdējamības elementi
	D pielikums
	–
	D pielikums
	–
	–
	D pielikums

	Atgūšanās tests pēc apgāšanās
	–
	–
	6.9. apakšiedaļa
	–
	–
	–

	Ūdens atklāšana un novadīšana
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa

	a
Kuģošanas līdzekļi, kuriem izmanto 1., 3., un 6. variantu, tiek uzskatīti par tādiem, kas pakļauti piesmelšanās riskam, ja tos izmanto atbilstoši tiem piešķirtajai projekta kategorijai.
b
Tas ir jebkurš kuģošanas līdzeklis, kas nav “pilnīgi noslēgts”, tādējādi ietverot kuģošanas līdzekļus bez klāja seguma.
c
Šis termins ir definēts 3.1.5. punktā. Ja izmanto 2. variantu, kuģošanas līdzekļu novērtēšanu alternatīvi var veikt, izmantojot ISO 12217‑-1.
d
Šis termins ir definēts 3.1.6. punktā.
e
Uz dažiem kuģošanas līdzekļiem piesmelšanās augstuma testu nav nepieciešams veikt; sk. 6.3.2.1. apakšpunktu.
f
Šī prasība attiecas tikai uz C projekta kategoriju.
g
6.6. apakšiedaļas prasības kuģošanas līdzekļiem jāpiemēro tikai tad, ja ALV stāvoklī, kuru izmanto novirzītās slodzes testam, ≥ 0,5LHBH.


6.2. Apdzīvojamas daudzkorpusu motorjahtas
6.2.1. Apdzīvojamas daudzkorpusu motorjahtas, ja tās uzskatāmas par tādām, kas ir pakļautas apgāšanās riskam, un kad tās tiek izmantotas atbilstoši tām piešķirtajai projekta kategorijai, papildus 6. iedaļas prasībām atbilst arī:
a)
prasībām peldamībai apgāztā stāvoklī, kas noteiktas ISO 12217-2:2015 7.12. apakšiedaļā;
b)
prasībām attiecībā uz evakuāciju pēc apgāšanās, kas noteiktas ISO 12217-2:2015 7.13. apakšiedaļā.
PIEZĪME.
Apdzīvojama kuģošanas līdzekļa definīcija atrodama 3.1.7. punktā.
6.2.2. C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļi ir uzskatāmi par tādiem, kas pakļauti apgāšanās riskam, ja:
hC/BH > 0,22VD1/3
(2)
kur
	
	hC
	ir virsūdens daļas profila laukuma smaguma centra augstums (metros) virs ūdenslīnijas kuģošanas līdzeklim bez kravas;

	
	VD
	ir ūdensizspaida tilpums (kubikmetros) kuģošanas līdzeklim bez kravas.


6.2.3. D projekta kategorijas kuģošanas līdzekļi nav uzskatāmi par tādiem, kas pakļauti apgāšanās riskam, ja tie atbilst 6.5. un 6.6. apakšiedaļas prasībām.
6.3. Piesmelšanās
PIEZĪME.
Šo prasību uzdevums ir nodrošināt, ka tiek saglabāts projekta kategorijai atbilstošs ūdensnecaurlaidības integritātes līmenis.
6.3.1. Prasības piesmelšanās atvērumiem
6.3.1.1. Visas aizvēršanas ierīces (kas definētas ISO 12216), tādas kā logi, iluminatori, lūkas, vētras vāki un durvis, atbilst ISO 12216 atkarībā no projekta kategorijas un ierīces atrašanās vietas.
Apdzīvojamām buru laivām piestiprināto regulējamo švertu vai ķīļšvertu ietvaru atvērumi atbilst 3. ūdensnecaurlaidības pakāpei, ja to augstums ir mazāks par to, kas atbilst I zonai.
6.3.1.2. Korpusā neiebūvē lūkas vai atveramus logus, kuru atvēruma zemākā daļa atrodas zemāk par 0,2 m (C projekta kategorijai) vai zemāk par 0,1 m (D projekta kategorijai) virs kravas ūdenslīnijas, izņemot avārijas izejas lūkas C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem, kuriem šis pieļaujamais augstums ir 0,1 m.
6.3.1.3. Kingstonus, kas atbilst attiecīgi ISO 9093-1 un ISO 9093-2, kā arī līdzekļus, kas novērš ūdens ieplūšanu kuģošanas līdzeklī, kad kingstons ir atvērts, piestiprina caur korpusu izejošiem cauruļvadu fitingiem, kas izvietoti jebkurā atvēruma daļā zem kravas ūdenslīnijas, kad kuģošanas līdzeklis ir sasvērtā vai augštaisnā stāvoklī, kā arī ir pilnīgi piekrauts, izņemot gadījumus:
a)
kas attiecas uz dzinēju izpūtējiem vai
b)
kad ir iebūvētas novadcaurules, kas ir korpusa neatņemama daļa un kuru izturība un necaurlaidība ir vienāda visā posmā no to atveres līdz līmenim virs kravas ūdenslīnijas, ja kuģošanas līdzeklis ir pilnīgi piekrauts un atrodas augštaisni; šis posms ir vismaz 0,06 m C projekta kategorijai vai arī 0,04 m D projekta kategorijai; kā arī atrodas virs ūdenslīnijas sānsveres stāvoklī, kura tiek noteikta šādi:
1)
par 0° kuģošanas līdzekļiem bez burām;
2)
par 7° daudzkorpusu buru laivām vai
3)
vienkorpusa buru laivām 30° vai borta līnijas iegrimšana atkarībā no tā, kurš no stāvokļiem iestājas vispirms.
1. PIEZĪME.
Līdzekļi, kuru uzdevums ir novērst ūdens ieplūšanu kuģošanas līdzeklī, var būt šādi:
—
caurule vai šļūtene, kas sniedzas virs ūdenslīnijas sānsveres stāvoklī;
—
caurule vai šļūtene, kas sniedzas līdz piesmelšanās punktam virs ūdenslīnijas sānsveres stāvoklī;
—
pretvārsts;
—
caurule vai šļūtene, kas savienota ar sistēmu, kura nevar appludināt kuģošanas līdzekļa iekštelpas;
—
iekšēji nesavienotiem kingstoniem – pastāvīgs vāks vai līdzekļi, kas nodrošina kingstona atrašanos aizvērtā stāvoklī.
Instrukcijas pareizai un drošai kingstonu ekspluatācijai ir ietvertas īpašnieka rokasgrāmatā.
2. PIEZĪME.
Īpašas prasības kingstoniem, kas attiecas uz sateces sistēmas notekūdeņiem, aprakstītas ISO 15083.
6.3.1.4. Atvērumi kuģošanas līdzeklī, tādi kā piekarināmā motora šahtas, brīvi applūstošas zivju ēsmas tvertnes vai regulējamu švertu ietvaru atvērumi, uzskatāmi par potenciāliem piesmelšanās atvērumiem.
6.3.1.5. Prasības, kas norādītas 6.3.2. un 6.3.3. punktā, attiecas uz visiem piesmelšanās atvērumiem, izņemot:
a)
ūdensnecaurlaidīgus padziļinājumus, kuru kopējais tilpums ir mazāks par (LHBHFM)/40, vai ātras noteces padziļinājumus;
b)
novadcaurules no:
—
ātras noteces padziļinājumiem;
—
ūdensnecaurlaidīgiem padziļinājumiem, kuru piepildīšanās gadījumā sekas nebūs kuģošanas līdzekļa piesmelšanās vai apgāšanās, ja tas atrodas augštaisni;
un:
1)
kas kalpo kā ūdensvārti, kuri aprīkoti ar pretvārstiem ar klapi, kas ir ūdensnecaurlaidīgi no ārpuses atbilstoši 3. pakāpei saskaņā ar ISO 12216; vai
2)
kuru kopējais šķērsgriezuma laukums ir mazāks par trīskāršotu minimālo laukumu, kuram jāatbilst ISO 11812 par ātras noteces kokpitiem;
c)
neatveramas ierīces;
d)
atveramas ierīces, kas novietotas uz virsējām daļām, kas atbilst ISO 12216 un kas ir:
1)
norādītas īpašnieka rokasgrāmatā kā ūdensnecaurlaidīgi vāki, kas jātur aizvērti, kuģošanas līdzeklim esot gaitā;
2)
skaidri marķētas iekšpusē ar uzrakstu “ESOT GAITĀ, TURĒT AIZVĒRTU”, kas rakstīts ar lieliem burtiem, kuru augstums nav mazāks par 4,8 mm;
3)
novietotas tā, ka atvēruma zemākā daļa atrodas virs kravas ūdenslīnijas tādā augstumā, kas ir vismaz 50 % no minimālā piesmelšanās augstuma, kādam jābūt saskaņā ar 6.2.2. punktu, vai arī gadījumā, kad evakuācijas līdzekļi ir piestiprināti apdzīvojamiem daudzkorpusu kuģošanas līdzekļiem, kas uzskatāmi par pakļautiem apgāšanās riskam (sk. 6.2. un 7.1. apakšiedaļu), novietotas tā, ka brīvā atvēruma apakša atrodas ne mazāk kā 0,1 m virs kravas ūdenslīnijas, ja kuģošanas līdzeklis atrodas augštaisni;
e)
atveramas ierīces, kas ir iebūvētas nodalījumā, kura tilpums ir ierobežots tādā mērā, ka kuģošanas līdzeklis atbilst visām prasībām pat tad, ja šis nodalījums ir applūdis;
f)
atveramas ierīces, kas nav novietotas uz virsējām daļām, kas atbilst ISO 12216 norādītajai 2. necaurlaidības pakāpei un kas īpašnieka rokasgrāmatā norādītas kā tādas, uz kurām attiecas uzraksts “ESOT GAITĀ, TURĒT AIZVĒRTU”, un ja iekšpusē uz ierīces ir skaidri salasāms attiecīgais marķējums, kas rakstīts ar lieliem burtiem, kuru augstums nav mazāks par 4,8 mm;
g)
dzinēju izpūtējus vai citus atvērumus, kas ir savienoti tikai ar ūdensnecaurlaidīgām sistēmām;
h)
izplūdes caurules, kas aprīkotas ar pretvārstiem;
i)
tādus atvērumus piekarināmo motoru iedobju malās, kas:
1)
atbilst 2. necaurlaidības pakāpei un kuru zemākais piesmelšanās punkts atrodas vairāk nekā 0,1 m virs kravas ūdenslīnijas; vai
2)
atbilst 3. necaurlaidības pakāpei un kuru zemākais piesmelšanās punkts atrodas vairāk nekā 0,2 m virs kravas ūdenslīnijas, kā arī virs tranča augšas dzinēja stiprinājuma zonā, ar nosacījumu, ka iedobēs ir ierīkotas špigates (sk. 2. attēlu);
3)
atbilst 4. necaurlaidības pakāpei un kuru zemākais piesmelšanās punkts atrodas vairāk nekā 0,2 m virs kravas ūdenslīnijas, kā arī virs tranča augšas dzinēja stiprinājuma zonā, ar nosacījumu, ka iedobēs ir ierīkotas špigates un ka iekštelpu vai vietu, kas nav ātras noteces vietas, daļas, kurā var iekļūt ūdens, garums ir mazāks par LH/6, un no kuras ūdens, kas ir līdz 0,2 m virs kravas ūdenslīnijas, nevar ieplūst citās kuģošanas līdzekļa iekštelpu vai vietu, kas nav ātras noteces vietas, daļās (sk. 2. attēlu).
Izmēri metros
[image: image2.wmf]
Atšifrējums
	1
	ūdenslīnija

	2
	3. vai 4. ūdensnecaurlaidības pakāpe

	3
	novadcaurule

	4
	4. ūdensnecaurlaidības pakāpe

	5
	vieta, kas nav ātras noteces vieta


2. attēls. Atvērumi piekarināmo motoru iedobēs
6.3.2. Piesmelšanās augstums maksimālās celtspējas gadījumā
6.3.2.1. Tests
Šī testa uzdevums ir parādīt to, kāda ir pietiekamā brīvsānu rezerve kuģošanas līdzeklim maksimālās celtspējas stāvoklī, pirms uz tā nonāk ūdens.
Piesmelšanās augstuma tests nav jāveic šādiem kuģošanas līdzekļiem:
—
tiem kuģošanas līdzekļiem, par kuriem, veicot testēšanu saskaņā ar C.4.3. apakšpunktu, ir pierādīts, ka tie papildus masai, kas noteikta C.2. punktā un C.5. tabulā, tajā pašā atrašanās vietā var noturēt papildu ekvivalento sausmasu (kg) (75 CL + 10 % no krājumu un iekārtu sausmasas, kas ietverta maksimālajā celtspējā); vai
—
tiem kuģošanas līdzekļiem, kuros neieplūst ūdens, kad tie, esot bez kravas, ir sasvērušies uz sāniem līdz 90° leņķī attiecībā pret augštaisnu stāvokli.
Šo testu veic, izmantojot cilvēkus, kā tas aprakstīts turpmāk, un izmantojot cilvēku masai (75 kg uz cilvēku) atbilstošus testa atsvarus vai arī aprēķinu (izmantojot teorētisko rasējumu un ūdensizspaidu, kas noteikts svēršanā vai brīvsānu mērījumos).
a)
Izvēlas vairākus cilvēkus, kuru skaits ir vienāds ar komandas limitu un kuru vidējā masa nav mazāka par 75 kg.
b)
Atrodoties mierīgā ūdenī, piekrauj kuģošanas līdzekli ar visiem priekšmetiem, kuru masa atbilst maksimālajai celtspējai, un cilvēkus izvieto tā, lai sasniegtu projektēto galsveri.
c)
Mēra augstumu no ūdenslīnijas līdz punktiem, kuros ūdens varētu vispirms sākt ieplūst kādā no piesmelšanās atvērumiem, izņemot tajos, kas norādīti 6.3.1.5. apakšpunktā. Ja piesmelšanās atvērumu pilnībā aizsargā augstāka apmale ap padziļinājumu, no kura ir izeja uz šo atvērumu, piesmelšanās augstumu mēra līdz šīs apmales zemākajam punktam; sk. B.1. attēlu. Ja atvērums korpusā ir pastāvīgi piesaistīts ūdensnecaurlaidīgai caurulei vai šahtai, kas sasniedz augstāku līmeni kuģošanas līdzeklī, piesmelšanās augstumu mēra līdz šīs caurules vai šahtas kritiskajam augstumam.
Piesmelšanās augstumu līdz piesmelšanās punktiem ātras noteces vai ūdensnecaurlaidīgos padziļinājumos mēra tā, it kā būtu noslēgti šādi atvērumi:
—
ūdensvārti, kas aprīkoti ar pretvārstiem ar klapi, kas ir ūdensnecaurlaidīgi no ārpuses atbilstoši 3. pakāpei saskaņā ar ISO 12216;
—
novadcaurulēm, kuru kopējais šķērsgriezuma laukums ir mazāks par trīskāršotu minimālo laukumu, kuram jāatbilst ISO 11812 par ātras noteces kokpitiem.
6.3.2.2. Prasības
a)
Nosaka projekta kategoriju, mērījumus salīdzinot ar prasībām attiecībā uz minimālo piesmelšanās augstumu, kas tiek mainīts saskaņā ar b) līdz f) apakšpunktu, un izmantojot:
1)
A pielikumā aprakstīto metodi, kas parasti saistīta ar zemākajām prasībām; vai
2)
3. attēlu, kurā ņemts vērā tikai kuģošanas līdzekļa garums.
b)
Kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic, izmantojot 1., 3. 5. vai 6. variantu, nepieciešamo piesmelšanās augstumu, kas atrodas tuvāk par LH/3 no priekšgala, palielina 4. attēlā parādītajā veidā.
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	a) C projekta kategorija
	b) D projekta kategorija


Atšifrējums
	X
	korpusa garums (m)

	Y
	nepieciešamais piesmelšanās augstums (m)

	1
	variantu numuri (sk. 2. tabulu)


3. attēls. Nepieciešamais piesmelšanās augstums. C un D projekta kategorija
[image: image5.wmf]
Atšifrējums
	1
	ūdenslīnija

	2
	piesmelšanās pamatprasība

	3
	paaugstināta prasība priekšgalā


4. attēls. Nepieciešamā piesmelšanās augstuma palielinājums. 1., 3., 5. un 6. variants (sk. 3. tabulu)
c)
Kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic, izmantojot 1., 3. vai 5. variantu, nepieciešamo piesmelšanās augstumu piekarināmā motora stiprinājuma novietojuma zonā ir atļauts samazināt par 20 %, ja platums, uz kuru attiecas šis samazinājums, tiek samazināts līdz minimumam.
d)
Izmantojot 1. variantu, C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem nepieciešamo piesmelšanās augstumu pie tranča samazina par 0,05 m, ja šādiem kuģošanas līdzekļiem pakaļgalā ir ūdensnecaurlaidīgs padziļinājums (piemēram, kokpits).
e)
Kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic, izmantojot 3. attēlu, ir atļauti piesmelšanās atvērumi, kuru kopējais brīvais laukums, kas atrodas attāluma LH pakaļgala ceturtdaļā un kas izteikts kvadrātmilimetros (mm2), nav lielāks par 50 LH2 , ar nosacījumu, ka piesmelšanās augstums līdz šiem atvērumiem nav mazāks par 75 % no 3. attēlā noteiktā augstuma.
f)
Buru laivām, kas aprīkotas, lai tās izmantotu arī kā kuģošanas līdzekļus bez burām, nepieciešamais piesmelšanās augstums regulējama šverta, ķīļšverta vai šverta ietvariem uz viduslīnijas ir puse no augstuma, kas noteikts saskaņā ar a) apakšpunktu.
6.3.3. Piesmelšanās augstums. Kuģošanas līdzekļi ar piekarināmo motoru, dodoties ceļā
Papildus izpilda turpmāk norādītās prasības, kuras piemēro tikai kuģošanas līdzekļiem, kuriem paredzēta iespēja ārpusē uzstādīt piekarināmo(-os) motoru(-us).
—
Kad kuģošanas līdzeklis ir bez kravas, ir uzstādīts(-ti) dzinēji un viens cilvēks, kura masa nav mazāka par 75 kg, ir izvietojies no dzinēja piestiprināšanas punkta 0,5 m uz priekšu, mazākais augstums no ūdenslīnijas līdz punktam, kurā kuģošanas līdzeklim pārvietojoties, vispirms varētu tikt aizsniegts kāds piesmelšanās atvērums, ir lielāks par 0,1 m.
—
Benzīna dzinēju masas vērtību ņem no C.1. un C.2. tabulas 1. un 3. kolonnas atbilstoši kuģošanas līdzekļa maksimālajai jaudai, kādu ieteicis izmantot būvētājs. Citiem dzinējiem izmanto faktiski izmantotā dzinēja masu.
6.4. Padziļinājuma izmēri
6.4.1. Piemērošana
Šī prasība ir piemērojama tikai pilnīgi noslēgtiem C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem, kuriem minimālais brīvsānu augstums līdz padziļinājuma apmalei nav lielāks par LH/10. Kuģošanas līdzekļa novērtēšanu veic stāvoklī, kādā tiek veikts novirzītās slodzes tests. 6.4.2. vai 6.4.3. punktā norādītās prasības piemēro padziļinājumiem, izņemot tos:
a)
kas ierīkoti kuģošanas līdzekļos, kuru rieta leņķis ir lielāks par 90°;
b)
kuru padziļinājuma dziļums ir mazāks par 3 % no maksimālā platuma padziļinājumam virs vismaz 35 % no perifērās daļas garuma;
PIEMĒRS.
Klājlīstes, zemas margsienas.
c)
kurus veido margsiena, un vismaz 5 % no tās laukuma nodrošina noteci pār bortu zemākajos 25 % no margsienas augstuma, un kuriem margsienas augstums ir mazāks par padziļinājuma maksimālo platumu, kas dalīts ar 8; vai
d)
attiecībā uz kuriem var pierādīt, ka netraucētas noteces vieta no padziļinājuma katrā kuģošanas līdzekļa viduslīnijas pusē ir lielāka par K x (padziļinājuma tilpums attiecībā pret zemāko borta ūdens aiztures līmeni noteikts 3.4.9. punktā), kur K ir:
—
0,09, ja notekatveres ir zemākajos 25 % no padziļinājuma dziļuma;
—
0,16, ja notekatveres ir zemākajos 50 % no padziļinājuma dziļuma;
—
0,30, ja notekatveres ir visos padziļinājuma dziļumos.
Lai atbilstu 6.4.1. punkta c) un d) apakšpunkta prasībām:
1)
visu notekatveru apakšējā mala ir ne vairāk kā 10 mm virs padziļinājuma apakšējās virsmas augstuma posmā, kura garums ir vismaz 70 % no katras atveres platuma;
2)
ja noteces vietu nodrošina atvērts vai daļēji atvērts trančs, atveres sniedzas līdz padziļinājuma apakšējās virsmas ārējām malām abās pusēs.
PIEZĪME.
Notekatveru laukumu izsaka kvadrātmetros, un tilpumu izsaka kubikmetros.
Padziļinājumi, kas pilnībā vai daļēji atrodas jebkurā vienā garuma trešdaļā, ir jāuzskata par padziļinājumiem, kas tiek piesmelti vienlaicīgi.
Savienotos padziļinājumus uzskata par atsevišķiem padziļinājumiem, ja blakusesošajā saistītajā padziļinājumā nevar ieplūst vairāk par 80 % no katra padziļinājuma tilpuma. Ja divus padziļinājumus savieno sānu klāji, kopējajam šķērsgriezuma laukumam, kas savieno priekšgala un pakaļgala padziļinājumus, ir jābūt lielākam par atvērto tranča laukumu, kas reizināts ar priekšējā padziļinājuma tilpumu un dalīts ar visu savienoto padziļinājumu tilpumu.
6.4.2. Vienkāršotās metodes
6.4.2.1. Sākotnējā metacentriskā augstuma (GMT) zudums procentos brīvās virsmas ietekmes dēļ, kad padziļinājums ir piepildīts līdz zemākajam borta ūdens aiztures līmenim, kas definēts 3.4.9. punktā, kuģošanas līdzeklim stāvoklī, kādā tiek veikts novirzītās slodzes tests, nav lielāks par:
1 200 FR / LH 
(3)
C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem
kur
	
	FR
	ir vidējais brīvsānu augstums līdz ūdenslīnijai padziļinājuma perifērajā daļā

	
	
	= (FA + 2FS + FF) / 4


kur
	
	FA
	ir vidējais rādītājs augstākajam un zemākajam brīvsānu augstumam līdz ūdenslīnijai padziļinājuma pakaļgalā;

	
	FS
	ir vidējais rādītājs augstākajam un zemākajam brīvsānu augstumam līdz ūdenslīnijai gar padziļinājuma malām;

	
	FF
	ir vidējais rādītājs augstākajam un zemākajam brīvsānu augstumam līdz ūdenslīnijai padziļinājuma priekšgalā.


Atbilstību šai prasībai var pierādīt, izmantojot jebkuru no 6.4.2.2., 6.4.2.3. vai 6.4.2.4. apakšpunktā norādītajām metodēm, kas attiecas uz vienkorpusa kuģošanas līdzekļiem, vai arī jebkuru no 6.4.2.2. vai 6.4.2.3. apakšpunktā norādītajām metodēm, kas attiecas uz daudzkorpusu kuģošanas līdzekļiem.
Vai arī var izmantot tiešo aprēķina metodi, kas aprakstīta 6.4.3. punktā.
PIEZĪME.
Katra no turpmāk minētajām metodēm ir aizvien aptuvenāka, taču dažos gadījumos 6.4.2.3. vai 6.4.2.4. apakšpunktā norādītās metodes var sniegt nedaudz vairāk priekšrocību par 6.4.2.2. apakšpunktā norādīto metodi.
6.4.2.2. Sākotnējā metacentriskā augstuma (GMT) zudumu procentos brīvās virsmas ietekmes dēļ var aprēķināt šādi:
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(4)
kur
	
	SMARECESS
	ir padziļinājuma, kurā ūdens līmenis atbilst zemākajam borta ūdens aiztures līmenim (kas definēts 3.4.9. punktā), brīvās virsmas laukuma otrais moments ap garenisko asi, kas iet caur laukuma centru; to izsaka m4.


Ja vairāki padziļinājumi ir jāuzskata par padziļinājumiem, kas tiek piesmelti vienlaicīgi, SMARECESS jāietver visi šādi padziļinājumi.
6.4.2.3. Sākotnējā metacentriskā augstuma (GMT) zudumu procentos brīvās virsmas ietekmes dēļ var aprēķināt šādi:
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(5)
kur
	
	SMARECESS
	ir padziļinājuma, kurā ūdens līmenis atbilst zemākajam borta ūdens aiztures līmenim (kas definēts 3.4.9. punktā), brīvās virsmas laukuma otrais moments;

	
	SMAWP
	ir kuģošanas līdzekļa peldvirsmas laukuma otrais moments pie mLA.


Abus laukuma otros momentus nosaka ap garenisko asi, kas iet caur attiecīgo laukuma centru; tos izsaka m4.
Ja vairāki padziļinājumi ir jāuzskata par padziļinājumiem, kas tiek piesmelti vienlaicīgi, SMARECESS jāietver visi šādi padziļinājumi.
6.4.2.4. Sākotnējā metacentriskā augstuma (GMT) zudumu procentos brīvās virsmas ietekmes dēļ var aprēķināt arī aptuvenāk un tādēļ konservatīvāk:
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(6)
kur
	
	l
	ir padziļinājuma, kurā ūdens līmenis atbilst zemākajam borta ūdens aiztures līmenim (kas definēts 3.4.9. punktā), maksimālais garums, kas izteikts metros;

	
	b
	ir padziļinājuma, kurā ūdens līmenis atbilst zemākajam borta ūdens aiztures līmenim (kas definēts 3.4.9. punktā), maksimālais platums, kas izteikts metros.


Ja vairāki padziļinājumi ir jāuzskata par padziļinājumiem, kas tiek piesmelti vienlaicīgi, l ir atsevišķu padziļinājumu garumu summa un b ir to padziļinājumu maksimālais lielums, kas uzskatāmi par padziļinājumiem, kas tiek piesmelti vienlaicīgi.
PIEZĪME.
Šī metode nav piemērojama daudzkorpusu kuģošanas līdzekļiem.
6.4.3. Tiešā aprēķina metode
Kuģošanas līdzekļiem bez burām var izmantot tiešā aprēķina metodi, kas aprakstīta ISO 12217‑-1:2015 6.5.3. punktā.
Buru laivām var izmantot tiešā aprēķina metodi, kas aprakstīta ISO 12217‑-2:2015 6.3.3. punktā.
6.5. Novirzītās slodzes tests
6.5.1. Vispārīga informācija
6.5.1.1. Šī testa uzdevums ir parādīt, kāda noturība nepiesmeltiem kuģošanas līdzekļiem ir pietiekama atkarībā no komandas radītās novirzītās slodzes. Ja tas ir ērtāk, testa atsvaru vietā var izmantot cilvēkus, ar nosacījumu, ka katra iesaistītā cilvēka masa ir vienāda ar attiecīgā testa atsvara masu vai lielāka par to. Praktisku testu var aizstāt ar noturības aprēķinu, kurā izmanto mērījumā noteikto kuģošanas līdzekļa masu. Testēšanu veic mierīgā ūdenī un nelielā vējā.
6.5.1.2. Katru kuģošanas līdzekli testē saskaņā ar novirzītās slodzes testu, izmantojot vienkāršoto metodi, kas aprakstīta 6.5.2. punktā, vai pilnīgo metodi, kas aprakstīta 6.5.3. punktā. Pilnīgo metodi var piemērot, izmantojot fizikālo īpašību testu vai aprēķinu metodi. Vienkāršoto metodi var izmantot tikai aprēķinu veidā.
Ja kuģošanas līdzeklim bez kravas masa ir mazāka par 800 kg, kuģošanas līdzekli testē arī saskaņā ar seglīstes slodzes testu, kas aprakstīts 6.5.4. punktā.
PIEZĪME.
Vienkāršotajai metodei ir lielāka drošības rezerve, un tā ir vispiemērotākā kuģošanas līdzekļiem ar lielu statisko stabilitāti attiecībā uz komandas limitu, piemēram, tiem kuģošanas līdzekļiem, kuru komandas limits ir mazāks par vienu personu uz garuma metru.
6.5.1.3. Visus kuģošanas līdzekļus testē maksimālās celtspējas stāvoklī; izņemot tos kuģošanas līdzekļus, kuriem ir jebkādas tvertnes (degvielas, svaiga ūdens un fekālo notekūdeņu tvertnes, tvertnes dzīvajām zivīm, eļļas tvertnes utt.), kuru maksimālais šķērseniskais izmērs ir lielāks par 0,35 BH; tiem testēšanu veic tā, lai visu tvertņu piepildījums būtu pēc iespējas tuvāk 50 % no to tilpuma, bet nekad nebūtu mazāks par 25 % vai lielāks par 75 %. Ja izmanto aprēķinu, pieņem, ka attiecīgās tvertnes ir piepildītas līdz 50 %, un brīvās virsmas ietekmi raksturo faktiskais VCG paaugstinājums, vai arī to noskaidro, izmantojot datorprogrammatūru, kas modelē šķidrumu kustību tvertnēs.
PIEZĪME.
Ja tvertnes ir savienotas ar škērssavienojumiem, kurus kuģošanas līdzekļa izmantošanas laikā tur atvērtus, tad šādu tvertņu maksimālo šķērsenisko izmēru mēra starp savienoto tvertņu galapunktiem.
6.5.1.4. Parasti kuģošanas līdzekļu testēšanu veic tad, kad tas sasveras gan uz kreiso, gan uz labo bortu. Tomēr, ja skaidri redzams, ka viens sānsveres virziens ir kritiskāks, sānsveres leņķu testēšana jāveic tikai šajā virzienā.
PIEMĒRS.
Sākotnējā sānsvere un/vai zemākie piesmelšanās atvērumi ir vienā pusē, un/vai komandas izvietojuma zona nepārprotami ir asimetriska.
6.5.1.5. Veicot tādu kuģošanas līdzekļu testus, kuriem ir ūdensnecaurlaidīgi vai ātras noteces kokpiti, ūdens var ieplūst kokpitā pa novadcaurulēm laikā, kad kuģošanas līdzeklis testējot ir sasvēries, ar nosacījumu, ka šis ūdens tiek novadīts pār bortu, kad visu uz kuģošanas līdzekļa novietoto testa atsvaru smaguma centru pārvieto uz viduslīniju. Ja ūdens ieplūst kuģošanas līdzeklī testa laikā, sānsveres leņķa un piesmelšanās augstuma mērījumus reģistrē pēc tam, kad ūdens ieplūšana ir apstājusies.
6.5.1.6. Brīvsānu rezervi (atlikušo vertikālo augstumu līdz ūdenslīnijai) testos mēra līdz punktam, kurā ūdens varētu vispirms sākt ieplūst kuģošanas līdzekļa iekšpusē vai satecē. Mērot brīvsānu rezervi, jāņem vērā arī piesmelšanās atvērumi virsējās daļās. Veicot šādus mērījumus, vienas piekarināmā motora iedobes atveri, kas aprīkota ar hermetizācijas pārvalku, var uzskatīt par ūdensnecaurlaidīgu.
6.5.1.7. Komandas izvietojuma zona ietver darba klāju, kā noteicis ražotājs saskaņā ar ISO 15085, kā arī zonas visām sēdvietām, kojām, sauļošanās paklājiem, kajītes pamatnēm un iekšējiem klājiem. Tā ietver visas zonas, kuras paredzēts izmantot komandai, kad kuģošanas līdzeklis nepārvietojas, bet var neietvert malas, kuru platums ir mazāks par 0,10 m, un zonas, kas apzīmētas ar zīmēm “nav piekļuves”.
1. PIEZĪME.
Sk. ISO 15085:2003 3.6. apakšiedaļas 3. piezīmi par rīcību uz slīpām virsmām.
Ja ražotājs vēlas novērtēt noturību, izslēdzot dažas zonas no komandas izvietojuma zonas vai ierobežojot cilvēku skaitu kādā no norādītajiem līmeņiem:
—
šādas zonas norāda īpašnieka rokasgrāmatā;
—
šādas zonas ir fiziski identificētas skaidri noteiktās piekļuves vietās ar zīmēm “nav piekļuves” vai “ierobežota piekļuve”, kā parādīts 5. un 6. attēlā; vai
—
pie katras stūrēšanas vietas novieto shēmu, identificējot šādas zonas un tām noteiktos piekļuves ierobežojumus; sk. 7. attēlu; turklāt zīmes “nav piekļuves” vai “ierobežota piekļuve”, kā parādīts 5. un 6. attēlā, novieto tajās piekļuves vietās, kas nav redzamas no visām alternatīvajām stūrēšanas vietām.
2. PIEZĪME.
Dingijās un nenoslēgtos kuģošanas līdzekļos komandas izvietojuma zona ietver visas iekštelpas, izņemot tās zonas, kas apzīmētas ar zīmēm “nav piekļuves”. Laivās bez guļamtelpām var būt noteikts, ka šī zona ir tikai kokpits, ar nosacījumu, ka joprojām ir iespējams veikt noenkurošanos vai pietauvošanos.
3. PIEZĪME.
Kā parādīts 6. attēlā, cilvēku skaits un novietojums vajadzības gadījumā jāpielāgo noteiktajam ierobežojumam, piemēram, kajītes jumtam, priekšklājam, jumta klājam.
Ja ir uzstādītas šādas drošības zīmes, tās atbilst 8. iedaļas prasībām.
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	Atšifrējums
	
	Atšifrējums

	1
	zīme P004 “ceļš slēgts” no ISO 7010
	
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “nav piekļuves”
	
	2
	papildu teksts “ maksimāli N cilvēki (vietā)”, kur N ir attiecīgais skaits un kur kā vieta ir norādīts, piemēram, “uz jumta klāja” vai “uz kajītes jumta”

	5. attēls. Zīme “nav piekļuves”
	
	6. attēls. Zīme “ierobežota piekļuve”
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Atšifrējums
	1
	teksts, kas norāda maksimālo kopējo cilvēku skaitu

	2
	teksts, kurā norādīti jebkādi piekļuves ierobežojumi, piemēram, “nesēdiet vai nestāviet”

	3
	teksts, kurā norādīti jebkādi piekļuves ierobežojumi, piemēram, “maksimālais cilvēku skaits uz klāja: 2”

	4
	teksts, kurā norādīti piekļuves ierobežojumi, piemēram, “ierobežojumu nav”

	5
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010


7. attēls. Komandas izvietojuma zonas un piekļuves ierobežojumu zīmes kontrolpozīcijai piemērs
6.5.2. Novirzītās slodzes testa vienkāršotā procedūra
6.5.2.1. Šo metodi var izmantot tikai aprēķinu veidā.
6.5.2.2. Kuģošanas līdzekļa masu un smaguma centru diviem stāvokļiem (LC1 un LC2) aprēķina šādi:
—
kuģošanas līdzeklis ir maksimālās celtspējas stāvoklī, izņemot tvertnes, kas jāaplūko tādā veidā, kā aprakstīts 6.5.1.3. apakšpunktā; un
—
izmantotā komandas smaguma centra vertikālās atrašanās vieta (VCG) atbilst maksimālajam atļautajam skaitam (pie 85 kg uz katru cilvēku) augstākajā komandas izvietojuma zonas (kas definēta 6.5.1.7. apakšpunktā) daļā, piemēram: uz jumta klāja vai kajītes jumta; nodrošina, ka komandas locekļu VCG atrodas 0,1 m virs sēdvietām, un nodrošina komandas locekļu maksimālo atļauto skaitu (pie 85 kg uz katru cilvēku), kas atļauts komandas izvietojuma zonas katrā secīgi zemākā daļā (piemēram, stūresmājā, uz augšējā klāja vai kokpitā), un to, lai šo komandas locekļu VCG atrastos 0,1 m virs sēdvietām; to dara, līdz cilvēku kopējais skaits ir vienāds ar paredzēto komandas limitu. Ja nav sēdvietu, nodrošina, ka komandas VCG atrodas 0,1 m augstāk par virsmu, uz kuras viņi stāv. Ja būvētājs nav norādījis personu limitu, tad nodrošina tādu maksimālo cilvēku skaitu katrā līmenī, lai uz sēdvietu (kuras platums ir 500 mm) būtu viens cilvēks un lai citās zonās nebūtu vairāk par četriem cilvēkiem uz kvadrātmetru.
—
(LC1) komandas smaguma centra gareniskā atrašanās vieta (LCG) ir attālumā, kas ir 75 % no maksimālā kopējā komandas izvietojuma zonas (kas definēta 6.5.1.7. apakšpunktā) garuma (attālumu mēra no zonas robežas aizmugurē uz priekšu), un smaguma centru novieto uz viduslīnijas.
—
(LC2) komandas LCG ir attālumā, kas ir 25 % no maksimālā kopējā komandas izvietojuma zonas (kas definēta 6.5.1.7. apakšpunktā) garuma (attālumu mēra no zonas robežas aizmugurē uz priekšu), un smaguma centru novieto uz viduslīnijas.
Maksimālais kopējais komandas izvietojuma zonas garums ir vienkāršais attālums garenvirzienā starp komandas izvietojuma zonas priekšgalu un pakaļgalu. Dažādu daļu garumi nav jāsummē.
6.5.2.3. Aprēķina noturības momentu līkni saskaņā ar ISO 12217‑-1:2015 E pielikumu.
6.5.2.4. Aprēķina komandas sānsveres momentu līkni, kas vienāda ar 961 CL(BC/2 − 0,2)cosϕ (N⋅m), kur BC ir maksimālais šķērsattālums starp 6.5.1.7. apakšpunktā definētās komandas izvietojuma zonas daļu ārējiem galiem, un ϕ ir sānsveres leņķis. Ja komandas izvietojuma zona ietver sānu klājus, kuru platums ir mazāks par 0,4 m, izmantotais moments ir 480 CL BC cosϕ (N⋅m). Malas, kuru platums ir mazāks par 0,10 m, komandas izvietojuma zonā var neietvert.
6.5.2.5. Noturības momentus un sānsveres momentus zīmē tajā pašā diagrammā. Kuģošanas līdzeklis atbilst testa prasībām, ja:
—
šo līkņu krustošanās punktā minimālā uz sāniem sasvērto brīvsānu rezerve pirms piesmelšanās nav mazāka par to, kas noteikta 4. tabulā, neatkarīgi no tā, vai piesmelšanās komandai ir acīmredzama (piemēram, pāri seglīstei) vai nav (piemēram, caur atvērumiem virsējās daļās); un
—
šo līkņu krustošanās punktā (izņemot tiem D kategorijas kuģošanas līdzekļiem, kas nav pilnīgi noslēgti) sānsveres leņķis ϕO (grādos) nav lielāks par
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Sk. arī 5. tabulu.
—
Maksimālais noturības moments, kas rodas līdz piesmelšanās leņķim, ir lielāks par sānsveres momentu pie sānsveres leņķa ϕO novirzītās slodzes testā.
4. tabula. Nepieciešamā minimālā uz sāniem sasvērto brīvsānu rezerve, veicot novirzītās slodzes testu
Izmēri milimetros
	Variants
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	C projekta kategorija
	100
	100
	Neattiecas
	150
	Neattiecas
	100

	D projekta kategorija
	10
	10
	Neattiecas
	10
	170
	10


5. tabula. Maksimālais pieļaujamais sānsveres leņķis, veicot novirzītās slodzes testu
	LH (m)
	2,5
	3,0
	3,5
	4,0
	4,5
	5,0
	5,5
	6,0

	ϕO(R) (°)
	30,6
	29,3
	28,1
	26,9
	25,8
	24,7
	23,7
	22,7


6.5.3. Novirzītās slodzes testa pilnā procedūra
6.5.3.1. Šo metodi var izmantot, veicot fizisku testu vai aprēķinu. Veicot aprēķinu, atkārto turpmāk aprakstītās fiziskā testa metodes procedūru vai arī veic aprēķinu saskaņā ar ISO 12217‑-1:2015 B.5.2. apakšpunktu.
6.5.3.2. Sagatavo testa atsvaru komplektu, kura kopējo svaru veido 85 kg katram cilvēkam, sasniedzot nepieciešamo komandas limitu. Tad veic kuģošanas līdzekļa testēšanu saskaņā ar 6.5.3.3. apakšpunktu. D projekta kategorijas kuģošanas līdzekļa testēšanu var arī veikt, izmantojot 6.5.3.4. apakšpunktu.
1. PIEZĪME.
Izmantojot ūdens tvertnes, nevis metāla testa atsvarus, rezultātam būs mazāk priekšrocību. Cilvēku izmantošana testā var sniegt rezultātus, kuriem ir mazāk priekšrocību, bet tā var būt ērtāka.
2. PIEZĪME.
85 kg ietverta 13 % rezerve, lai ņemtu vērā iespējamību, ka cilvēku grupas vidējais svars var būt lielāks par 75 kg uz katru cilvēku.
Var izmantot testa atsvarus, kas sasniedz 98 kg katram cilvēkam, taču tad tests ir konservatīvāks.
3. PIEZĪME.
Sk. 6.5.3.3. apakšpunkta e) punkta 3) apakšpunktu.
6.5.3.3. Veic turpmāk norādīto procedūru.
a) Kad kuģošanas līdzeklis ir maksimālās celtspējas stāvoklī, ja neskaita komandu un to, ka tvertnes ir piepildītas tā, kā norādīts 6.5.1.3. apakšpunktā, pirmo testa atsvaru komplektu novieto vienā komandas izvietojuma zonas pusē tā, lai tas nebūtu tuvāk par 200 mm no komandas izvietojuma zonas ārmalas, un tādā pozīcijā, kurā veidojas maksimālais sānsveres leņķis, un novēro to, kā testa atsvari tiek izvietoti dažādos klāja līmeņos komandas izvietojuma zonā un dažādās vietās garenvirzienā, lai nodrošinātu to, ka tiek atrasts visnelabvēlīgākais variants. Izmēra sānsveres leņķi un brīvsānu rezervi. Ja komandas izvietojuma zona ietver sānu klājus, kuru platums ir mazāks par 0,4 m, testa atsvarus novieto šādu klāju vidū.
b)
Ja nepieciešams, darbības atkārto, izveidojot sānsveri pretējā virzienā. Ja testēšana tiek veikta abos virzienos, reģistrē nelabvēlīgākos no abiem katra parametra mērījumiem.
c)
Nākamo testa atsvaru komplektu novieto vienā komandas izvietojuma zonas pusē pozīcijā, kurā veidojas maksimālais sānsveres leņķis, un novēro to, kā testa atsvari tiek izvietoti dažādos klāja līmeņos komandas izvietojuma zonā un dažādās vietās garenvirzienā, lai nodrošinātu to, ka tiek atrasts visnelabvēlīgākais variants. Testa atsvaru komplekta smaguma centru novieto tik tālu vienā pusē, cik vien tas iespējams, ar nosacījumu, ka blakusesošos testa atsvaru komplektus nenovieto tā, ka to smaguma centri ir tuvāk par 500 mm jebkurā virzienā vai tuvāk par 200 mm komandas izvietojuma zonas ārmalai. Ja komandas izvietojuma zona ietver sānu klājus, kuru platums ir mazāks par 0,4 m, testa atsvarus novieto šādu klāju vidū.
d)
Izmēra sānsveres leņķi un mazāko brīvsānu rezervi. Ja nepieciešams, darbības atkārto, izveidojot sānsveri pretējā virzienā. Ja testēšana tiek veikta abos virzienos, reģistrē nelabvēlīgāko no abiem mērījumiem.
e)
Atkārto c) un d) apakšpunktā aprakstītās darbības attiecībā uz turpmāko palielinājumu ne vairāk kā vienam testa atsvaru komplektam vienā reizē, vienlaikus saskaņā ar 6.5.1.7. apakšpunktu ievērojot to, kur ražotājs noteicis komandas izvietojuma zonu. Pārtrauciet testu, kad notiek viens no turpmāk minētajiem notikumiem.
1)
Pirms piesmelšanās tiek sasniegta minimālā brīvsānu rezerve saskaņā ar 4. tabulu, neatkarīgi no tā, vai piesmelšanās komandai ir acīmredzama (piemēram, pāri seglīstei) vai nav (piemēram, caur piesmelšanās atvērumiem virsējās daļās). Šo notikumu var neņemt vērā kuģošanas līdzekļiem, kuriem izmanto šo testu un kuri atbilst ISO 6185 prasībām par kopējo peldspējas tilpumu.
2)
Izņemot tiem D kategorijas kuģošanas līdzekļiem, kas nav pilnīgi noslēgti, sānsveres leņķim (grādos) ir tendence pārsniegt
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sk. arī 5. tabulu.
3)
Testa atsvaru kopējā masa uz kuģa sasniedz 98 kg vienam cilvēkam, ja ir sasniegts nepieciešamais komandas limits.
PIEZĪME.
Šajā situācijā izmanto 98 kg uz cilvēku, lai nodrošinātu to, ka ir sasniegta drošības rezerve pēkšņa noturības zuduma gadījumā.
4)
Sānsveres leņķis pēkšņi ievērojami palielinās, sānsveres momentam nedaudz palielinoties. Tas notiek gadījumos, kad kuģošanas līdzeklis ir tuvu pilnīgam tā atlikušās noturības zudumam, kura rezultātā tas var apgāzties.
BRĪDINĀJUMS. Veicot šo testu, jābūt ļoti piesardzīgiem, jo daži kuģošanas līdzekļi var pēkšņi apgāzties. Tādēļ sānsveres momenti ir jāpalielina piesardzīgi, it īpaši gadījumos, kad tuvojas paredzamais komandas limits. Tuvojoties šim limitam, jāizmanto mazāki testa atsvaru palielinājumi. Mazākiem kuģošanas līdzekļiem ir noderīgi piestiprināt virvi apgāšanās novēršanai (piemēram, savienojot uz leju nospiesto seglīsti ar nostiprinātu vietu krastā), ar nosacījumu, ka tā tiek nostiepta pietiekami vaļīgi, lai netraucētu testēšanai. Lai brīdinātu par noturības zudumu lielākiem kuģošanas līdzekļiem, jāizmanto bez pārrāvumiem zīmēta diagramma, kas parāda sakarību starp sānsveres leņķi un sānsveres momentu (testa atsvaru masas reizinājumu ar attālumu no viduslīnijas, ko mēra paralēli klājam).
BRĪDINĀJUMS. Ņemot vērā apgāšanās risku, tādās vietās, no kurām izkļūšana pēc apgāšanās varētu būt bīstama, testa atsvaru komplektu vietā nevajadzētu izvietot cilvēkus.
f)
Maksimālais reģistrētais sānsveres leņķis, kas iegūts pēc mērījumiem, kas veikti saskaņā ar a), b), d) vai e) apakšpunktu, ir mazāks par noteikto e) apakšpunktā, un minimālā reģistrētā izmērītā brīvsānu rezerve pārsniedz to, kas noteikta 5. tabulā norādītajās prasībās attiecīgajam variantam.
g)
Ja testa limitus nosaka piesmelšanās, kas ir acīmredzama komandai (piemēram, pāri seglīstei), komandas limits atbilst skaitlim, kuru iegūst, testa atsvaru maksimālo masu dalot ar 85 kg un šo dalījumu noapaļojot uz leju līdz tuvākajam veselajam skaitlim vai pusei no skaitļa.
h)
Ja testa limitus nosaka sānsveres leņķis, noturības zudums vai piesmelšanās, kas komandai nav acīmredzama (piemēram, caur atvērumiem virsējās daļās), komandas limits atbilst skaitlim, kuru iegūst, testa atsvaru maksimālo masu dalot ar 98 kg un šo dalījumu noapaļojot uz leju līdz tuvākajam veselajam skaitlim vai pusei no skaitļa.
1. PIEZĪME.
Šajā situācijā izmanto 98 kg uz cilvēku, lai nodrošinātu to, ka ir sasniegta drošības rezerve pēkšņa noturības zuduma gadījumā.
2. PIEZĪME.
Ar pusi no šī skaitļa apzīmē bērnu, kura svars ir mazāks par 37,5 kg.
i)
Pēc tam, kad pabeigta testēšana saskaņā ar a)–h) apakšpunktu, testa atsvaru komplekti ir jāpārvieto uz vietām (izmantojot kritērijus, kas norādīti c) apakšpunktā), kur novietotais svars rezultātā nodrošina vismazāko brīvsānu rezervi. Ja izmērītais brīvsānu augstums neatbilst 5. tabulas prasībām, testa atsvaru komplektus noņem, līdz tiek sasniegts šis rezultāts, vienlaikus saglabājot visnelabvēlīgāko atlikušās daļas izvietojumu.
j)
Galīgais komandas limits ir skaitlis, kas iegūts, ievērojot gan a)–h) apakšpunktā, gan i) apakšpunktā aprakstīto procedūru.
Reģistrējot kuģošanas līdzekļa sānsveres leņķi, cilvēki, kas iesaistīti sānsveres mērījumu veikšanā, atgriežas tajā pašā vietā uz kuģošanas līdzekļa katrreiz, kad tiek reģistrēti mērījumi. Sasvērušos brīvsānu rezervi mēra persona, kas neatrodas uz testējamā kuģošanas līdzekļa.
6.5.3.4. Ja kuģošanas līdzeklim nevar izpildīt iepriekš norādītās testa procedūras vai ja drošības zīme ir pieņemama, tā testēšanu var arī veikt, izmantojot to pašu procedūru, bet ar testa atsvaru komplektu, kas sasniedz 85 × LH/6 kg par katru cilvēku līdz pat komandas limitam, ar nosacījumu, ka kuģošanas līdzeklim piešķir D projekta kategoriju un ka drošības zīme, kas parādīta 8. attēlā, ir izlikta redzamā vietā. Ja ir uzstādīta šī zīme, tā atbilst 8. iedaļas prasībām.
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Atšifrējums
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “apgāšanās vai piesmelšanās risks”


8. attēls. Zīme “apgāšanās vai piesmelšanās risks”
6.5.4. Seglīstes slodzes testa procedūra
6.5.4.1. Šis tests ir jāveic tikai tādā gadījumā, ja masa kuģošanas līdzeklim bez kravas ir mazāka par 800 kg.
6.5.4.2. Kuģošanas līdzeklim bez kravas pieliek vertikāli lejup vērstu 85 kg slodzi tajā vietā garenvirzienā, kur ir maksimālais platums un kas ir gan punkts, kuram var praktiski piekļūt, gan punkts, kuru izvēloties, tiek izveidots lielākais sānsveres leņķis. Ja šo slodzi pieliek, testa atsvaru iekarinot ūdenī, testa atsvara sausmasai ir jābūt 85d, kur d ir materiāla koeficients, kā norādīts 6. tabulā.
PIEZĪME.
85 kg ietverta 13 % rezerve, lai ņemtu vērā iespējamību, ka cilvēka vidējais svars var būt lielāks par 75 kg.
6. tabula. Materiāla koeficients
	Īpašība
	Materiāls

	
	svins
	65/35 misiņš
	tērauds
	čuguns
	alumīnijs

	d vērtība
	1,099
	1,138
	1,151
	1,163
	1,612


6.5.4.3. Ja kuģošanas līdzeklis šīs slodzes dēļ piesmeļas vai apgāžas, tai piešķir tikai D projekta kategoriju, un brīdinājuma uzlīmi, kā parādīts 9. attēlā, izliek vietā, kur tā, uzkāpjot uz kuģošanas līdzekļa, ir skaidri redzama. Ja ir uzstādīta šī zīme, tā atbilst 8. iedaļas prasībām.
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	papildu teksts “nesēdēt uz seglīstes”


9. attēls. Zīme “nesēdēt uz seglīstes”
6.6. Sānsvere vēja iedarbības dēļ
6.6.1. Vispārīga informācija
Kuģošanas līdzekļu novērtēšanu veic noslogojuma stāvoklī, kādu izmanto novirzītās slodzes testam (sk. 6.5.1. punktu), kā arī, pieņemot, ka katra uz kuģošanas līdzekļa esošā cilvēka masa ir 85 kg.
C un D projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem, kuriem novirzītās slodzes testa stāvoklī ALV < 0,5LHBH, novērtēšana nav jāveic. Citu kuģošanas līdzekļu novērtēšanu veic tā, kā norādīts turpmāk.
6.6.2. Aprēķināšana
Pieņem, ka sānsveres moments MW, kas rodas vēja dēļ un kuru izsaka ņūtonmetros, ir nemainīgs pie visiem sānsveres leņķiem, un to aprēķina, izmantojot turpmāk norādīto 9. formulu vai 10. formulu:
MW1 = 0,53 ALV h vW2
(9)
vai
MW2 = 0,30 ALV (ALV/LWL + TM) vW2
(10)
kur
	
	h
	ir vertikālais attālums starp ALV ģeometriskajiem centriem un zemūdens daļas profila laukumu, izteikts metros;

	
	TM
	ir iegrime ūdenslīnijas garuma viduspunktā, izteikta metros;

	
	vW
	= 17 m/s C projekta kategorijai un 13 m/s D projekta kategorijai;

	
	ALV
	ir burnesības laukums, kas definēts 3.4.12. punktā, izteikts kvadrātmetros;

	
	LWL
	ir ūdenslīnijas garums novirzītās slodzes testa stāvoklī, izteikts metros.


Izvērtējot šo kritēriju, attiecībā uz noturības momentiem ņem vērā brīvās virsmas ietekmi.
6.6.3. Prasība
Sānsveres leņķi ϕW, kas rodas vēja sānsveres momenta dēļ, nosaka:
a)
vai nu salīdzinot sānsveres momentu ar noturības momentu līkni;
b)
vai izmantojot statisko sānsveres momentu, kas ir vienāds ar vēja sānsveres momentu, un mērot radušos sānsveres leņķi, izmantojot novirzītās slodzes testa datus.
Leņķis ϕW ir mazāks par 70 % no saskaņā ar 6.5.2.5. apakšpunktu noteiktā maksimālā pieļaujamā sānsveres leņķa novirzītās slodzes testā un mazāks par 70 % no piesmelšanās leņķa ϕD, kas noteikts, izmantojot vienu no B pielikumā aprakstītajām metodēm.
6.7. Līmeņa nenogremdējamības tests
Šī testa uzdevums ir parādīt, ka kuģošanas līdzeklim piesmeltā stāvoklī ir pietiekama peldamība un noturība.
Šo testu veic, izmantojot pilnīgo metodi, kas norādīta C pielikumā.
Ja tiek izmantoti nenogremdējamības elementi, tie atbilst D pielikuma prasībām.
Piesmelšanās augstuma tests nav jāveic šādiem kuģošanas līdzekļiem:
a)
tiem kuģošanas līdzekļiem, par kuriem, veicot testēšanu saskaņā ar C.4.3. apakšpunktu, ir pierādīts, ka tie papildus masai, kas noteikta C.2. punktā un C.5. tabulā, tajā pašā atrašanās vietā var noturēt papildu ekvivalento sausmasu (kg) (75 CL + 10 % no krājumu un iekārtu sausmasas, kas ietverta maksimālajā kopējajā celtspējā); vai
b)
tiem kuģošanas līdzekļiem, kuros neieplūst ūdens, kad tie, esot bez kravas, ir sasvērušies uz sāniem līdz 90° leņķī attiecībā pret augštaisnu stāvokli.
6.8. Pamatnenogremdējamības tests
Šī testa uzdevums ir parādīt, ka kuģošanas līdzeklim ir pietiekama nenogremdējamība, lai izturētu C.4.3. apakšpunktā aprakstīto slodzes testu attiecībā uz peldamību piesmeltā stāvoklī. To pierāda, izmantojot fizikālo īpašību testa metodi, kas norādīta C.2. punktā un C.4.3. apakšpunktā, vai arī aprēķinu metodi, kas aprakstīta E pielikumā, tam pašam stāvoklim un noslogojumam.
Ja tiek izmantoti nenogremdējamības elementi, tie atbilst D pielikuma prasībām.
Turklāt kuģošanas līdzeklis ir aprīkots ar dažiem līdzekļiem, piemēram, turekļiem, lai ūdenī nonākušie cilvēki varētu saglabāt kontaktu ar piesmēlušos kuģošanas līdzekli.
6.9. Atgūšanās tests pēc apgāšanās
6.9.1. Šajā testā ir jāpierāda, ka apgāztu kuģošanas līdzekli var atgriezt atpakaļ augštaisnā stāvoklī, komandas locekļiem veicot darbības – izmantojot ķermeņa kustības un/vai ierīces kuģošanas līdzekļa iztaisnošanai, kas ir speciāli projektētas un pastāvīgi piestiprinātas kuģošanas līdzeklim, un ka tas pēc tam turēsies virs ūdens, un jāpārliecinās, ka ieteicamā minimālā komandas locekļu masa ir pietiekama, lai varētu izmantot šo atgūšanās metodi.
6.9.2. Nenogremdējamības materiāls un elementi, ko izmanto kuģošanas līdzekļos, kuriem izmanto šo testu, atbilst D pielikumā ietvertajām prasībām.
6.9.3. Testu veic mierīgos apstākļos kuģošanas līdzeklim bez kravas, noņemamam aprīkojumam atrodoties parastajā ekspluatācijas vietā, un gaisa tvertnēm, rezervuāriem un maisiem ir jābūt testētiem saskaņā ar D pielikumu.
6.9.4. Kuģošanas līdzekli apgāž līdz aptuveni 180 ° vai līdz maksimālajam praktiski sasniedzamajam līdzsvara sānsveres leņķim, un komandas locekļi atrodas ūdenī blakus kuģošanas līdzeklim. Lai nodrošinātu kuģošanas līdzekļa netraucētu kustību, jābūt pietiekamam ūdens dziļumam. Pēc tam, kad kuģošanas līdzeklis šādi noturējies virs ūdens 5 minūtes,tas nenogrimst.
6.9.5. Komandas locekļu skaits un kopējā masa atbilst minimumam, kas ir piemērots kuģošanas līdzeklim saskaņā ar būvētāja ieteikumiem.
6.9.6. Komanda kuģošanas līdzekli iztaisno, neizmantojot jūras dibenu vai jebkādu ārēju palīdzību. Pieļaujams veikt ne vairāk kā trīs mēģinājumus, un katra mēģinājuma ilgums ir ne vairāk kā 5 minūtes no tā sākuma. Nepieciešams tikai viens sekmīgs mēģinājums.
6.9.7. Pieraksta turpmāk norādīto informāciju, lai to varētu ietvert īpašnieka rokasgrāmatā:
—
apgāšanās varbūtība parastas ekspluatācijas apstākļos;
—
visefektīvākais iztaisnošanas paņēmiens;
—
minimālā nepieciešamā komandas locekļu masa, izteikta kilogramos.
PIEZĪME.
Apgāšanās varbūtību var raksturot līdzīgi tam, kā norādīts turpmāk:
—
“Lai izvairītos no apgāšanās, šis kuģošanas līdzeklis ir jāizmanto ļoti uzmanīgi”; vai
—
“Šī kuģošanas līdzekļa konstrukcija ir tāda, ka vienmēr ir iespējama tā apgāšanās – pat tādā gadījumā, ja tas tiek izmantots ļoti uzmanīgi un prasmīgi, un pat labvēlīgos apstākļos”.
6.9.8. Pēc tam, kad kuģošanas līdzeklis ir iztaisnots un viens cilvēks, kura masa nav mazāka par 75 kg, ir atgriezies uz klāja, kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, ka atlikušais brīvsānu augstums nodrošina iespēju kuģošanas līdzekli izsūknēt vai izsmelt. Šī cilvēka novietojumu garenvirzienā var optimizēt, lai nodrošinātu to, ka atlikušie brīvsāni ir pietiekami, lai varētu veikt izsūknēšanu vai izsmelšanu.
6.9.9. Ja nemaz neveic kuģošanas līdzekļa izsmelšanu un pēc tam, kad atlikušie komandas locekļi, sasniedzot komandas limitu, ir atgriezušies uz klāja, kuģošanas līdzeklis ne mazāk kā 5 minūtes turas virs ūdens aptuveni vienā līmenī tādā stāvoklī, lai būtu iegrimusi ne vairāk kā viena trešdaļa klāja vai seglīstes.
6.9.10. Kuģošanas līdzekļiem, kas izturējuši iepriekš aprakstīto testu, piešķir D projekta kategoriju, un tie tiek redzamā vietā paliekoši marķēti ar drošības zīmi, kas parādīta 8. attēlā, un īpašnieka rokasgrāmata tiek papildināta ar attiecīgu tekstu; sk. F pielikumu. Drošības zīme atbilst 8. iedaļā ietvertajām prasībām.
6.10. Ūdens atklāšana un novadīšana
6.10.1. Kuģošanas līdzekļa iekšējais izkārtojums ir tāds, kas atvieglo noteci jebkurā no šādiem veidiem:
—
uz sateces atsūknēšanas punktu(-iem);
—
uz vietu, no kuras var ātri izsmelt ūdeni;
—
tieši pāri bortam.
6.10.2. Kuģošanas līdzekļus nodrošina ar līdzekļiem ūdens novadīšanai no satecēm saskaņā ar ISO 15083. Sateces sūkņa ražīgumam (l/min) ir jābūt tādam, lai tiktu ņemta vērā klāja seguma pakāpe un turpmākais ūdens ieplūšanas kuģošanas līdzeklī risks.
6.10.3. C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļi, kuru testēšanai izmanto 4. vai 6. variantu, ir nodrošināti ar tādiem līdzekļiem ūdens klātbūtnes atklāšanai satecē pie stūrēšanas vietas, kas ietver:
—
tiešu vizuālo pārbaudi vai
—
caurredzamus apskates paneļus iekšējos bortos vai
—
sateces signalizāciju vai
—
automātiskos sateces sūkņu darbības indikatorus vai
—
citus līdzvērtīgus līdzekļus.
PIEZĪME.
ES Direktīvas 94/25/EK 3.5. pamatprasībā ir noteikts, ka visi kuģošanas līdzekļi ir projektēti tā, lai mazinātu nogrimšanas risku, un ka vajadzības gadījumā īpaša uzmanība jāpievērš:
—
kokpitiem un akām, kurām vajadzētu būt tādām, kas notek pašas, vai kurās ir līdzekļi, lai novērstu ūdens ieplūšanu kuģošanas līdzekļa iekštelpās;
—
ventilācijas fitingiem;
—
ūdens aizvadīšanai ar sūkņiem vai citiem līdzekļiem.
7. Buru laivām izmantojamie testi
7.1. Vispārīga informācija
Buru laivu, kas nav apdzīvojami daudzkorpusu kuģošanas līdzekļi, novērtēšanu var veikt, izmantojot jebkuru no pieciem variantiem atkarībā no nenogremdējamības daudzuma un klāja seguma pakāpes. Šie varianti un izmantojamie testi norādīti 7. tabulā.
1. PIEZĪME.
Katram konkrētajam testam prasības var atšķirties atkarībā no izvēlētā varianta, piemēram, prasības attiecībā uz piesmelšanās augstumu.
Pilnīgi noslēgtu kuģošanas līdzekļu novērtēšanu alternatīvi var veikt, izmantojot ISO 12217‑-2; šādā gadījumā var tikt piešķirtas augstākas projekta kategorijas.
Apdzīvojamu daudzkorpusu buru laivu novērtēšanu veic, izmantojot ISO 12217-2.
Ja buru laiva ir aprīkota, lai to izmantotu arī kā kuģošans līdzekli bez burām, piemēram, lai airētu vai izmantotu dzinēju, to parasti arī novērtē kā kuģošanas līdzekli bez burām, taču kuģošanas līdzekļiem var noteikt dažādus komandas limitus un/vai piešķirt dažādas projekta kategorijas atkarībā no tā, vai tie tiek izmantoti kā buru laivas vai kuģošanas līdzekļi bez burām.
2. PIEZĪME.
Uzmanība jāpievērš 3. tabulas 3. variantam, kas dažos gadījumos var būt atbilstošs.
Buru laivas, kuras tiek izmantotas arī kā kuģošanas līdzekļi bez burām un kuru novērtēšanu veic, izmantojot 7.5. vai 7.6. apakšiedaļu, bet kuras nevar izpildīt 6. iedaļas prasības, tiek uzskatītas par pieņemamām, ja uz tām ir izlikta 8. attēlā norādītā drošības zīme. Ja ir uzstādīta šī zīme, tā atbilst 8. iedaļas prasībām.
7. tabula. Buru laivām izmantojamie testi
	Variants
	7a
	8a
	9a
	10b
	11b

	Iespējamās projekta kategorijas
	C un D
	C un D
	C un D
	C un D
	C un D

	Piemēro visiem korpusu tipiem
	Visi
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzekļi
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzekļi
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzekļi
	Tikai daudzkorpusu kuģošanas līdzekļi

	Klāja segums vai pārklājums
	Jebkāds kuģošanas līdzeklis, izņemot “pilnīgi noslēgtu” kuģošanas līdzeklic
	Jebkāds kuģošanas līdzeklis, izņemot “pilnīgi noslēgtu” kuģošanas līdzeklic
	Jebkāds kuģošanas līdzeklis, izņemot “pilnīgi noslēgtu” kuģošanas līdzeklic
	Pilnīgi noslēgts kuģošanas līdzeklis
	Pilnīgi noslēgts kuģošanas līdzeklis

	Piesmelšanās augstuma tests
	–
	–
	–
	7.2. apakšiedaļa
	7.2. apakšiedaļa

	Padziļinājuma izmēri
	–
	–
	–
	7.3. apakšiedaļad
	7.3. apakšiedaļad

	Nenogremdējamības prasība
	(sk. 7.5. apakšiedaļu)
	Līmeņa nenogremdējamības testa (C kat.) Pamatnenogremdējamības testa (D kat. )
	Līmeņa nenogremdējamības testa (C kat.) e
Pamatnenogremdējamības testa (D kat. )e
	–
	7.8. apakšiedaļa

	Nenogremdējamības tests
	(sk. 7.5. apakšiedaļu)
	7.4. apakšiedaļa
	7.4. apakšiedaļae
	–
	–

	Nenogremdējamības elementi
	D pielikums
	D pielikums
	D pielikums
	–
	–

	Atgūšanās tests pēc apgāšanās
	7.5. apakšiedaļa
	–
	–
	–
	–

	Atgūšanās tests pēc sagāšanās
	–
	7.6. apakšiedaļa
	–
	7.6. apakšiedaļa
	–

	Noturības pārbaude pret vēja iedarbību
	–
	–
	7.7. apakšiedaļas f. punkts
	–
	7.7. apakšiedaļafg

	Ūdens atklāšana un novadīšana
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa
	6.10. apakšiedaļa

	Piemēro 2. daļas prasības
	–
	–
	–
	–
	Tikai C kategorija

	a
Kuģošanas līdzekļi, kuriem izmanto 7., 8. un 9. variantu un kas nav pilnīgi noslēgti, tiek uzskatīti par tādiem, kas pakļauti piesmelšanās riskam, ja tos izmanto atbilstoši tiem piešķirtajai projekta kategorijai, izņemot tos kuģošanas līdzekļus, kuriem izmanto 9. variantu un uz kuriem attiecas izņēmumi, kas norādīti e zemsvītras piezīmē.
b
Kuģošanas līdzekļu novērtēšanu alternatīvi var veikt, izmantojot ISO 12217‑-2.
c
Tas ir jebkurš kuģošanas līdzeklis, kas nav “pilnīgi noslēgts”, tādējādi ietverot kuģošanas līdzekļus bez klāja seguma.
d
Piemēro tikai C projekta kategorijai.
e
Nenogremdējamības testēšana nav jāveic kuģošanas līdzekļiem, kas atbilst 7.4.1. vai 7.4.2. punktā norādītajām prasībām izņēmuma gadījumiem.
f
Piemēro tikai kuģošanas līdzekļiem, kuriem mEC > 300 kg.
g
Piemēro tikai D projekta kategorijai.


7.2. Piesmelšanās
Izpilda piesmelšanās prasības, kas ietvertas 6.3. apakšiedaļā. Testus var veikt, veicot praktisko testēšanu vai aprēķinu. Testus veic saskaņā ar 6.3. apakšiedaļas prasībām.
7.3. Padziļinājuma izmēri
Pilnīgi noslēgti C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļi atbilst 6.4. apakšiedaļā norādītajiem ierobežojumiem attiecībā uz padziļinājumu izmēriem.
PIEZĪME.
Šī apakšiedaļa neattiecas uz pilnīgi noslēgtiem D projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem.
7.4. Nenogremdējamības testi
7.4.1. Līmeņa nenogremdējamības tests
Līmeņa nenogremdējamības testa uzdevums ir parādīt, ka kuģošanas līdzeklim piesmeltā stāvoklī ir pietiekama peldamība un noturība.
Kuģošanas līdzekļi, kuriem LH > 4,8 m un mLC > 150 LH, ir atbrīvoti no šī testa, ja tie ir daļēji noslēgti kuģošanas līdzekļi (kas definēti 3.1.6. punktā), kuriem zonā, kur nav klāja, ir ūdensnecaurlaidīgs(-i) padziļinājums(-i), kas atbilst ISO 11812, un ja tie atbilst 7.7. apakšiedaļā ietvertajām noturības pret vēju testa prasībām un atbilst prasībai attiecībā uz piesmelšanās augstumu, kas ietverta 3. tabulas 4. variantā.
Šo testu veic, izmantojot pilnīgo metodi, kas aprakstīta C pielikumā.
Ja tiek izmantots nenogremdējamības materiāls vai elementi, tie atbilst D pielikuma prasībām.
7.4.2. Pamatnenogremdējamības tests
Pamatnenogremdējamības testa uzdevums ir parādīt, ka kuģošanas līdzeklim piesmeltā stāvoklī ir pietiekama peldamība.
Kuģošanas līdzekļi, kuriem LH > 4,8 m un mLC > 150LH, ir atbrīvoti no šī testa, ja:
—
tie ir daļēji noslēgti kuģošanas līdzekļi (kā noteikts 3.1.6. punktā);
—
tie atbilst 7.7. apakšiedaļā ietvertajām noturības pārbaudes pret vēja iedarbību prasībām; un
—
tie atbilst prasībai attiecībā uz piesmelšanās augstumu, kas ietverta 3. tabulas 4. variantā.
Testu veic, izmantojot fiziskā testa metodi, kas norādīta C.2. punktā un C.4.3. apakšpunktā, vai arī aprēķinu metodi, kas aprakstīta E pielikumā, tam pašam noslogojuma stāvoklim.
Ja tiek izmantots nenogremdējamības materiāls vai elementi, tie atbilst D pielikuma prasībām.
7.5. Atgūšanās tests pēc apgāšanās
7.5.1. Atgūšanās testu pēc apgāšanās veic saskaņā ar 6.9.1. līdz 6.9.9. punktu, veicot arī šādas papildu sagatavošanās darbības:
a)
priekšējās un aizmugurējās buras ir uzvilktas un paceltas;
b)
regulējams šverts(-i) vai ķīlis(-ļi) ir nolaists(-i).
PIEZĪME.
Piemērojot 6.9.7. punktu buru laivai, apgāšanās varbūtību var raksturot arī līdzīgi tam, kā norādīts turpmāk:
—
“Šis kuģošanas līdzeklis ir ļoti noturīgs, un, ja to vada saprātīgi, ir ļoti mazticams, ka tas apgāzīsies, izņemot gadījumus, kad tiek kuģots bargos apstākļos”; vai
—
“Ja šis kuģošanas līdzeklis tiek vadīts uzmanīgi, ir maz ticams, ka tas apgāzīsies parastas ekspluatācijas apstākļos, ar nosacījumu, ka buru laukums ir koriģēts atbilstoši dominējošajiem apstākļiem un ka grotšote nav piestiprināta”;
—
“Šī kuģošanas līdzekļa konstrukcija ir tāda, ka vienmēr ir iespējama tā apgāšanās – pat tādā gadījumā, ja tas tiek vadīts ļoti uzmanīgi un prasmīgi, un pat labvēlīgos apstākļos”.
7.5.2. Kuģošanas līdzekļiem, kas izturējuši iepriekš aprakstīto testu, pēc būvētāja ieskatiem piešķir C vai D projekta kategoriju, un tie tiek redzamā vietā paliekoši marķēti ar vienu no drošības zīmēm, kas parādītas 10. attēlā, un īpašnieka rokasgrāmata tiek papildināta ar attiecīgu tekstu; sk. F pielikumu. Drošības zīmes atbilst 8. iedaļā ietvertajām prasībām.
	[image: image16.wmf]
	
	[image: image17.wmf]

	Atšifrējums
	
	Atšifrējums

	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010
	
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “Apgāšanās risks!”
	
	2
	papildu teksts “Apgāšanās risks! Kajītē esošie cilvēki var tikt iesprostoti!”

	a) Ja nav kajītes
	
	b) Ja uz kuģošanas līdzekļa ir ierīkota kajīte


10. attēls. Drošības zīmes no apgāšanās atgūstamiem kuģošanas līdzekļiem
7.6. Atgūšanās tests pēc sagāšanās
7.6.1. Šajā testā ir jāpierāda, ka kuģošanas līdzeklis pēc sagāšanās spēj bez palīdzības atgriezties augštaisnā stāvoklī. Atbilstību prasībām var pierādīt, veicot fizisku testu vai arī aprēķinu saskaņā ar 7.6.5. punktu.
7.6.2. Šo testu veic mierīgā ūdenī kuģošanas līdzeklim bez kravas, pieliekot cilvēku svaru, brīvi plūstoša ūdens svaru vai citu testa atsvaru, sasniedzot kopējo masu, kas nav mazāka par komandas limitam atbilstošo masu. Buras ir nolaistas un saliktas, un regulējams šverts(-i) vai ķīlis(-ļi) ir pacelts(-i), ja vien tos nevar nostiprināt nolaistā stāvoklī un ja īpašnieka rokasgrāmatā nav sniegti atbilstoši norādījumi. Ja testā izmanto cilvēkus, viņi pirms masta nolaišanas ir izvietoti tā, kā norādīts 11. attēlā. Ja izmanto ūdeni vai citu atsvaru, to novieto korpusa iekšienē. Ūdeni nevar izmantot, ja to nevarētu aizturēt gadījumos, kad kuģošanas līdzeklis ir sasvēries uz sāniem, kā noteikts 7.6.3. vai 7.6.4. punktā.
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11. attēls. Komandas novietojums (parādīts tests C projekta kategorijai)
7.6.3. C projekta kategorijas kuģošanas līdzekli ātri pagriež līdz topmasts pieskaras ūdens virsmai, un tad pēc 60 s atlaiž. Kuģošanas līdzeklis var sākt applūst, taču tas ir pieļaujams ar nosacījumu, ka tas ātri atgriežas gandrīz augštaisnā stāvoklī, un ar nosacījumu, ka tas negrimst un ka atlikušie brīvsāni varētu nodrošināt iespējas kuģošanas līdzekli izsūknēt vai izsmelt. Komandas novietojumu garenvirzienā var optimizēt, lai nodrošinātu to, ka pārpalikušo brīvsānu augstums ir pietiekams, lai varētu veikt izsūknēšanu vai izsmelšanu.
7.6.4. D projekta kategorijas kuģošanas līdzekli ātri pagriež līdz masts sasniedz horizontālu stāvokli, un tad pēc 10 s atlaiž. Kuģošanas līdzeklis var sākt applūst, taču tas ir pieļaujams ar nosacījumu, ka tas ātri atgriežas gandrīz augštaisnā stāvoklī, un ar nosacījumu, ka tas negrimst un ka atlikušie brīvsāni varētu nodrošināt iespējas kuģošanas līdzekli izsūknēt vai izsmelt. Komandas novietojumu garenvirzienā var optimizēt, lai nodrošinātu to, ka atlikušie brīvsāni ir pietiekami, lai varētu veikt izsūknēšanu vai izsmelšanu.
7.6.5. Praktiska testa vietā var izmantot aprēķinu, lai pierādītu, ka pie sākotnējā sānsveres leņķa noturības moments ir pozitīvs, ar nosacījumu, ka tiek pieņemts, ka kajīšu galvenā ieejas lūka ir pilnībā atvērta un ka ūdens iekļūst vietās, kas var piesmelties.
7.6.6. Ja piesmelšanās rādītāji kreisajam un labajam bortam nav vienādi, testu veic viskritiskākajā virzienā. Kad par iepriekš minēto nav skaidrības, testu veic abos virzienos.
7.7. Noturības pārbaude pret vēja iedarbību
7.7.1. Vispārīga informācija
Šajā pārbaudē ir jāpierāda, ka gadījumā, kad buru laiva ir sasvērusies uz sāniem, ja pastāvīgā vēja ātrums atbilst projekta kategorijai, šis kuģošanas līdzeklis nesāk applūst. To neizmanto kuģošanas līdzekļiem, kuriem mEC < 300 kg.
Atbilstību prasībām var pierādīt, veicot praktisku testu (sk. 7.7.2. punktu) vai arī aprēķinu (sk. 7.7.3. punktu).
7.7.2. Praktiskais tests
7.7.2.1. Kuģošanas līdzeklī bez kravas novieto cilvēku vai atsvaru, kuru masa ir 75 kg, uz viduslīnijas un uz kokpita apakšējās virsmas, imitējot vienu komandas locekli, kas izvietojies stūres sasniedzamības zonā. Buras ir saliktas un gatavas uzvilkšanai, un regulējamais(-ie) šverts(-i) vai ķīlis(-ļi) ir pacelti, ja vien tos nevar nostiprināt nolaistā stāvoklī un ja īpašnieka rokasgrāmatā nav sniegti atbilstoši norādījumi.
7.7.2.2. Kuģošanas līdzeklim pieliek sasverošo spēkpāri, piemēram, izmantojot vienu no konfigurācijām, kas parādītas 12. attēlā, rūpējoties par to, lai abas virves būtu paralēlas, līdz izveidojas pirmais no turpmāk minētajiem stāvokļiem:
—
kuģošanas līdzeklis sāk piepildīties ar ūdeni; vai
—
noslodze T un atbilstošais sānsveres leņķis sasniedz lielumus, kas atbilst nepieciešamajam vēja ātrumam; vai
—
kuģošanas līdzekļa sānsvere sasniedz 45°; vai
—
katamarāniem – virspusē sāk parādīties viena korpusa apakšdaļa; vai
—
trimarāniem – viena sānu korpusa klājs sāk iegrimt vai arī centrālais korpuss sāk parādīties virspusē – atkarībā no tā, kurš no šiem stāvokļiem izveidojas vispirms.
1. PIEZĪME.
Šajā testā mastu var aprīkot ar pagaidu stiprinājumiem vai atsaitēm. Izmantojot dubultās noturošās zemūdens troses, kas novietotas masta priekšpusē un aizmugurē, tiks līdz minimumam samazināta kuģošanas līdzekļa svaidīguma tendence.
2. PIEZĪME.
12. attēlā parādīti divi alternatīvi trošu konfigurācijas veidi. Spriegojums T1 ir jāizmanto kopā ar spēka plecu h1, un T2 ir jāizmanto kopā ar spēka plecu h2.
7.7.2.3. Nosaka pleca augstumu h metros, spriegojumu T kilogramos un sānsveres leņķi ϕT grādos.
7.7.2.4. Šādi aprēķina pastāvīgo vēja ātrumu metros sekundē, kas ir nepieciešams, lai iegūtu šo sānsveres leņķi:
Aprēķinātais vēja ātrums (m/s) = [image: image19.wmf](
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kur
	
	A′S
	ir tāda lielākā buru laukuma faktiskais profila laukums, kas ietver pārklājošos laukumus un kas ir piemērots kuģošanai ar burām pretim reālam valdošajam vējam, kura ātrums ir 10–12 mezgli (5,1–6,2 m/s), ja ražotājs šīs buras piegādājis vai ieteicis izmantot kā standartaprīkojumu; to izsaka kvadrātmetros;

	
	h′CE
	ir A′S ģeometriskā centra augstums virs ūdenslīnijas, ja kuģošanas līdzeklis atrodas augštaisni, izteikts metros;

	
	hLP
	ir ūdenslīnijas augstums virs iegrimušā korpusa un ķīļa(-u)/regulējama(-u) šverta(-u) un stūres(-u) sānu profila laukuma ģeometriskā centra, ja kuģošanas līdzeklis atrodas augštaisni, izteikts metros.


PIEZĪME.
h′CE un hLP ir ilustrēti13. attēlā.
	[image: image20.wmf]
	[image: image21.wmf]

	Atšifrējums
	Atšifrējums

	1
	ūdenslīnija
	1
	ūdenslīnija

	2
	jebkura piemērota vieta
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7.7.3. Atbilstība prasībām, veicot aprēķinu
7.7.3.1. Aprēķina korpusa noturības momentu (ņūtonmetros) līkni, ja kuģošanas līdzekli noslogo viens komandas loceklis, kura masa ir 75 kg un kurš atrodas uz viduslīnijas.
7.7.3.2. Nodrošinot, ka vienas komandas locekļi sēž vēja pusē, šo līkni palielina par 294BHcosϕ, (N·m).
7.7.3.3. Vēja sānsveres momenta līkni minimālajam vēja ātrumam paredzētajai projekta kategorijai (sk. 7.7.4.1. apakšpunktu) aprēķina šādi:
0,75 vW2A′S(h′CE + hLP)(cosϕ)1,3 (N⋅m)
(12)
kur
	
	vW
	ir vēja ātrums, izteikts metros sekundē.


7.7.3.4. Kuģošanas līdzeklis atbilst prasībām, ja līknes krustojas, kad sānsveres leņķis ir mazāks par piesmelšanās leņķi vai ir 45°, ja tas ir mazāks. Lai panāktu atbilstību prasībām, var pieņemt, ka pastāv ierēvētu buru laukums; sk. 7.7.4.2. apakšpunktu.
7.7.3.5. Izpilda visas prasības, kas ietvertas 7.7.4. punktā.
7.7.4. Prasības
7.7.4.1. Kuģošanas līdzeklim piešķir D projekta kategoriju, ja aprēķinātais vēja ātrums ir 6 m/s vai lielāks, un C projekta kategoriju, ja tas ir 11 m/s vai lielāks.
7.7.4.2. Ja kuģošanas līdzeklis ar pilnām burām nevar atbilst 7.7.4.1. apakšpunktā ietvertajām prasībām, tam var piešķirt C vai D projekta kategoriju, ja šīs prasības tiek izpildītas, kad buras ir ierēvētas, ar nosacījumu, ka ierēvēto buru laukums nav mazāks par divām trešdaļām no A′S , kas definēts 7.7.2.4. apakšpunktā.
7.7.4.3. Īpašnieka rokasgrāmatā tiek skaidri norādīts šķietamais vēja ātrums, pie kāda ir nepieciešams veikt ierēvēšanu, un iespējamās sekas, ja ierēvēšana nav veikta atbilstošā laikā. Norādītais vēja ātrums atbilst ātrumam, pie kura saskaņā ar 7.7.2.4. vai 7.7.4.2. apakšpunktu ir jāierēvē lielākais buru laukums, kas ietver pārklājošos laukumus un kas ir piemērots kuģošanai ar burām pretim vējam, kura ātrums ir 10–12 mezgli (5,1–6,2 m/s), ja ražotājs šīs buras piegādājis vai ieteicis izmantot kā standartaprīkojumu.
PIEZĪME.
Sekas, ja atbilstošā laikā nav veikta ierēvēšana, var raksturot līdzīgi tam, kā norādīts turpmāk.
SVARĪGI. “Ja šis kuģošanas līdzeklis netiek vadīts uzmanīgi, tas var piesmelties vai apgāzties, ja vien buru laukums nav koriģēts atbilstoši apstākļiem, kad pūš valdošie vēji, un ja grotšote nav piestiprināta.”
7.7.4.4. Visos kuģošanas līdzekļos, kuru novērtēšanu veic, izmantojot šo testu, redzamā vietā galvenajā kontrolpozīcijā izliek vienu no drošības zīmēm, kas norādītas 14. attēlā. Drošības zīmes atbilst 8. iedaļas prasībām.
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14. attēls. Rēvēšanas drošības zīmes
7.7.4.5. 14. a) attēlā norādīto vēja ātrumu iegūst, izmantojot 7.7.4.3. apakšpunktu.
7.8. Peldamība apgāztā stāvoklī
7.8.1. Tā kā dažas buru laivas var apgāzties, ja tās tiek izmantotas nepareizi, ir jāpierāda, ka tad, kad kuģošanas līdzeklis ir apgāzies un/vai pilnībā piesmēlies, tiek izpildīta viena no divām turpmāk norādītajām prasībām:
a)
izmantojot E pielikumā aprakstīto metodi, tiek pierādīts, ka korpusa, fitingu un aprīkojuma peldspējas tilpums, kas izteikts kubikmetros, ir lielāks par tilpumu, kas atbilst skaitlim (mLDC/850), tādējādi nodrošinot, ka tas ir pietiekams, lai ar rezervi noturētu piekrauta kuģošanas līdzekļa masu. Var netikt ietvertas kuģošanas līdzekļa apdzīvojamās daļas. Var ietvert speciālās gaisa tvertnes un ūdensnecaurlaidīgus nodalījumus, kuros nav apdzīvojamu kuģošanas līdzekļa daļu. Izņemot iepriekš minētos gadījumus, neietver pieļaujamo atvieglojumu attiecībā uz iesprostota gaisa burbuļiem; alternatīvā gadījumā –
b)
kuģošanas līdzeklis, kas piekrauts, sasniedzot mLDC, negrimst, kā pierādīts fiziskā testā.
7.8.2. Ja neapdzīvojami nodalījumi, kuriem var piekļūt caur ūdensnecaurlaidīgām lūkām vai durvīm, tiek izmantoti, lai pierādītu, ka pēc apgāšanās ir pietiekama nenogremdējamība, šo nodalījumu izbūvē atbilstoši ūdensnecaurlaidības 1. pakāpei (sk. ISO 11812), nodrošinot, ka lūkas vai durvis atbilst 2. pakāpes ūdensnecaurlaidības prasībām, kas ietvertas ISO 12216.
7.8.3. Vākus, kas nodrošina piekļuvi ūdensnecaurlaidīgu nodalījumu atvērumiem, abās pusēs skaidri marķē ar šādu uzrakstu, kas rakstīts ar lieliem burtiem, kuru augstums nav mazāks par 4,8 mm:
“ESOT GAITĀ, TURĒT AIZVĒRTU”
PIEZĪME.
“Esot gaitā” nozīmē, ka “nav noenkurojies, nav pietauvojies pie krasta un nav uz sēkļa”.
7.8.4. Ja tiek izmantoti nenogremdējamības elementi, izpilda D pielikumā ietvertās prasības.
8. Drošības zīmes
Drošības zīmes novieto skaidri redzamā vietā, un tās ir izgatavotas no cietas plāksnes vai elastīgām uzlīmēm, kas piestiprinātas kuģošanas līdzeklim tā, lai tās varētu noņemt, tikai izmantojot instrumentus. Simbolu un teksta lielums atbilst 8. tabulā ietvertajām prasībām. Teksts ir melnā krāsā uz balta fona, un tiek izmantots vienkāršs bezserifa burtveidols, piemēram, Arial Narrow. Izmantotā valoda ir akceptēta vai noteikta valstī, kurā to paredzēts izmantot. Zīmju noformējums atbilst ISO 3864‑1.
8. tabula. Drošības zīmju un papildu teksta lielums
	Parametrs
	Paredzamais skatīšanas attālums D
(m)

	
	D ≤ 0,6
	0,6 < D ≤ 1,2
	1,2 < D ≤ 1,8
	1,8 < D ≤ 2,4
	D > 2,4

	Minimālais brīdinājuma zīmes augstums (mm)
	20,0
	20,0
	30,0
	40,0
	50,0

	Minimālais lielo burtu augstums (mm)
	2,4
	4,8
	7,2
	9,6
	12,0

	Minimālais mazo burtu augstums (mm)a
	1,7
	3,4
	5,1
	6,9
	8,6

	a
Piemēram, burta “e” augstums


9. Piemērošana
9.1. Lēmuma pieņemšana par projekta kategoriju
Projekta kategorija, ko beigās piešķir attiecībā uz noturību un peldamību, ir tā kategorija, kuras visu attiecīgo testu prasībām atbilst kuģošanas līdzeklis, kā noteikts 5. iedaļā.
9.2. Projekta kategoriju nozīme
9.2.1. Tiek uzskatīts, ka kuģošanas līdzeklis, kuram piešķirta C projekta kategorija, ir projektēts izmantošanai apstākļos, kad raksturīgais pastāvīgā vēja stiprums ir 6 balles pēc Boforta skalas vai mazāks, un šādam vēja stiprumam atbilstošos nozīmīgo viļņu augstumos līdz 2 m.
PIEZĪME.
Ar šādiem apstākļiem parasti var sastapties atklātos iekšējos ūdeņos, estuāros un piekrastes ūdeņos mērenos laika apstākļos. Atkarībā no atmosfēras stāvokļa vēja ātrums brāzmās var sasniegt aptuveni 18 m/s.
9.2.2. Tiek uzskatīts, ka kuģošanas līdzeklis, kuram piešķirta D projekta kategorija, ir projektēts izmantošanai apstākļos, kad raksturīgais pastāvīgā vēja stiprums ir 4 balles pēc Boforta skalas vai mazāks, un šādam vēja stiprumam atbilstošos nozīmīgo viļņu augstumos līdz 0,3 m un dažkārt līdz 0,5 m.
PIEZĪME.
Ar šādiem apstākļiem parasti var sastapties mierīgos iekšējos ūdeņos un piekrastes ūdeņos labos laika apstākļos. Atkarībā no atmosfēras stāvokļa vēja ātrums brāzmās var sasniegt aptuveni 12 m/s.
9.2.3. Nozīmīgo viļņu augstums ir viļņu augstuma augstākās trešdaļas vidējais augstums, kas aptuveni atbilst viļņu augstumam, kādu nosaka pieredzējis novērotājs. Dažu viļņu augstums būs divreiz lielāks par šo augstumu.
PIEZĪME.
Šo projekta kategoriju definīcijas atbilst tām definīcijām, kas izmantotas Eiropas Savienības Direktīvā 2013/53/ES par atpūtas kuģiem.
A pielikums
(normatīvais)
Nepieciešamā piesmelšanās augstuma pilnīgā metode
Nepieciešamo piesmelšanās augstumu var aprēķināt saskaņā ar turpmāk izklāstīto metodi, nevis izmantojot 2. attēlu. Visos gadījumos ierobežojumus, kas norādīti A.1. tabulā, piemēro nepieciešamajam augstumam, kuru aprēķina pēc turpmāk norādītās formulas.
A.1. tabula. Nepieciešamā piesmelšanās augstuma ierobežojumi
Izmēri metros
	Parametrs
	Projekta kategorija

	
	C
	D
	D

	Varianti
	1.–4., 6., 10., 11.
	1.–4., 6., 10., 11.
	5

	hD(R) nav mazāks par
	0,3
	0,2
	0,4

	hD(R) nav lielāks par
	0,75
	0,4
	–


Nepieciešamo piesmelšanās augstumu (hD(R)) aprēķina atsevišķi katram piesmelšanās atvērumam šādā veidā:
hD(R) = H1 × F1 × F2 × F3 × F4 × F5
(A.1.)
kur
	
	H1
	= LH/15

	F1 ir atvēruma novietojuma koeficients (mainās intervālā starp 0,5 un 1,0):

	
	
	= 1,0, ja piesmelšanās atvērums atrodas kuģošanas līdzekļa perifērajā daļā, piemēram, kuģošanas līdzekļiem bez klāja, nenoslēgtiem kuģošanas līdzekļiem vai arī ar atvērumiem virsējās daļās:

	F1 = (1 − xD/LH) vai (1 − yD/BH), izvēloties lielāko; sk. A.1. attēlu.

	
	kur

	
	
	xD
	ir piesmelšanās atvēruma attālums garenvirzienā no tuvākā LH gala;

	
	
	yD
	ir piesmelšanās atvēruma mazākais šķērsattālums no kuģošanas līdzekļa perifērās daļas;


 
	 F2 ir atvēruma izmēru koeficients (mainās intervālā starp 0,6 un 1,0): 

	
	
	= 1,0, ja a ≥ (30LH)2
	(A.2.)

	
	kur

	
	
	a
	ir kopējais atvērumu laukums, kas sniedzas līdz jebkura piesmelšanās atvēruma augšai un kas ir izteikts kvadrātmilimetros;
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 ja a < (30LH)2;
	(A.3.)

	
	kur

	
	
	x′D
	ir atvēruma attālums garenvirzienā no LH priekšējās robežas.

	F3 ir padziļinājuma izmēru koeficients, kas ir lielāks par 0,7, bet to nekad nepieņem lielāku par 1,2:

	
	
	= 1,0, ja atvērums nav padziļinājums;

	
	
	= 0,7, ja padziļinājums ir ātras noteces padziļinājums;

	
	
	= 0,7 + k0,5, ja padziļinājums nav ātras noteces padziļinājums;

	kur

	
	
	k = VR/(LHBHFM)

	
	kur

	
	
	VR
	ir kubikmetros izteikts tilpums padziļinājumam, kas nav ātras noteces padziļinājums.

	F4 ir ūdensizspaida koeficients (parasti tas ir aptuveni 0,7–1,1):
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	(A.4.)

	kur

	
	
	VD
	ir ūdensizspaida tilpums maksimālās celtspējas stāvoklī, VD = mLDC/1 025;

	
	
	B
	ir BH vienkorpusa kuģošanas līdzekļiem un BWL katamarāniem un trimarāniem.

	F5 ir nenogremdējamības koeficients:

	
	
	= 0,8 kuģošanas līdzekļiem, izmantojot 1. un 3. variantu; sk. 3. tabulu;

	
	
	= 0,9 kuģošanas līdzekļiem, izmantojot 6. variantu;

	
	
	= 1,0 kuģošanas līdzekļiem, izmantojot 2., 5., 10. un 11. variantu;

	
	
	= 1,25 kuģošanas līdzekļiem, izmantojot 4. variantu.
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A.1. attēls. Izmēri xD un yD
B pielikums
(normatīvais)

Piesmelšanās leņķa aprēķināšanas metodes
B.1. Metodes izvēle
Var izmantot jebkuru no B.2. vai B.3. punktā aprakstītajām metodēm.
B.2. Teorētiskais aprēķins
Piesmelšanās leņķi visprecīzāk var noteikt, izmantojot aprēķinus ar datoru, kuros izmanto teorētiskajā rasējumā attēloto korpusa formu. Vairumā programmatūras pakotņu, ko izmanto noturības aprēķiniem, ir paredzēta iespēja noskaidrot to sānsveres leņķi, pie kura iegrimst punkti, kuriem ir norādītas koordinātas. Tādējādi, ja noturības momentus nosaka, izmantojot datorprogrammatūru, tajā pašā laikā var noskaidrot arī piesmelšanās leņķus.
B.3. Par 60° mazāku piesmelšanās leņķu aprēķināšanas aptuvenā metode
Turpmāk norādīto aptuveno metodi var izmantot vienkorpusa kuģošanas līdzekļu piesmelšanās leņķa aprēķināšanai, bet tā ir piemērota tikai leņķiem, kas ir mazāki par aptuveni 60°:
ϕD = tan−1(zD/y′D)
(B.1.)
ϕD ir leņķis, kura tangenss ir (zD / y′D)
(B.2.)
kur
	
	zD
	ir augstums līdz piesmelšanās punktam virs ūdenslīnijas, izteikts metros;

	
	y′D
	ir piesmelšanās punkta šķērsattālums no kuģošanas līdzekļa viduslīnijas, izteikts metros.


Sk. B.1. tabulu un B.1. attēlu.
B.1. tabula. Aptuvena metode piesmelšanās leņķa aprēķināšanai
	zD/y′D
	ϕD
grādi

	0,10
	5,7

	0,15
	8,5

	0,20
	11,3

	0,25
	14,0

	0,30
	16,7

	0,35
	19,3

	0,40
	21,8

	0,45
	24,2

	0,50
	26,6

	0,55
	28,8

	0,60
	31,0

	0,65
	33,0

	0,70
	35,0

	0,75
	36,9

	0,80
	38,7

	0,85
	40,4

	0,90
	42,0

	0,95
	43,5

	1,00
	45,0

	1,05
	46,4

	1,10
	47,7

	1,15
	49,0

	1,20
	50,2

	1,30
	52,4

	1,40
	54,5

	1,50
	56,3

	1,60
	58,0

	1,70
	59,5
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Atšifrējums
	1
	ūdenslīnija

	2
	piesmelšanās atvērums, kuru aizsargā apmale

	3
	iekšējā piesmelšanās atvēruma piemērs

	4
	dzinēja gaisa padeves piemērs


B.1. attēls. Aptuvena metode piesmelšanās leņķa aprēķināšanai
C pielikums
(normatīvais)

Nenogremdējamības testu metode
C.1. Vispārīga informācija
Metodes, kas aprakstītas C.2., C.3. un C.4. punktā, izmanto, veicot reālu testu vai tai atbilstošu aprēķinu.
C.2. Testa apstākļi
Testu laikā kuģošanas līdzeklis ir mierīgā ūdenī bez kravas, turklāt tas ir aprīkots, kā norādīts turpmāk.
a)
Masu, kas vienāda ar 25 % no krājumu un iekārtu sausmasas, kas ietverta maksimālās celtspējas apjomā, novieto uz iekšējā klāja un viduslīnijas, kas atrodas attālumā LH/2.
b)
Jutīgus priekšmetus, tādus kā dzinēji, var aizstāt ar atbilstošu masu, ko novieto atbilstošajā vietā.
c)
Attiecībā uz piekarināmajiem motoriem izmanto būvētāja ieteikto maksimālo jaudu. C.1. un C.2. tabulas 2. un 4. kolonnā norādīta atbilstošā aizstājošā masa, kas jāizmanto atbilstoši benzīna dzinēju jaudai. Lielāku masu var izmantot, ja tā ir ierakstīta īpašnieka rokasgrāmatā. 86 % no dzinēju sausmasas izmanto piekarināmajiem dīzeļmotoriem, reaktīvajiem dzinējiem vai elektrodzinējiem, ja tie ir piegādāti kā standarta aprīkojums. Kuģošanas līdzekļus, kas aprīkoti tā, lai tos varētu izmantot gan ar piekarināmo motoru, gan bez tā, testē abos stāvokļos.
d)
Iekšējos motorus aizstāj ar svinu, tēraudu vai dzelzi, kura masa ir vienāda ar 75 % no uzstādītās motora un pakaļgala piedziņas iekārtu sausmasas.
e)
Aizstājošās masas smaguma centrs, ciktāl tas iespējams, atrodas tajā pašā vietā, kur īstā dzinēja smaguma centrs.
f)
Pārvietojamās degvielas tvertnes tiek aizvāktas. Stacionārās tvertnes noņem, vai arī tās ir piepildītas ar degvielu vai ūdeni.
g)
Visas kokpita un līdzīga veida novadcaurules, kas ekspluatācijas laikā parasti nav aizvērtas, atstāj atvērtas. Kuģošanas līdzeklim esot krastā, noteku aizbāžņi liekā ūdens iztukšošanai atrodas tiem paredzētajā vietā.
h)
Visā testēšanas laikā rūpējas par to, lai netiktu iesprostots gaiss, ja vien tas nav gaiss tvertnēs vai gaisa rezervuāros.
i)
Tukšos nodalījumus, kas ir neatņemama kuģošanas līdzekļa daļa un kas neatbilst D pielikumā ietvertajām prasībām attiecībā uz gaisa tvertnēm, atver, lai tie piesmeltos ar ūdeni.
j)
Kuģošanas līdzekļiem, uz kuriem paredzēts uzstādīt dzinējus ar jaudu lielāku par 3 kW un uz kuriem ir uzstādītas nenoņemamas gaisa tvertnes, kam konstrukcijā ir velmētas, salīmētas, sametinātas vai pieskrūvētas šuves, un kuru gaisa tvertnes neatbilst D pielikumā aprakstītā paaugstināta spiediena testa prasībām, ir vairākas gaisa tvertnes, kas testēšanas laikā ir atvērtas gaisam, saskaņā ar C.3. tabulu.
C.1. tabula. Viena dzinēja iekārtu masa
	Dzinēja jauda
kW
	Dzinējs un vadības iekārtas
kg
	Akumulators
kg

	
	1. kolonna
	2. kolonna
	3. kolonna
	4. kolonna

	
	sauss
	piesmelts
	sauss
	piesmelts

	No 0 līdz 1,5
	13,7
	11,7
	–
	–

	No 1,6 līdz 2,9
	18,2
	15,5
	–
	–

	No 3,0 līdz 5,2
	40,9
	34,8
	–
	–

	No 5,3 līdz 11,2
	60,0
	51,0
	9,1
	5,0

	No 11,30 līdz 18,7
	104,5
	88,9
	20,5
	11,4

	No 18,8 līdz 33,6
	124,1
	106,2
	20,5
	11,4

	No 33,7 līdz 44,8
	161,7
	138,2
	20,5
	11,4

	No 44,9 līdz 56,0
	188,5
	161,0
	20,5
	11,4

	No 56,1 līdz 74,6
	207,6
	177,2
	20,5
	11,4

	No 74,7 līdz 108,2
	258,6
	220,5
	20,5
	11,4

	No 108,3 līdz 164,1
	260,7
	222,3
	20,5
	11,4

	164,2 un lielāka
	312,5
	266,3
	20,5
	11,4

	PIEZĪME.
Jauda kilovatos = (imperiālie zirgspēki) × 0,7457
Imperiālie zirgspēki = (jauda kilovatos) × 1,341
Jauda kilovatos = (metriskie zirgspēki) × 0,7355
Metriskie zirgspēki = (jauda kilovatos) × 1,360


C.2. tabula. Divmotoru iekārtu masa
	Kopējā dzinēju jauda
kW
	Dzinējs un vadības iekārtas
kg
	Akumulators
kg

	
	1. kolonna
	2. kolonna
	3. kolonna
	4. kolonna

	
	sauss
	piesmelts
	sauss
	piesmelts

	No 37,6 līdz 67,2
	247,9
	212,2
	40,9
	22,7

	No 67,3 līdz 89,6
	323,3
	276,2
	40,9
	22,7

	No 89,7 līdz 112,0
	376,8
	321,8
	40,9
	22,7

	No 112,1 līdz 149,2
	415,0
	354,2
	40,9
	22,7

	No 149,3 līdz 216,4
	517,1
	440,9
	40,9
	22,7

	No 216,5 līdz 328,2
	521,2
	444,5
	40,9
	22,7

	328,3 vai lielāka
	624,9
	532,5
	40,9
	22,7


C.3. tabula. To gaisa tvertņu skaits, kurām jābūt atvērtām
	Kopējais gaisa tvertņu skaits
	Tvertnes, kurām jābūt atvērtām

	≤ 4
	viena lielākā

	> 4 bet ≤ 8
	divas lielākās

	> 8
	trīs lielākās


C.3. Piesmelta kuģošanas līdzekļa noturības tests
C.3.1. Metāla testa atsvarus, kuru sausmasa ir 6dCL kg, bet nav mazāka par 15d kg, pārkar pār kuģošanas līdzekļa bortu secīgi katrā no četrām pozīcijām. Šīs pozīcijas atrodas LH/3 attālumā no kuģošanas līdzekļa galiem (kā parādīts C.1. attēlā) vai arī kokpita galos, ja tie atrodas tuvāk kuģa vidusdaļai. Šī testa laikā kuģošanas līdzeklī nav citu testa atsvaru, izņemot tos, kas noteikti C.2. tabulā.
C.3.2. d ir koeficients, kas raksturo testa atsvaru peldamību, kas norādīta C.4. tabulā. Ja testa atsvari nav no viena materiāla, aprēķinam ir jābūt analoģiskam tam, kas norādīts:
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kur
	
	mLD
	ir svina atsvaru masa, izteikta kilogramos;

	
	mCI
	ir čuguna atsvaru masa, izteikta kilogramos;

	
	mAL
	ir alumīnija atsvaru masa, izteikta kilogramos.
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Atšifrējums
	1
	viduslīnija

	2
	klājs

	3
	nenoslēgts kuģošanas līdzeklis

	4
	kokpits


C.1. attēls. Testa atsvaru novietošana
C.4. tabula. Materiāla koeficients
	Īpašība
	Materiāls

	
	svins
	65/35 misiņš
	tērauds
	čuguns
	alumīnijs

	d vērība
	1,099
	1,138
	1,151
	1,163
	1,612


C.3.3. Kā alternatīvu testa atsvaru pārkāršanai pār bortu var piemērot ekvivalentu sānsveres momentu (kas aprēķināts, kuģošanas līdzeklim atrodoties augštaisni), izmantojot atsvarus vai cilvēkus, kas izvietoti kuģošanas līdzekļa iekšienē sēdvietu līmenī. Cilvēkus var izmantot tikai tad, ja, kuģošanas līdzeklim sasveroties, viņi nenonāk ūdenī.
C.3.4. Testa atsvaru turot secīgi katrā pozīcijā, ļauj ūdenim smelties uz kuģošanas līdzekļa, pieliekot lejup vērstu spēku tādā vietā uz seglīstes, kas atrodas aptuveni LH vidusdaļā, līdz seglīstes vai apmales dziļākais punkts nokļūst 0,2 m zem ūdens virsmas. Notur kuģošanas līdzekli šajā stāvoklī, līdz ūdens līmenis ir izlīdzinājies, vai arī notur to šajā stāvoklī 5 minūtes, izvēloties no iepriekš minētajiem mazāko noturēšanas ilgumu, un tad kuģošanas līdzekli atbrīvo.
PIEZĪME.
Pirms tiek veikta šāda veida piesmelšana, bieži vien lietderīgi ir daļēji piepildīt kuģošanas līdzekli ar ūdeni.
C.3.5. Pēc tam, kad ir pagājušas vēl 5 minūtes, izmantojot katru no testa atsvaru pozīcijām, kuģošanas līdzeklis nedrīkst sasvērties vairāk par 45°.
C.4. Piesmelta kuģošanas līdzekļa peldamības testi
C.4.1. Vispārīga informācija
Kuģošanas līdzekļi, kuriem LH < 4,8 m, atbilst abu C.4.2. un C.4.3. apakšpunktā aprakstīto testu prasībām. Kuģošanas līdzekļi, kuriem LH ≥ 4,8 m, atbilst C.4.3. apakšpunktā aprakstītā testa prasībām.
C.4.2. Tests, kurā izmanto vienu cilvēku
C.4.2.1. Uzliek metāla testa atsvarus, kuru sausmasa ir 75d, uz kuģošanas līdzekļa iekšējā dibena. Kā alternatīvu testa atsvaru vietā var izmantot cilvēku, ar nosacījumu, ka ūdens viņam nesniedzas pāri ceļiem un ka viņa kopējā sausmasa nav mazāka par 82,5 kg. Šo masu var novietot jebkurā vietā garenvirzienā, kurai jāatbilst C.4.2.3. apakšpunkta prasībām.
C.4.2.2. Ļauj ūdenim smelties uz kuģošanas līdzekļa, pieliekot lejup vērstu spēku tādā vietā uz seglīstes, kas atrodas aptuveni LH vidusdaļā, līdz seglīstes vai apmales dziļākais punkts nokļūst 0,2 m zem ūdens virsmas. Notur kuģošanas līdzekli šajā stāvoklī, līdz ūdens līmenis ir izlīdzinājies, vai arī notur to šajā stāvoklī 5 minūtes, izvēloties no iepriekš minētajiem mazāko noturēšanas ilgumu, un tad kuģošanas līdzekli atbrīvo.
PIEZĪME.
Pirms tiek veikta šāda veida piesmelšana, bieži vien lietderīgi ir daļēji piepildīt kuģošanas līdzekli ar ūdeni.
C.4.2.3. Pēc tam, kad pagājušas vēl 5 minūtes, pierāda, ka piesmēlies kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, ka atlikušie brīvsāni un atbilstošais viena cilvēka novietojums ir tāds, lai šis cilvēks varētu izsūknēt vai izsmelt kuģošanas līdzekli sausu.
C.4.3. Slodzes tests
C.4.3.1. Metāla testa atsvarus vienmērīgi sakrauj uz kuģošanas līdzekļa iekšējās pamatnes ap komandai pieejamās zonas centru atbilstoši komandas limitam (CL), kā norādīts C.5. tabulā. Šīs zonas minimālais brīvo griestu augstums ir 0,6 m virs piesmeltās ūdenslīnijas. Kā alternatīvu testa atsvarus var aizstāt ar cilvēkiem, ar nosacījumu, ka ūdens nesniedzas pāri ceļiem un ka viņu kopējā sausmasa nav mazāka par noteikto testa atsvaru masu, ja pieņem, ka d ir 1,1.
C.5. tabula. Slodzes testa atsvaru masa
Masa kilogramos
	Īpašība
	C projekta kategorija
	D projekta kategorija

	Sausmasa lielāka par
	d(60 + 15 CL)
	d(50 + 10 CL)


C.4.3.2. Ļauj ūdenim smelties uz kuģošanas līdzekļa, pieliekot lejup vērstu spēku tādā vietā uz seglīstes, kas atrodas aptuveni LH vidusdaļā, līdz seglīstes vai apmales dziļākais punkts nokļūst 0,2 m zem ūdens virsmas. Notur kuģošanas līdzekli šajā stāvoklī, līdz ūdens līmenis ir izlīdzinājies, vai arī notur to šajā stāvoklī 5 minūtes, izvēloties no iepriekš minētajiem mazāko noturēšanas ilgumu, un tad kuģošanas līdzekli atbrīvo.
PIEZĪME.
Pirms tiek veikta šāda veida piesmelšana, bieži vien lietderīgi ir daļēji piepildīt kuģošanas līdzekli ar ūdeni.
C.4.3.3. Pēc tam, kad ir pagājušas vēl 5 minūtes, kuģošanas līdzekļi, kuriem jāatbilst līmeņa nenogremdējamības standartam, turas virs ūdens aptuveni vienādā līmenī, vairāk nekā divām trešdaļām no seglīstes vai apmaļu (tostarp to, kas atrodas kuģa priekšgalā vai pakaļgalā) virsas garuma atrodoties virs ūdens.
C.4.3.4. Kuģošanas līdzekļi, kuriem jāatbilst pamatnenogremdējamības standartam, pēc tam, kad pagājušas vēl 5 minūtes, turpina turēties virs ūdens, bet var šādi turēties, neatkarīgi no tā, kāds ir to stāvoklis garenvirzienā un šķērsvirsienā.
PIEZĪME.
C.3.1. un C.4.3.1. apakšpunktā doto formulu vērtības norādītas C.6. tabulā.
C.6. tabula. Testa atsvaru masa
Masa kilogramos
	Formula
	Komandas limits (CL)

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	6d CL, min. 15d =
	15d
	15d
	18d
	24d
	30d
	36d
	42d
	48d
	54d
	60d

	d(60 + 15CL) =
	75d
	90d
	105d
	120d
	135d
	150d
	165d
	180d
	195d
	210d

	d(50 + 10CL) =
	60d
	70d
	80d
	90d
	100d
	110d
	120d
	130d
	140d
	150d


D pielikums
(normatīvais)

Nenogremdējamības materiāls un elementi
D.1. Prasības
Nenogremdējamības elementi, kas definēti 3. iedaļā, atbilst D.1. tabulā norādītajām prasībām. Citus nenogremdējamības elementus novērtē saskaņā ar tiem pašiem principiem.
Šajā pielikumā ietvertās prasības neattiecas uz tiem materiāliem vai kuģošanas līdzekļa daļām, kuru galvenais uzdevums nav nodrošināt nenogremdējamību, bet kas tomēr pozitīvi ietekmē nenogremdējamības parametrus.
D.1. tabula. Prasības nenogremdējamības elementiem
	Īpašība
	Gaisa tvertne
	Gaisa rezervuārs
	Piepūšamais maiss un piepūšama apmale
	Maza blīvuma materiāls

	Hermētiskums
	RT
	RT
	R
	–

	Mehāniskais noturīgums vai aizsardzība
	R
	R
	R
	R

	Ūdens novadīšanas iekārta
	R
	R
	–
	–

	Izturīgs pret saules gaismu vai aizsargāts pret to
	–
	R
	R
	R

	Aprīkots ar piepūšanas atveri
	–
	–
	R
	–

	Izturīgs pret temperatūru no –40 °C līdz +60 °C
	–
	–
	–
	R

	Ūdens absorbcija ne lielāka par 8 % no tilpuma
	–
	–
	–
	R

	Droši nostiprināts, lai izturētu peldamības spēku
	–
	R
	R
	R

	Hermetizēts vai izturīgs pret šķidrumiem
	–
	–
	R
	R

	Uzlīme: “Nepārduriet gaisa tvertni/rezervuāru/maisu”
	R
	R
	R
	–

	1. PIEZĪME.
R norāda uz to, ka šī īpašība ir nepieciešama, bet būvētājam tā nav jāpārbauda īpašā testā.
2. PIEZĪME.
RT norāda uz to, ka šī īpašība ir nepieciešama, un būvētājam ir jāveic tās testēšana.


D.2. Testi
Maza blīvuma materiāla ūdens absorbcija nepārsniedz 8 % no tilpuma pēc iegremdēšanas uz 8 d saskaņā ar ISO 2896. Materiāls, kas atbilst prasībām, kas norādītas Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (IMO)* Rezolūcijā MSC.81(70)[3], tiek uzskatīts par atbilstošu šai prasībai.
Ja tiek izmantotas gaisa tvertnes vai gaisa rezervuāri, uz tiem attiecināms spiediena tests, kuru veic ar sākotnējo pārspiedienu un kurā pieļaujamais spiediena kritums 30 s laikā ir tāds, kā norādīts D.2. tabulā.
Kuģošanas līdzekļiem, uz kuriem paredzēts uzstādīt dzinējus ar jaudu lielāku par 3 kW, uz kuriem ir uzstādītas nenoņemamas gaisa tvertnes, kam konstrukcijā ir velmētas, salīmētas, sametinātas vai pieskrūvētas šuves un kuru gaisa tvertnes neatbilst paaugstināta spiediena pārbaudes prasībām, ir vairākas gaisa kameras, kas testēšanas laikā ir atvērtas gaisam, saskaņā ar C.3. tabulu.
D.2. tabula. Testa spiedieni
	Apstākļi
	Palielināta spiediena tests
	Pamata spiediena tests

	Kameras, kurām jābūt atvērtām nenogremdējamības testu laikā
	Neviens
	Kā noteikts C.3. tabulā

	Sākotnējais pārspiediens
	2,5 kPa (250 mm ūdens)
	1,25 kPa (125 mm ūdens)

	Maksimālais spiediena kritums 30 s laikā
	1,0 kPa (100 mm ūdens)
	0,75 kPa (75 mm ūdens)


Gaisa tvertņu ventiļus, kas paredzēti gaisa spiediena samazināšanai apkārtējās vides temperatūras izmaiņu dēļ, iepriekš minētā testa laikā var uz laiku noslēgt, ja to novietojuma dēļ C pielikumā aprakstīto nenogremdējamības testu vai 7.4., 7.5. vai 7.6. apakšiedaļā noteikto testu laikā nemainās tvertnes efektivitātes rādītāji.
E pielikums
(normatīvais)

Aprēķina metode pamatnenogremdējamības prasībai
E.1. Ievads
E.2. punktā izklāstīta aprēķina metode, kuru izmantojot, tiek izpildīta pamatnenogremdējamības prasība, pierādot to, ka tad, kad applūdis vai apgāzies kuģošanas līdzeklis ir pilnīgi iegrimis, peldamība, kuru nodrošina korpusa konstrukcija, fitingi un nenogremdējamības elementi, ir lielāka par to, kāda ir nepieciešama, lai noturētu tāda kuģošanas līdzekļa masu, kas sagatavots saskaņā ar C.2. punktu un piekrauts, izmantojot noteikto rezervi, saskaņā ar C.4.3. apakšpunktu.
E.2. Metode
E.2.1. Aprēķina dažādu kuģošanas līdzekļa elementu tilpumu, veicot tiešo aprēķinu un/vai izmantojot datus par dažādo materiālu masu un blīvumu, kā arī izmantojot šādu izteiksmi:
V = m/ρ
(E.1.)
kur
	
	V
	ir elementa tilpums, izteikts kubikmetros;

	
	m
	ir šī elementa masa, izteikta kilogramos;

	
	ρ
	ir šī elementa blīvums, izteikts kilogramos uz kubikmetru.


E.2.2. Aprēķina kuģošanas līdzekļa kopējo peldspējas tilpumu VB, summējot šādus tilpumus:
—
korpusa konstrukcijas tilpumu (sk. E.1. tabulu);
—
stacionāro degvielas, ūdens vai citu uzglabāto šķidrumu tvertņu, kā arī akumulatoru, kopējo tilpumu; un
—
gaisa tvertņu vai rezervuāru, kas atbilst D pielikuma prasībām, kopējo tilpumu.
Var ietvert arī dzinēju un citu fitingu un aprīkojuma peldspējas tilpumu (sk. E.1. tabulu). Neņemot to vērā, palielināsies drošības rezerve.
Neietver atvieglojumu attiecībā uz iesprostota gaisa burbuļiem vai arī komandu, mastiem vai burām un takelāžu, kas nav novietota zem klājiem.
E.2.3. Pierāda, ka
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 6., 8. vai 9. variantam
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(E.3.)
kur
	
	VB
	ir kuģošanas līdzekļa kopējais peldspējas tilpums, kas izteikts kubikmetros un aprēķināts E.2.2. apakšpunktā;

	
	mTEST
	ir tāda kuģošanas līdzekļa masa, kas ir sagatavots un piekrauts saskaņā ar C.2. punktu un C.4.3. apakšpunktu, izteikta kilogramos.


E.3. Materiālu blīvumi
E.1. tabulā norādītās blīvuma vērtības izmanto, lai aprēķinātu komponentu tilpumu.
E.1. tabula. Materiālu blīvumi
Blīvumi kilogramos uz kubikmetru
	Materiāls
	Blīvums

	svins
	11 400

	bronza
	8 900

	misiņš (65/35)
	8 450

	tērauds
	7 800

	čuguns
	7 300

	alumīnija sakausējumi
	2 700

	
	

	stiklplasta (GRP) lamināts
	1 500

	nenogremdējamības putuplasta materiāli
	40

	konstrukciju putuplasta materiāli
	80

	materiāls ar balsas koksnes pildījumu
	150

	
	

	ozolkoks
	770

	tīkkoks
	640

	sarkankoks
	550

	dažāds aprīkojums
	2 000

	pārtika un citi krājumi
	2 000

	novietotās buras un virves
	1 200

	logu stikls
	2 500

	logu plastmasa
	1 200

	
	

	dīzeļdzinēji
	5 000

	benzīna dzinēji
	4 000

	piekarināmie motori
	3 000

	Saildrive tipa piedziņas iekārtas balsteņi
	3 000

	pakaļgala motora balsteņi
	3 000

	
	

	saplāksnis
	600

	milzu tūja
	370

	egle
	430


F pielikums
(normatīvais)

Informācija īpašnieka rokasgrāmatai
F.1. Vispārīga informācija
Īpašnieka rokasgrāmatā ietver turpmāk norādīto noturības informāciju atbilstoši projektam, kā tas noteikts ISO 10240.
	Noturības un peldamības novērtēšanai izmantota maksimālā slodze, kas ietver: 

	– būvētāja ieteikto maksimālo celtspēju, kas noteikta ISO 14946
	........... kg

	– degvielu, tīru ūdeni, citus šķidrumus, kuru tilpums atbilst stacionāro tvertņu maksimālajai ietilpībai
	........... kg

	Maksimālā celtspēja
	........... kg

	Šis novērtējums veikts, pieņemot, ka:

	– bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masa ir
	........... kg

	– kuģošanas līdzekļa bez kravas masa ir
	........... kg

	– maksimālā ieteicamā piekarināmā motora masa ir
	........... kg

	– viss standarta aprīkojums ir uz kuģošanas līdzekļa.


F.2. Īpaša informācija
Attiecīgos gadījumos īpašnieka rokasgrāmatā jāietver turpmāk norādītā informācija.
a)
SVARĪGI. Šis kuģošanas līdzeklis ir paredzēts burāšanai tikai tādos gadījumos, kad regulējamais(-ie) šverts(-i) vai ķīļšverts(-i) ir fiksēts(-i) nolaistā stāvoklī. (ja noturības novērtēšana veikta tikai šajā stāvoklī, sk. 7.6.2. punktu un 7.7.2.1. apakšpunktu)
b)
SVARĪGI. Ja netiek ievēroti šie ierobežojumi, kuģošanas līdzeklis var apgāzties.
Ja komandas piekļuve noteiktām kuģošanas līdzekļa daļām ir bijusi ierobežota saskaņā ar 6.5. apakšiedaļā aprakstītā novirzītās slodzes testa rezultātiem, attiecīgos gadījumos ietver turpmāko tekstu.
c)
Lai nodrošinātu kuģošanas līdzekļa noturību, šādām tā daļām cilvēki drīkst piekļūt tikai izņēmuma gadījumos: (ievieto attiecīgo vietu sarakstu). Šādas vietas ir apzīmētas ar šādu drošības zīmi:
[image: image32.wmf]
Atšifrējums
	1
	zīme P004 “ceļš slēgts” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “nav piekļuves”


F.1. attēls. Zīme “nav piekļuves”
d)
Lai nodrošinātu kuģošanas līdzekļa noturību, šādām tā daļām vairāk par norādīto personu skaitu drīkst piekļūt tikai izņēmuma gadījumos: (ievieto attiecīgo vietu sarakstu, piemēram, klājs, kajītes jumts, jumta klājs, un limitu katrai vietai). Šādas vietas ir apzīmētas ar šādu drošības zīmi un/vai zīmi katrā kontrolpozīcijā.
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Atšifrējums
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “ maksimāli N cilvēki (vietā)”, kur N ir attiecīgais skaits un kur kā vieta ir norādīts, piemēram, “uz jumta klāja” vai “uz kajītes jumta”


F.2. attēls. Zīme “ierobežota piekļuve”
e)
Šādi atvērumi ir marķēti ar uzrakstu “ESOT GAITĀ, TURĒT AIZVĒRTU”, un jārūpējas, lai šis brīdinājums tiktu ievērots: (ievieto attiecīgo atvērumu atrašanās vietu sarakstu). “Esot gaitā” nozīmē, ka “nav noenkurojies, nav pietauvojies pie krasta un nav uz sēkļa”. (Teksts, kas nepieciešamības gadījumā jāievieto saskaņā ar 6.3.1.5. apakšpunktu).
f)
Šis kuģošanas līdzeklis saskaņā ar novērtējumu ir spējīgs noturēt komandu pat, ja tas ir piesmelts (ja tiek izpildītas 6.7., 6.8., 6.9., 7.5. vai 7.6. apakšiedaļas prasības).
g)
Šis kuģošanas līdzeklis ir pakļauts apgāšanās riskam, un ir paredzēts, ka pēc tā apgāšanās komanda varēs nodrošināt tās atgūšanos. Minimālā nepieciešamā komandas locekļu masa ir … kg, un tiek ieteikts izmantot šādu paņēmienu: (ievieto atbilstošo). Ja šis kuģošanas līdzeklis tiek izmantots normālos apstākļos, tā apgāšanās varbūtība ir … (kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic, izmantojot 6.9. vai 7.5. apakšiedaļā aprakstīto procedūru). Ja uz kuģošanas līdzekļa ir ierīkota kajīte, lietotājiem ir jāzina, ka pēc apgāšanās iekšā esošie cilvēki var tikt iesprostoti.
Uz turpmāk norādītajām drošības zīmēm ir brīdinājumi par šiem apdraudējumiem.
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	Atšifrējums
	
	Atšifrējums

	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010
	
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “Apgāšanās risks!”
	
	2
	papildu teksts “Apgāšanās risks! Kajītē esošie cilvēki var tikt iesprostoti!”

	a) Ja nav kajītes
	
	b) Ja kuģošanas līdzeklis ir aprīkots ar kajīti


F.3. attēls. Zīme “apgāšanās risks”
h)
Šis kuģošanas līdzeklis var piesmelties vai apgāzties, ja tam ir uzvilktas pārāk lielas buras. Tas ir projektēts tā, lai šādā gadījumā tas nenogrimtu. Darba buru laukums ir jāsamazina, ja šķietamais vēja ātrums ir lielāks par ... mezgliem/metriem sekundē. Īpaša piesardzība ir nepieciešama apstākļos, kad pūš brāzmains vējš. Uz turpmāk norādītās drošības zīmes ir brīdinājums par šo apdraudējumu. (Kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic, izmantojot 7.7. apakšiedaļā aprakstīto procedūru)
Uz turpmāk norādītās drošības zīmes ir brīdinājums par šo apdraudējumu.
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	Atšifrējums
	
	Atšifrējums

	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010
	
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “Ierēvēt buras pie vēja ātruma Nmezgli (vai m/s)”, kur N ir attiecīgais vēja ātrums
	
	2
	papildu teksts “Ierēvēt buras, pirms ieplūst ūdens; pretējā gadījumā kuģošanas līdzeklis applūdīs un var neatgūties”

	a) Pilnīgi noslēgti kuģošanas līdzekļi
	
	b) Citi kuģošanas līdzekļi


F.4. attēls. Rēvēšanas drošības zīmes
i)
Šim kuģošanas līdzeklim ir ierobežota noturība, un tādēļ tas ir pakļauts lielākam apgāšanās vai piesmelšanās riskam. Lietotājiem ir īpaši jārūpējas, lai kuģošanas līdzeklis tiktu noturēts augštaisni, koriģējot savu novietojumu kuģošanas līdzeklī. Uz turpmāk norādītās drošības zīmes ir brīdinājums par šo apdraudējumu. (Kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic, izmantojot 6.5.3.4. apakšpunktā aprakstīto procedūru)
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Atšifrējums
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “apgāšanās vai piesmelšanās risks”


F.5. attēls. Zīme “apgāšanās vai piesmelšanās risks”
j)
Šis kuģošanas līdzeklis apgāzīsies vai piesmelsies, ja uz seglīstes tiks novietots 85 kg smagums. Lietotāji nedrīkst sēdēt vai stāvēt uz seglīstes. Uz turpmāk norādītās drošības zīmes ir brīdinājums par šo apdraudējumu. (Kuģošanas līdzekļiem, kas nav izturējuši testu, kas aprakstīts 6.5.4. punktā)
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Atšifrējums
	1
	zīme W001 “vispārīgs brīdinājums” no ISO 7010

	2
	papildu teksts “nesēdēt uz seglīstes”


F.6. attēls. Zīme “nesēdēt uz seglīstes”
G pielikums
(informatīvs)

Prasību kopsavilkums
Projekta kategorija, kas piešķirta attiecībā uz noturību un peldamību, ir kategorija, kuras visām prasībām kuģošanas līdzeklis atbilst saskaņā ar 6.1. apakšiedaļu, kā tas apkopots G.1. tabulā, vai saskaņā ar 7.1. apakšiedaļu, kā tas apkopots G.2. tabulā.
G.1. tabula. Prasību kopsavilkums kuģošanas līdzekļiem bez burām
	Konfigurācija vai prasība
	Varianta numurs
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	Projekta kategorija
	C
	D
	C
	D
	D
	C
	D
	D
	C
	D

	
	Piemērojamie garumi
	LH ≤ 6,0 m
	LH ≥ 4,8 m un LH ≤ 6,0 m

	Klāja seguma vai pārklājuma pakāpe
	Daļēji noslēgts
	–
	–
	–
	–
	–
	Jā
	Jā
	–
	–
	–

	
	Nav pilnīgi noslēgts
	Jā
	Jā
	–
	–
	Jā
	–
	–
	Jā
	Jā
	Jā

	
	Pilnīgi noslēgts
	–
	–
	Jā
	Jā
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Apdzīvojami daudzkorpusu kuģošanas līdzekļi (6.2. apakšiedaļa)
	Sk. 6.2. apakšiedaļu

	Nepieciešamais piesmelšanās augstums (6.3. apakšiedaļa, izmantojot 2. attēlu)
	Nav mazāks par
	–
	0,20
	0,30
	0,20
	0,20
	0,40
	0,343
	–
	0,32
	0,282

	
	Nav mazāks par
	0,30
	LH/24
	LH/17
	LH/20
	LH/24
	LH/12
	LH/14
	0,40
	LH/15
	LH/17

	
	Nav nepieciešams lielāks par
	–
	0,25
	0,353
	0,30
	0,25
	0,50
	0,40
	–
	0,40
	0,353

	Piesmelšanās augstums (6.3. apakšiedaļa, izmantojot A pielikumu)
	Nav mazāks par
	0,30
	0,20
	0,30
	0,20
	0,20
	0,30
	0,20
	0,40
	0,30
	0,20

	
	Nav nepieciešams lielāks par
	0,75
	0,40
	0,75
	0,40
	0,40
	0,75
	0,40
	–
	0,75
	0,40

	Padziļinājumu izmēri (6.4. apakšiedaļa)
	Maksimālais GMT zudums procentos
NB: tikai, ja pilnīgi noslēgts
	–
	–
	1 200 FR/LH
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Novirzītās slodzes tests
(6.5. apakšiedaļa)
	Uz cilvēku izmantotā masa (kg)
	Bez drošības zīmes, kas parādīta 8. attēlā
	85
	85
	85
	85
	–
	85
	85
	85
	85
	85

	
	
	Ar drošības zīmi, kas parādīta 8. attēlā
	–
	14,17× LH
	–
	14,17× LH
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Atlikušie brīvsāni (m) >
	0,10
	0,01
	0,10
	0,01
	–
	0,15
	0,01
	0,17
	0,10
	0,01

	
	Sānsveres leņķa ierobežojums
(6. tabula)
	Jā
	–
	Jā
	Jā
	–
	Jā
	–
	–
	Jā
	–

	
	Seglīstes slodzes tests
	nepieciešams, ja mLC < 800kg

	Sānsvere vēja dēļ (6.6. apakšiedaļa) tikai, ja ALV > 0,5LHBH
	kad vW (m/s) =
	17
	13
	17
	13
	13
	17
	13
	13
	17
	13

	
	Vēja sānsveres leņķis ϕW <
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD
	0,7 ϕO(R) un 0,7ϕD

	Nepieciešams nenogremdējamības tests
	Līmeņa nenogremdējamības tests (6.7. apakšiedaļa)
	Jā
	Jā
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Pamatnenogremdējamības tests (6.8. apakšiedaļa)
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	Jā
	Jā

	
	Neviens
	–
	–
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	–
	–

	Atgūšanās tests pēc apgāšanās (6.9. apakšiedaļa)
	Veic testu
	–
	–
	–
	–
	Jā
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Drošības zīme
	–
	–
	–
	–
	Jā
	–
	–
	–
	–
	–

	Ūdens atklāšana un novadīšana (6.10. apakšiedaļa)
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā


G.2. tabula. Prasību kopsavilkums buru laivām
	Konfigurācija vai prasība
	Varianta numurs
	7
	8
	9
	10
	11

	
	Projekta kategorija
	C un D
	C un D
	C
	D
	C
	D
	C
	D

	Klāja segums vai pārklājums
	Nav pilnīgi noslēgts
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	–
	–
	–
	–

	
	Pilnīgi noslēgts
	–
	–
	–
	–
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā

	Nepieciešamais piesmelšanās augstums (7.2. apakšiedaļa) (izmantojot 2. attēlu)
	Nav mazāks par
	–
	–
	–
	–
	–
	0,20
	–
	0,20

	
	Nav mazāks par
	–
	–
	–
	–
	0,30
	LH/24
	0,30
	LH/24

	
	Nav nepieciešams lielāks par
	–
	–
	–
	–
	–
	0,25
	–
	0,25

	Piesmelšanās augstums (7.2. apakšiedaļa)
(izmantojot A pielikumu)
	Nav mazāks par
	–
	–
	–
	–
	0,30
	0,20
	0,30
	0,20

	
	Nav nepieciešams lielāks par
	–
	–
	–
	–
	0,75
	0,40
	0,75
	0,40

	Padziļinājumu izmēri (7.3. apakšiedaļa)
	Maksimālais GMT zudums procentos
	–
	–
	–
	–
	1 200 FR/LH
	–
	1 200 FR/LH
	–

	Nepieciešams nenogremdējamības tests (7.4. apakšiedaļa)
	C = līmeņa nenogremdējamības tests, D = pamatnenogremdējamības tests
	–
	Jā
	Jā
	Jā
	–
	–
	–
	–

	
	Neviens
	Jā
	–
	–
	–
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā

	Atgūšanās tests pēc apgāšanās (7.5. apakšiedaļa)
	Veic testu
	Jā
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	Drošības zīme
	Jā
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Atgūšanās tests pēc sagāšanās (7.6. apakšiedaļa)
	
	–
	Jā
	–
	–
	Jā
	Jā
	–
	–

	Noturības pārbaude pret vēja iedarbību (7.7. apakšiedaļa)
	Veic testu
	–
	–
	Jā
	Jā
	–
	–
	Jā
	Jā

	
	Aprēķina vēja ātrumu (m/s) ≥
	–
	–
	11
	6
	–
	–
	11
	6

	
	Drošības zīme
	–
	–
	Jā
	Jā
	–
	–
	Jā
	Jā

	Peldamība apgāztā stāvoklī (7.8. apakšiedaļa)
	VB ≥ mLDC/850
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	Jā

	Ūdens atklāšana un novadīšana (6.10. apakšiedaļa)
	
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā
	Jā

	Piemēro 2. daļas prasības
	
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	Jā
	–


H pielikums
(informatīvs)

Darba lapas
Turpmāk ietvertās darba lapas ir paredzētas, lai palīdzētu veikt kuģošanas līdzekļa sistemātisku novērtēšanu saskaņā ar šo ISO 12217 daļu.

ISO 12217-3 “LAIVAS AR KORPUSA GARUMU MAZĀKU PAR 6 M”
APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 1
Projekts: 

	Paredzētā projekta kategorija:
	Vienkorpusa / daudzkorpusu kuģošanas līdzeklis

	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Vērtība
	Atsauce

	Korpusa garums atbilstoši ISO 8666
	LH
	m
	
	ISO
8666

	Ūdenslīnijas garums piekrauta ienākošā kuģa stāvoklī
	LWL
	m
	
	1. tabula

	Bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masa
standarta aprīkojums
ūdens balasts tvertnēs, kurām saskaņā ar īpašnieka rokasgrāmatu kuģošanas laikā vienmēr jābūt uzpildītām
Kuģošanas līdzekļa bez kravas masa = mEC + standarta aprīkojums + balasts
	mEC
mLC
	kg
kg
kg
kg
	
	3.3.1. punkts
3.4.10. punkts
3.3.2. punkts
3.3.2. punkts

	Masa:
Vēlamais komandas limits
Masa:
vēlamais komandas limits (75 kg katram komandas loceklim)
pārtikas preču krājumi un personiskās mantas
dzeramais ūdens
degviela
ziežeļļas un hidrauliskās eļļas
fekālie notekūdeņi
pelēkie ūdeņi
jebkādi citi šķidrumi, kas tiek pārvadāti uz kuģošanas līdzekļa (piemēram, ēsmas tvertnēs)
krājumi, rezerves piederumi un krava (ja tāda ir)
neobligātais aprīkojums un fitingi, kas nav ietverti pamata aprīkojumā
piepūšamais(-ie) glābšanas plosts(-i) (ja tiek pārvadāts(-i))
citas mazās laivas, kas tiek pārvadātas uz kuģošanas līdzekļa
rezerve turpmākiem papildinājumiem
Maksimālā celtspēja = iepriekš norādīto masu summa
Masa maksimālās celtspējas stāvoklī = mLC + mL
	CL
mL
mLDC
	(
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
kg
	
	3.4.2. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.3. punkts
3.3.4. punkts

	degviela un eļļas, kas jānoņem, lai iegūtu piekrauta ienākošā kuģa stāvokli
dzeramais ūdens, kas jānoņem, lai iegūtu piekrauta ienākošā kuģa stāvokli
ēdiena krājumi, kas jānoņem, lai iegūtu piekrauta ienākošā kuģa stāvokli
Masa piekrauta ienākošā kuģa stāvoklī
	mLA
	kg
kg
kg
kg
	
	3.3.5. punkts
3.3.5. punkts
3.3.5. punkts
3.3.5. punkts

	

	Vai tā ir buru laiva vai motorjahta?
	Simbols
	Mērvienība
	Vērtība
	Atsauce

	buru atsauces laukums saskaņā ar ISO 8666
buru laukuma / ūdensizspaida attiecība = AS/(mLDC)2/3
	AS
	m2
(
	
	3.4.8. punkts
5.2. apakšiedaļa

	KLASIFICĒTS KĀ [motorjahta, ja AS/(mLDC)2/3 < 0,07]
	BURU LAIVA / MOTORJAHTA?
	
	5.2.

	JA TĀ IR MOTORJAHTA, PĀRIET UZ DARBA LAPU NR. 2
	JA TĀ IR BURU LAIVA, PĀRIET UZ DARBA LAPU NR. 3

	N.B.: Ja kuģošanas līdzeklis ir buru laiva, bet ir aprīkots tā, lai to varētu izmantot arī kā kuģošanas līdzekli bez burām, pārbaude jāveic saskaņā ar abām darba lapām.


ISO 12217-3 APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 2
IZMANTOJAMIE TESTI MOTORJAHTĀM
	Jautājums
	Atbilde
	Atsauce

	Vai kuģošanas līdzeklis ir pilnīgi noslēgts?
	(sk. definīciju atsaucē)
	JĀ/NĒ
	
	3.1.5. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis ir daļēji noslēgts?
	(sk. definīciju atsaucē)
	JĀ/NĒ
	
	3.1.6. punkts


	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Vērtība
	Atsauce

	Korpusa garums
	LH
	m
	
	ISO 8666

	Ūdenslīnijas garums piekrauta ienākošā kuģa stāvoklī
	LWL
	m
	
	1. tabula

	Korpusa platums
	BH
	m
	
	ISO 8666


Izvēlas jebkuru VIENU no turpmāk norādītajiem variantiem un izmanto visas darba lapas, kas norādītas šim variantam.
	Varianta Nr.
	1a
	2
	3a
	4
	5
	6a

	Piemēro
	LH ≤ 6,0 m
	LH ≥ 4,8 m un LH ≤ 6,0 m

	Iespējamās projekta kategorijas
	C un D
	C un D
	D
	C un D
	Tikai D
	C un D

	Piemēro šādām dzinēja jaudām:
	Jebkurai
	Jebkurai
	≤ 3 kW
	Jebkurai
	Jebkurai
	Jebkurai

	Piemēro šādiem dzinēja uzstādīšanas veidiem:
	Jebkuram
	Jebkuram
	Jebkuram
	Jebkuram
	Jebkuram
	Tikai iekšējajiem motoriem

	Klāja segums vai pārklājums
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus b
	Pilnīgi noslēgti c
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus b
	Daļēji noslēgti d
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus b
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus b

	Piesmelšanās augstuma tests
	4e vai 5e
	4 vai 5
	4 vai 5
	4 vai 5
	4 vai 5
	4 vai 5

	Padziļinājuma izmēri
	(
	6f
	(
	(
	(
	

	Novirzītās slodzes tests
	7
	7
	(
	7
	7
	7

	Sānsvere vēja iedarbības dēļ
	8g
	8g
	8g
	8g
	8g
	8g

	Nenogremdējamības standarts
	Līmeņa nenogremdējamības standarts
	(
	(
	(
	(
	Pamatnenogremdējamības standarts

	Nenogremdējamības tests
	9
	(
	(
	(
	(
	9 vai 10

	Nenogremdējamības elementi
	D pielikums
	(
	D pielikums
	(
	
	D pielikums

	Atgūšanās tests pēc apgāšanās
	(
	(
	11
	(
	(
	(

	Ūdens atklāšana un novadīšana
	14
	14
	14
	14
	14
	14

	KOPSAVILKUMS
	15
	15
	15
	15
	15
	15

	a
Kuģošanas līdzekļi, kuriem izmanto 1., 3., un 6. variantu, tiek uzskatīti par tādiem, kas pakļauti piesmelšanās riskam, ja tos izmanto atbilstoši tiem piešķirtajai projekta kategorijai.
b
Tas ir jebkurš kuģošanas līdzeklis, kas nav “pilnīgi noslēgts”, tādējādi ietverot kuģošanas līdzekļus bez klāja seguma.
c
Šis termins ir definēts 3.1.5. punktā.
d
Šis termins ir definēts 3.1.6. punktā.
e
Piesmelšanās augstuma tests nav jāveic šādiem kuģošanas līdzekļiem:
- tiem kuģošanas līdzekļiem, par kuriem, veicot testēšanu saskaņā ar C.4.3. normatīvu, ir pierādīts, ka tie papildus masai, kas noteikta C.2. punktā un C.5. tabulā, var noturēt papildu ekvivalento sausmasu (kg) (75 CL + krājumu un iekārtu sausmasu, kas ietverta maksimālajā celtspējā); vai
- tiem kuģošanas līdzekļiem, kuros neieplūst ūdens, kad tie, esot bez kravas, ir sasvērušies uz sāniem līdz 90° leņķī attiecībā pret augštaisnu stāvokli.
f
Šo testu izmanto tikai C projekta kategorijas kuģošanas līdzekļiem.
g
8. darba lapa kuģošanas līdzekļiem ir jāizmanto tikai tad, ja ALV/(LHBH) > 0,5.


	Izvēlētais variants
	


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 3
IZMANTOJAMIE TESTI BURU LAIVĀM
	Jautājums
	Atbilde
	Atsauce

	Vai kuģošanas līdzeklis ir pilnīgi noslēgts?
	(sk. definīciju atsaucē)
	JĀ/NĒ
	
	3.1.5. punkts

	Vai tas ir vienkorpusa kuģošanas līdzeklis?
	
	JĀ/NĒ
	
	

	Korpusa garums
	LH
	m
	
	ISO 8666

	bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masa
	mEC
	kg
	
	3.3.1. punkts

	N.B.: Ja kuģošanas līdzekli var izmantot arī kā kuģošanas līdzekli bez burām, tam ir jāizpilda arī atbilstošie testi, kas jāveic saskaņā ar 2. darba lapu.


Izvēlas jebkuru VIENU no turpmāk norādītajiem variantiem un izmanto visas darba lapas, kas norādītas šim variantam.
	Varianta Nr.
	7a
	8a
	9a
	10b
	11b

	Iespējamās projekta kategorijas
	C un D
	C un D
	C un D
	C un D
	C un D

	Piemēro šādiem korpusa tipiem:
	Visiem
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzeklim
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzeklim
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzeklim
	Tikai vienkorpusa kuģošanas līdzeklim

	Klāja segums vai pārklājums
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus c
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus c
	Visi kuģošanas līdzekļi, izņemot pilnīgi noslēgtus kuģošanas līdzekļus c
	Pilnīgi noslēgti
	Pilnīgi noslēgti

	Piesmelšanās augstuma tests
	(
	(
	(
	4 vai 5
	4 vai 5

	Padziļinājuma izmēri
	(
	(
	(
	6d
	6d

	Nenogremdējamības standarts C projekta kategorijai
	(
	Līmeņa nenogremdējamības standarts
	Līmeņa nenogremdējamības standarts
	(
	7.8. apakšiedaļa

	Nenogremdējamības standarts D projekta kategorijai
	(
	Pamatnenogremdējamības standarts
	Pamatnenogremdējamības standarts
	(
	7.8. apakšiedaļa

	Nenogremdējamības tests C projekta kategorijai
	(
	9
	9e
	(
	(

	Nenogremdējamības tests D projekta kategorijai
	(
	9 vai 8
	9 vai 10
	(
	(

	Nenogremdējamības elementi
	D pielikums
	D pielikums
	D pielikums
	(
	(

	Atgūšanās tests pēc apgāšanās
	11
	(
	(
	(
	(

	Atgūšanās tests pēc sagāšanās
	(
	12
	(
	12
	(

	Noturības pārbaude pret vēja iedarbību
	(
	(
	13f
	(
	13fg

	Peldamība apgāztā stāvoklī
	(
	(
	(
	(
	10

	Ūdens atklāšana un novadīšana
	14
	14
	14
	14
	14

	a
Kuģošanas līdzekļi, kuriem izmanto 7., 8., un 9. variantu, tiek uzskatīti par tādiem, kas pakļauti piesmelšanās riskam, ja tos izmanto atbilstoši tiem piešķirtajai projekta kategorijai, izņemot tos kuģošanas līdzekļus, kuriem izmanto 9. variantu un uz kuriem attiecas “e” zemsvītras piezīmē norādītie izņēmumi.
b
Kuģošanas līdzekļu novērtēšanu alternatīvi var veikt, izmantojot ISO 12217-2.
c
Tas ir jebkurš kuģošanas līdzeklis, kas nav “pilnīgi noslēgts”, tādējādi ietverot kuģošanas līdzekļus bez klāja seguma.
d
Piemērojams tikai C projekta kategorijai.
e
Nenogremdējamības testēšana nav jāveic kuģošanas līdzekļiem, kas atbilst 7.4.1. vai 7.4.2. punktā norādītajiem izņēmumiem.
f
Piemērojams tikai kuģošanas līdzekļiem, kuriem mEC > 300 kg.
g
Piemērojams tikai D projekta kategorijai.


	Izvēlētais variants
	


Atbrīvojums no nenogremdējamības testa 9. variantā
	Jautājums
	Atbilde
	Atsauce

	Vai ir izpildīti atbrīvojuma nosacījumi C projekta kategorijai?
	JĀ/NĒ
	
	7.4.1. punkts

	Vai ir izpildīti atbrīvojuma nosacījumi D projekta kategorijai?
	JĀ/NĒ
	
	7.4.2. punkts


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 4
PIESMELŠANĀS
Piesmelšanās atvērumi:
	Jautājums
	Atbilde
	Atsauce

	
	Kategorija C
	Kategorija D
	

	Vai ir identificēti visi attiecīgie piesmelšanās atvērumi?
	JĀ/NĒ
	
	
	3.2.1. punkts

	Vai ir identificēti iespējamie piesmelšanās atvērumi kuģošanas līdzeklī?
	JĀ/NĒ
	
	
	6.3.1.4. apakšpunkts

	Vai visas aizvēršanas ierīces atbilst ISO 12216?
	JĀ/NĒ
	
	
	6.3.1.1. apakšpunkts

	Vai zem minimālā augstuma virs ūdenslīnijas nav ierīkotas lūkas vai atverami logi?
	JĀ/NĒ
	
	
	6.3.1.2. apakšpunkts

	Vai kingstoni atbilst prasībām?
	JĀ/NĒ
	
	
	6.3.1.3. apakšpunkts

	Iespējamās projekta kategorijas: C vai D, ja visas atbildes ir JĀ
	
	
	6.3.1. punkts


Piesmelšanās augstums:
	Prasība
	Pamatprasība
	Samazināta vērtība maziem atvērumiem
	Samazināta vērtība ārpusē
	Palielināta vērtība priekšgalā

	piemērojams
	visiem variantiem
	visiem variantiem, bet tikai tad, ja tiek izmantoti attēli
	1., 3., 5. variantam
	1., 3., 5., 6. variantam

	Atsauce
	6.3.2.2. apakšpunkta a) punkts
	6.3.2.2. apakšpunkta e) punkts
	6.3.2.2. apakšpunkta c) punkts
	6.3.2.2. apakšpunkta b) punkts

	iegūts no 3. attēla vai A pielikuma?
	
	= pamatprasība x 0,75
	= pamatprasība x 0,80
	= pamatprasība x 1,15

	maksimālais mazo atvērumu laukums (50 LH2) (mm2) =
	
	
	

	Nepieciešamais piesmelšanās augstums hD(R) (m)
	3. attēls / A pielikums
	Kategorija C
	
	
	

	
	3. attēls / A pielikums
	Kategorija D
	
	
	

	Faktiskais piesmelšanās augstums hD
	
	
	

	Iespējamā projekta kategorija
	
	
	

	Iespējamā projekta kategorija atbilstoši piesmelšanās augstumam, kas ir mazākais no iepriekš minētajiem
	


Piesmelšanās augstums: kuģošanas līdzekļiem ar piekarināmo motoru, dodoties ceļā:
	Jautājums
	Atbilde
	Atsauce

	Vai cilvēka, kas atrodas motoram priekšpusē, svars ir lielāks par 75 kg?
	JĀ/NĒ
	
	6.3.3.

	Vai uzstādītā(-o) motora(-u) masa atbilst prasībām?
	JĀ/NĒ
	
	6.3.3.

	Vai mazākais augstums no ūdenslīnijas līdz piesmelšanās punktam ir lielāks par 0,1 m?
	JĀ/NĒ
	
	6.3.3.

	N.B.: Attiecībā uz visiem kuģošanas līdzekļiem, kas aprīkoti ar ārpusē uzstādītiem piekarināmajiem motoriem, atbildēm uz visiem iepriekš minētajiem jautājumiem ir jābūt JĀ.


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 5
PIESMELŠANĀS AUGSTUMS
Aprēķins, izmantojot A pielikumu un pieņemot, ka tiek izmantots attiecīgais variants
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	1. atvērums
	2. atvērums
	3. atvērums
	4. atvērums

	Atvērumu atrašanās vieta:
	
	
	
	
	
	

	Mazākais attālums garenvirzienā no priekšgala/pakaļgala
	x
	m
	
	
	
	

	Mazākais šķērsattālums no seglīstes
	y
	m
	
	
	
	

	F1 = lielākais no (1 – x/LH) vai (1 – y/BH) =
	F1
	(
	
	
	
	

	Atvērumu izmēri:
	
	
	
	
	
	

	Kopējais atvērumu laukums, kas sniedzas līdz jebkura piesmelšanās atvēruma augšai
	a
	mm2
	
	
	
	

	Atvēruma attālums garenvirzienā no priekšgala galapunkta
	x'D
	m
	
	
	
	

	Robežvērtība a = (30 LH)2
	
	mm2
	
	
	
	

	Ja 
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	F2
	(
	
	
	
	

	Padziļinājumu izmēri:
	
	
	
	
	
	

	To padziļinājumu tilpums, kas nav ātras noteces padziļinājumi, saskaņā ar ISO 11812
	VR
	m3
	
	
	
	

	Brīvsāni kuģa vidusdaļā (sk. 3.3.5. punktu)
	FM
	m
	
	
	
	

	k = VR/(LHBHFM)
	k
	(
	
	
	
	

	Ja atvērums nav padziļinājums,
Ja padziļinājums ir ātras noteces,
Ja padziļinājums nav ātras noteces,
	F3 = 1,0
F3 = 0,7
F3 = (0,7 + k0,5)
	F3
	(
	
	
	
	

	Ūdensizspaids:
	
	
	

	Ūdensizspaida ar pilnu kravu tilpums (sk. 3.4.5. punktu)
	VD
	m3
	

	B = BH vienkorpusa kuģošanas līdzekļiem, BWL daudzkorpusu kuģošanas līdzekļiem
	B
	m
	

	F4 = [(10 VD)/(LH(B2)]1/3
	F4
	(
	

	Nenogremdējamība:
	
	
	

	Kuģošanas līdzekļiem, kuriem izmanto 1. vai 3. variantu
Kuģošanas līdzekļiem, kuriem izmanto 4. variantu
Kuģošanas līdzekļiem, kuriem izmanto 6. variantu
Visiem pārējiem kuģošanas līdzekļiem
	F5 = 0,8
F5 = 1,25
F5 = 0,9
F5 = 1,0
	F5
	(
	

	Nepieciešamais aprēķinātais augstums: = F1 F2 F3 F4 F5 LH/15
	hD(R)
	m
	
	
	
	

	Nepieciešamais piesmelšanās
augstums, ja
piemēro limitus
(sk. A pielikuma A.1. tabulu)
	A kategorija
	hD(R)
	m
	
	
	
	

	
	B kategorija
	hD(R)
	m
	
	
	
	

	
	C kategorija
	hD(R)
	m
	
	
	
	

	
	D kategorija
	hD(R)
	m
	
	
	
	

	Izmērītais piesmelšanās augstums:
	hD
	m
	
	
	
	

	Iespējamā projekta kategorija:
	
	
	
	

	zemākā no iepriekš norādītajām =
	


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 6
PADZIĻINĀJUMU IZMĒRI
N.B.: Šī lapa jāaizpilda par stāvokli, kāds ir novirzītās slodzes testa laikā
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Vērtība
	Atsauce

	
	
	
	1. padziļinājums
	2. padziļinājums
	

	Vai rieta leņķis ir > 90o?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.1. punkta a) apakšpunkts

	Vai padziļinājuma dziļums ir < 3 % no padziļinājuma maksimālā platuma > 35 % no perifērās daļas?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.1. punkta b) apakšpunkts

	Vai margsienas augstums < BH/8, un ( 5 % noteces vietas ir zemākajos 25 %?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.1. punkta c) apakšpunkts

	Noteces uz vienu pusi laukums (m2), dalīts ar padziļinājuma tilpumu (m3)
	
	
	6.4.1. punkta d) apakšpunkts

	Noteces vietas augstuma novietojums (zemākie 25 % / zemākie 50 % / pilns dziļums)
	
	
	6.4.1. punkta d) apakšpunkts

	Vai noteces vieta atbilst 6.4.1. punkta d) apakšpunkta 1) un 2) iedaļas prasībām?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.1. punkta d) apakšpunkts

	Vai padziļinājumam nav noteikti izmēru ierobežojumi?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.1. punkts

	VIENKĀRŠOTĀ METODE: Izmanto turpmāk norādītos 1), 2) vai 3).
	1. zona
	2. zona
	

	Prasība:
ņemot vērā turpmāk norādītos rezultātus, iespējamā projekta kategorija =
	
	
	6.4.2.1. apakšpunkts

	Vidējais brīvsānu augstums līdz kravas ūdenslīnijai padziļinājuma pakaļgalā
	FA
	m
	
	
	6.3.2.1. apakšpunkts

	Vidējais brīvsānu augstums līdz kravas ūdenslīnijai padziļinājuma malās
	FS
	m
	
	
	6.3.2.1. apakšpunkts

	Vidējais brīvsānu augstums līdz kravas ūdenslīnijai padziļinājuma priekšgalā
	FF
	m
	
	
	6.3.2.1. apakšpunkts

	Vidējais brīvsānu augstums līdz padziļinājuma perifērajai daļai = (FA + 2 FS + FF) / 4
	FR
	m
	
	
	6.3.2.1. apakšpunkts

	C kategorijai pieļaujamais metacentriskā augstuma (GMT) zudums procentos = 1 200 FR / LH
	
	
	6.4.2.1. apakšpunkts

	1) Vai izmantots GMT zudums?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.2.2. apakšpunkts

	padziļinājuma brīvās virsmas laukuma otrais moments
	SMARECESS
	m4
	
	
	6.3.2.2. apakšpunkts

	kuģošanas līdzekļa metacentriskais augstums stāvoklī, kāds ir novirzītās slodzes testa laikā
	GMT
	m
	
	
	6.3.2.2. apakšpunkts

	Aprēķinātais metacentriskā augstuma (GMT) zudums procentos = 
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	6.4.2.2. apakšpunkts

	2) Vai izmantots laukumu otrais moments?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.2.3. apakšpunkts

	padziļinājuma brīvās virsmas laukuma otrais moments
	SMARECESS
	m4
	
	
	6.4.2.3. apakšpunkts

	kuģošanas līdzekļa peldvirsmas laukuma otrais moments
	SMAWP
	m4
	
	
	6.4.2.3. apakšpunkts

	Aprēķinātais metacentriskā augstuma (GMT) zudums procentos = 
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	6.4.2.3. apakšpunkts

	3) Vai izmantoti padziļinājuma izmēri?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.2.4. apakšpunkts

	maksimālais padziļinājuma garums zemākajā borta ūdens aiztures līmenī (sk. 3.4.9. punktu)
	l
	m
	
	
	6.4.2.4. apakšpunkts

	maksimālais padziļinājuma platums zemākajā borta ūdens aiztures līmenī (sk. 3.4.9. punktu)
	b
	m
	
	
	6.4.2.4. apakšpunkts

	Aprēķinātais metacentriskā augstuma (GMT) zudums procentos = 
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	6.4.2.4. apakšpunkts

	Vai izmantota TIEŠA APRĒĶINA METODE?
JĀ/NĒ
	
	
	6.4.3. punkts

	daļa, kas ir pilna ar ūdeni, procentos = 60 – 240 F / LH
	
	
	P1 6.5.3. punkta a) apakšpunkts

	vēja sānsveres moments paredzētajai projekta kategorijai
	MW
	N‧m
	
	
	P1 6.5.3. punkta b) apakšpunkts

	komandas sānsveres moments pie ϕGZmax
	N‧m
	
	
	P1 6.5.3. punkta c) apakšpunkts

	maksimālais noturības moments, kad kuģošanas līdzeklis ir piesmelts, līdz mazākajam no ϕDA, ϕV vai 50o
	N‧m
	
	
	P1 6.5.3. punkta d) apakšpunkts

	noturības momenta nepieciešamā rezerve, kas pārsniedz sānsveres momentu
	N‧m
	
	
	P1 6.5.3. punkta d) apakšpunkts

	noturības momenta faktiskā rezerve, kas pārsniedz sānsveres momentu
	N‧m
	
	
	P1 6.5.3. punkta d) apakšpunkts

	iespējamā projekta kategorija
	
	
	P1 6.5.3. punkta d) apakšpunkts

	Iegūtā projekta kategorija
	
	
	


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 7
NOVIRZĪTĀS SLODZES TESTS
Testā izmantoto cilvēku masa
	Vārds, uzvārds
	Identifikācija
	Masa
(kg)
	
	Vārds, uzvārds
	Identifikācija
	Masa
(kg)

	
	A
	
	
	
	G
	

	
	B
	
	
	
	H
	

	
	C
	
	
	
	I
	

	
	D
	
	
	
	J
	

	
	E
	
	
	
	K
	

	
	F
	
	
	
	L
	

	


Komandas izvietojuma zona
Ietvertās zonas un piekļuves ierobežojumi (ja tādi ir):
	Zona
	P/S?a
	Ieskaitot?
	Personu limits
	
	Zona
	P/S?a
	Ieskaitot?
	Personu limits

	galvenais kokpits
	
	(
	
	
	kajītes jumts
	
	
	

	pakaļgala kokpits
	
	
	
	
	kajītes jumts
	
	
	

	priekšējais kokpits
	
	
	
	
	stūresmājas jumts
	
	
	

	salons
	
	
	
	
	jumta klājs
	
	
	

	kajītes
	
	
	
	
	peldēšanās platforma
	
	
	

	sānu klāji
	
	
	
	
	
	
	
	

	priekšklājs
	
	
	
	
	
	
	
	


a. Norāda, vai tā ir asimetriska, pievienojot burtu P (kreisais borts) vai S (labais borts), lai apzīmētu lielāko pusi.
Skice: Norāda iespējamās sēdvietu atrašanās vietas visā testējamās malas garumā, izmantojot skaitļus, tā, lai vēlāk tos varētu izmantot, atzīmējot vietas, kurās cilvēki faktiski atradušies. Novietojumam nav jābūt tuvāk par 0,5 m starp centriem, un nav jābūt tuvāk par 0,2 m no ārmalas, ja vien tas nav uz sānu klājiem, kuru platums ir mazāks par 0,4 m.
Seglīstes slodzes tests (tikai tad, ja kuģošanas līdzeklim bez kravas masa ir mazāka par 800 kg)
	Nosaukums
	Reaģēšana
	Atsauce

	Vai seglīstei ir pielikta 85 kg slodze?
	JĀ/NĒ
	
	6.5.4.1. apakšpunkts

	Vai kuģošanas līdzeklis apgāžas vai piesmeļas? (Ja atbilde ir JĀ, jāpiešķir tikai D projekta kategorija)
	JĀ/NĒ
	
	6.5.4.2. apakšpunkts

	Vai ir nepieciešama brīdinājuma zīme?
	JĀ/NĒ
	
	6.5.4.2. apakšpunkts


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 7 (turpinājums)
NOVIRZĪTĀS SLODZES TESTS
Noturības tests. Pilna procedūra
(Lapa jāizmanto divreiz: vienreiz – testējot noturību, un tad – testējot piesmelšanos)
	Kuģošanas līdzekli testē attiecībā uz:
	noturību
	piesmelšanos
	(izmanto vienam vai otram mērķim; lūdzu apvelciet attiecīgo)

	LH
(m)
	Minimālā pieļaujamā brīvsānu rezerve
(sk. 4. tabulu)
	Maksimālais pieļaujamais sānsveres leņķis (o)
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	Paredzētais komandas limits (CL)
	Paredzētā projekta kategorija
	Testa atsvaru masa uz cilvēku (kg)
(Tikai D kategorijai)
	Maksimālā testa atsvaru masa (kg)
(=98 CL)

	
	
	
	
	
	
	

	Vai kuģošanas līdzeklim ir sānsvere?
	JĀ/NĒ
	Ja "JĀ", tad uz kuru pusi?
	P/S

	Vai komandas izvietojuma zona ir asimetriska?
	JĀ/NĒ
	Ja "JĀ", tad uz kuru pusi?
	P/S

	Vai piesmelšanās ir asimetriska?
	JĀ/NĒ
	Ja "JĀ", tad uz kuru pusi?
	P/S

	Testējamais kuģošanas līdzeklis:
	uz P pusi
	uz S pusi
	abos virzienos
	(lūdzu apvelciet attiecīgo)
	
	


Testa dati:
	Masa identifikators
	Novietojums
	Masa
(kg)
	Kopējā masa
(kg)
	Plecs
(m)
	Moments
(kg.m)
	Sānsveres leņķis
(o) P/S
	Minimālais brīvsānu augstums
(m)

	
	zona
	priekšgalā un pakaļgalā
	
	
	
	
	
	priekšgalā
	pakaļgalā

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Maksimālā cilvēku masa, kas pieļaujama saskaņā ar iepriekš minēto
	kg
	Tādējādi CL =
	
	ja
	kg/personu


	Piešķirtā projekta kategorija:
	Seglīstes slodzes tests
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS


	Nepieciešamās drošības zīmes:
	5. attēls. JĀ/NĒ
	6. attēls. JĀ/NĒ

	7. attēls. JĀ/NĒ
	8. attēls. JĀ/NĒ
	9. attēls. JĀ/NĒ


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 8
SĀNSVERE VĒJA IEDARBĪBAS DĒĻ
N.B.: Šī lapa jāaizpilda par stāvokli, kāds ir novirzītās slodzes testa laikā.
Sākotnējā pārbaude:
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Vērtība
	Atsauce

	Burnesības laukums (uz to NEATTIECAS minimālais 0,5 LHBH)
	ALV
	m2
	
	3.4.12. punkts

	Korpusa garums
	LH
	m
	
	1. tabula

	Korpusa platums
	BH
	m
	
	ISO
8666

	Attiecība ALV/(LHBH)
	
	(
	
	6.6.1.

	Vai attiecība ALV/(LHBH) ir vienāda vai lielāka par 0,5?
	
	JĀ/NĒ
	
	6.6.1. punkts

	Ja atbilde ir NĒ, turpmāka novērtēšana nav nepieciešama.


Vēja sānsveres momenta aprēķināšana:
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Kategorija C
	Kategorija D
	Atsauce

	Ūdenslīnijas garums stāvoklī, kāds ir novirzītās slodzes testa laikā
	LWL
	m
	
	6.6.2. punkts

	Iegrime LWL viduspunktā
	TM
	m
	
	6.6.2. punkts

	Plecs starp virsūdens un zemūdens laukumu smaguma centriem
	h
	m
	
	6.6.2. punkts

	Aprēķinos izmantojamais vēja ātrums
	vW
	m/s
	17
	13
	

	Vēja sānsveres moments = 0,53 ALV h vW2
vai = 0,30 ALV(ALV/LWL + TM) vW2
	MW
	N m
	
	
	6.6.2. punkts


Vēja iedarbības izraisītās sānsveres leņķis:
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Kategorija C
	Kategorija D
	Atsauce

	NO NOTURĪBAS MOMENTU LĪKNES:
vēja iedarbības izraisītās sānsveres leņķis
	ϕW
	grādi
	
	
	6.6.3. punkta a) apakšpunkts

	VAI ARĪ:
vēja sānsveres moments MW, dalīts ar 9,806
	
	kg.m
	
	
	6.6.3. punkta b) apakšpunkts

	Vēja iedarbības izraisītās sānsveres leņķis, ja tiek izmantots iepriekš norādītais moments
	ϕW
	grādi
	
	
	6.6.3. punkta b) apakšpunkts

	Maksimālais pieļaujamais sānsveres leņķis, veicot novirzītās slodzes testu (no 3. darba lapas)
	ϕD(R)
	grādi
	
	5. tabula

	Piesmelšanās leņķis
	ϕD
	grādi
	
	
	3.2.3. punkts

	Maksimālā pieļaujamā vēja iedarbības izraisītā sānsvere = mazākais no 0,7 ϕO(R) un 0,7 ϕD
	
	grādi
	
	
	6.6.3. punkta b) apakšpunkts

	Vai vēja iedarbības izraisītās sānsveres leņķis ir mazāks par pieļaujamo vērtību?
	JĀ/NĒ
	
	
	6.6.3. punkts

	Iespējamā projekta kategorija atbilstoši vēja izraisītajai sānsverei =
	
	
	


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 9
NENOGREMDĒJAMĪBAS TESTI
B un C pielikums
pieņemtais komandas limits (CL) =

Sagatavošana:
	Nosaukums
	Mērvienība
	Reaģēšana
	Atsauce

	Vai masa ir vienāda ar 25 % pievienoto sauso krājumu un aprīkojuma?
	JĀ/NĒ
	
	C.2. apakšiedaļas a) punkts

	Vai aprīkojumā ir iekšējais vai piekarināmais motors?
	
	

	Ja aprīkojumā ir iekšējais motors, vai ir uzstādīta pareiza motoru aizstājošā masa?
	JĀ/NĒ
	
	C.2. apakšiedaļas d) punkts

	Pieņemtā piekarināmā motora jauda
	kW
	
	

	Uzstādīta masa, kas aizstāj piekarināmo motoru, vadības iekārtas un akumulatoru
	kg
	
	C.1. un C.2. tabula

	Vai pārvietojamās degvielas tvertnes ir noņemtas un/vai stacionārās tvertnes ir piepildītas?
	JĀ/NĒ
	
	C.2. apakšiedaļas f) punkts

	Vai kokpita novadcaurules ir vaļā, un vai tās ir aprīkotas ar aizgriežņiem?
	JĀ/NĒ
	
	C.2. apakšiedaļas g) punkts

	Vai tukšie nodalījumi, kas nav gaisa tvertnes, ir atvērti?
	JĀ/NĒ
	
	C.2. apakšiedaļas l) punkts

	To nenoņemamo gaisa tvertņu skaits, kurām jābūt atvērtām
	
	
	C.3. tabula

	Izmantoto testa atsvaru veids: svina, 65/35 misiņa, tērauda, čuguna vai alumīnija atsvari
	
	
	C.3.2. punkts

	Materiāla koeficients d
	
	
	C.4. tabula


Piesmelta kuģošanas līdzekļa noturības (līmeņa nenogremdējamības) tests:
	Nosaukums
	Mērvienība
	Reaģēšana
	Atsauce

	Testa atsvaru sausmasa = 6dCL, bet ( (15d)
	kg
	
	C.6. tabula.

	Vai testa atsvars ir pārkārts seglīstei secīgi katrā no četrām pozīcijām?
	JĀ/NĒ
	
	C.3.1. punkts

	Vai 5 minūtes pēc piesmelšanas kuģošanas līdzeklis sasveras uz sāniem mazāk par 45o?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	
	C.3.4. un C.3.5. punkts


Piesmelta kuģošanas līdzekļa peldamības testi (līmeņa nenogremdējamības tests un pamstnenogremdējamības tests):
	Nosaukums
	Mērvienība
	Reaģēšana
	Atsauce

	Slodzes tests (līmeņa nenogremdējamības tests un pamatnenogremdējamības tests)
	

	Novērtētā projekta kategorija
	
	
	

	Izmantoto testa atsvaru sausmasa
	kg
	
	C.5. tabula.

	Vai 5 minūtes pēc piesmelšanas kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, kā tas ir noteikts?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	
	C.4.3.3. punkts

	Tests, kurā izmanto vienu cilvēku (līmeņa nenogremdējamības tests tikai kuģošanas līdzekļiem, kuriem LH < 4,8 m)
	
	
	

	Vai tiek izmantoti testa atsvari vai reāls cilvēks?
	
	
	C.4.2.1. punkts

	Uz kuģošanas līdzekļa iekšējā dibena uzlikto testa atsvaru / novietotā cilvēka masa
	kg
	
	C.4.2.1. punkts

	Vai 5 minūtes pēc piesmelšanas kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, ka to var izsūknēt vai izsmelt sausu?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	
	C.4.2.3. punkts


Nenogremdējamības materiāls un elementi:
	Nosaukums
	Reaģēšana
	Atsauce

	Vai visi nenogremdējamības elementi atbilst visām prasībām?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	
	D.1. tabula.

	

	Piešķirtā projekta kategorija: N.B.: kuģošanas līdzeklim jāsaņem novērtējums “IZTURĒTS” katrā no attiecīgajiem iepriekš norādītajiem testiem
	


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 10
PAMATNENOGREMDĒJAMĪBAS PRASĪBA
E pielikums
Mērķis: pierādīt to, ka peldamība, ko nodrošina korpusa konstrukcija, fitingi un nenogremdējamības elementi, ir vienāda vai lielāka par to, kāda ir nepieciešama, lai noturētu tādu kuģošanas līdzekli, kas piekrauts tā, lai varētu veikt slodzes testu piesmeltam kuģošanas līdzeklim.
	Nosaukums
	Masa
kg
	Blīvums
kg/m3
	Tilpums
m3 = masa/blīvums
	Atsauce

	Korpusa konstrukcija:
stiklplasta (GRP) lamināts
	
	1 500
	
	E.1. tabula.

	materiāli ar putuplasta pildījumu
	
	
	
	E.1. tabula.

	materiāli ar balsas koksnes pildījumu
	
	150
	
	E.1. tabula.

	saplāksnis
	
	600
	
	E.1. tabula.

	citi kokmateriāli (tips = 
)
	
	
	
	E.1. tabula.

	pastāvīgais balasts (tips = 
)
	
	
	
	E.1. tabula.

	stiprinājumi un citas metāla konstrukcijas (tips = 
)
	
	
	
	E.1. tabula.

	logi (stikls/plastmasa)
	
	
	
	E.1. tabula.

	Dzinēji, kā arī citi fitingi un aprīkojums:
dīzeļdzinējs(-i)
	
	5 000
	
	E.1. tabula.

	benzīna dzinējs(i)
	
	4 000
	
	E.1. tabula.

	piekarināmais(-ie) motors(-i)
	
	3 000
	
	E.1. tabula.

	Saildrive tipa piedziņas iekārtas vai pakaļgala piedziņas iekārtas balstenis(-ņi)
	
	3 000
	
	E.1. tabula.

	masts(-i) un takelāžas apaļkoks(-i) (materiāls = sakausējums / egles koks)
	
	
	
	E.1. tabula.

	novietotās buras un troses
	
	1 200
	
	E.1. tabula.

	pārtika un citi krājumi
	
	2 000
	
	E.1. tabula.

	dažāds aprīkojums
	
	2 000
	
	E.1. tabula.

	neiebūvēta(-as) degvielas tvertne(-es) (materiāls = 
)
	
	
	
	E.1. tabula.

	neiebūvēta(-as) ūdens tvertne(-es) (materiāls = 
)
	
	
	
	E.1. tabula.

	Stacionāro tvertņu un gaisa rezervuāru bruto tilpums:
degvielas tvertne(-es)
	
	E.2.2. punkts

	ūdens tvertne(-es)
	
	E.2.2. punkts

	citas tvertnes
	
	E.2.2. punkts

	gaisa tvertnes vai rezervuāri, kas atbilst normatīvā D pielikuma prasībām
	
	E.2.2. punkts

	Korpusa, fitingu un aprīkojuma kopējais tilpums, VB = visu iepriekš norādīto tilpumu summa
	
	E.2.2. punkts

	saskaņā ar E.2. apakšiedaļu un E.4.3. punktu sagatavota un piekrauta kuģošanas līdzekļa masa
	mTEST
	kg
	
	E.2.3. punkts

	aprēķina attiecību mTEST/VB =
	
	E.2.3. punkts

	Vai 1., 6., 8. vai 9. variantam mTEST/VB < 930?
	JĀ/NĒ
	
	E.2.3. punkts

	Vai 11. variantam mTEST/VB < 850?
	JĀ/NĒ
	
	E.2.3. punkts


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 11
ATGŪŠANĀS TESTS PĒC APGĀŠANĀS
Mērķis: pierādīt, ka kuģošanas līdzekli pēc apgāšanās var atgriezt atpakaļ augštaisnā stāvoklī, komandas locekļiem veicot darbības – izmantojot ķermeņa kustības un/vai ierīces kuģošanas līdzekļa iztaisnošanai, kas ir speciāli paredzētas un piestiprinātas kuģošanas līdzeklim, un ka tas pēc tam turēsies virs ūdens, un pārliecināties, ka ieteicamā minimālā komandas masa ir pietiekama, lai varētu izmantot šo iztaisnošanas metodi.
	Nosaukums
	Mērvienība
	Vērtība
	Atsauce

	nepieciešamais minimālais komandas locekļu skaits
	(
	
	6.9.5. punkts

	nepieciešamā minimālā komandas locekļu masa
	kg
	
	6.9.5. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis ir sagatavots tā, kā norādīts 6.9.2.–6.9.4. punktā un 7.5.1. punktā?
	JĀ/NĒ
	
	6.9.2.–6.9.4. punkts un 7.5.1. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens ilgāk par 5 minūtēm, kad tas ir pilnīgi apgāzies?
	JĀ/NĒ
	
	6.9.4. punkts

	kuģošanas līdzekļa izlīdzināšanai nepieciešamais laiks (mazākais ilgums, kāds bijis 1.–3. mēģinājumā)
	minūtes
	
	6.9.6. punkts

	Vai šis laiks ir īsāks par 5 minūtēm?
	JĀ/NĒ
	
	6.9.6. punkts

	Vai gadījumā, kad uz kuģošanas līdzekļa ir viens cilvēks, kura masa ir 75 kg, tas turas virs ūdens tā, ka no tā var izsūknēt vai izsmelt ūdeni?
	JĀ/NĒ
	
	6.9.8. punkts

	Vai tad, ja uz kuģošanas līdzekļa ir pilns komandas limits, tas, neizsmeļot ūdeni, turas virs ūdens vairāk nekā 5 minūtes aptuveni vienādā līmenī, esot redzamām vismaz 2/3 perifērās daļas?
	JĀ/NĒ
	
	6.9.9. punkts

	Vai drošības zīmes ir izliktas?
	JĀ/NĒ
	
	6.9.10. vai 7.5.2. punkts

	INFORMĀCIJA ĪPAŠNIEKA ROKASGRĀMATAI:
apgāšanās varbūtība parastas ekspluatācijas gadījumā:

	visefektīvākais iztaisnošanas paņēmiens:

	nepieciešamais minimālais komandas locekļu skaits:
	nepieciešamā minimālā komandas locekļu masa:
	kg

	būvētāja ieteiktā projekta kategorija:


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 12
ATGŪŠANĀS TESTS PĒC SAGĀŠANĀS
	Nosaukums
	Simbols
	Kategorija C
	Kategorija D
	Atsauce

	Eksperimentālā metode:
Komandas limits
	CL
	
	
	3.4.2. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis ir sagatavots un cilvēki ir izvietoti tā, kā norādīts 7.6.2. punktā un 11. attēlā?
	JĀ/NĒ
	
	
	7.6.2. punkts

	Vai cilvēku vietā tiek izmantots ūdens vai cits smagums? Ja tas tā ir, tad kāds?
	
	
	7.6.2. punkts

	masta tops nolaists līdz
	
	ūdenslīnijai
	horizontālam stāvoklim
	7.6.3. punkts,
7.6.4. punkts

	masta tops tiek noturēts šajā stāvoklī
	
	60 s
	10 s
	7.6.3. punkts,
7.6.4. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis pēc tā atbrīvošanas atgūstas?
	
	
	
	7.6.3. punkts,
7.6.4. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, ka no tā var izsūknēt vai izsmelt ūdeni?
	JĀ/NĒ
	
	
	7.6.3. punkts,
7.6.4. punkts

	Ja uz katru no iepriekšējiem jautājumiem atbilde ir JĀ, kuģošanas līdzeklis atbilst attiecīgajai projekta kategorijai.
	
	
	
	

	Alternatīvā teorētiskā metode:
Vai GZ ir pozitīvs, ja ir iepriekš noteiktais sānsveres leņķis?
	JĀ/NĒ
	
	7.6.5. punkts

	Piešķirtā projekta kategorija:
	
	


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 13
NOTURĪBAS PĀRBAUDE PRET VĒJA IEDARBĪBU
Eksperimentālā metode:
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Neierēvēts
	Ierēvēts
	Atsauce

	Vai kuģošanas līdzeklis ir sagatavots un smagums ir izvietots tā, kā norādīts 7.7.2.1. apakšpunktā?
	JĀ/NĒ
	
	7.7.2.1. apakšpunkts

	novelkošās troses galīgā stiepe
	T
	kg
	
	7.7.2.3. apakšpunkts

	perpendikulārais plecs starp uz novelkošo trosi un pietauvošanās trosi
	h
	m
	
	7.7.2.3. apakšpunkts
12. attēls

	novērotais sānsveres beigu leņķis
	ϕT
	grādi
	
	7.7.2.3. apakšpunkts

	korpusa platums
	BH
	m
	
	ISO 8666

	faktiskais buru profila laukums, kas ietver pārklājošos laukumus
	A'S
	m2
	
	
	7.7.2.4. apakšpunkts

	vertikālais plecs no buru laukuma centra līdz zemūdens profilam
	h'CE + hLP
	m
	
	
	7.7.2.4. apakšpunkts
13. attēls

	aprēķinātais vēja ātrums = 
[image: image46.png]13T +:
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	vW
	m/s
	
	
	7.7.2.4. apakšpunkts

	Piešķirtā projekta kategorija: C kategorija, ja vW ≥ 11 m/s; D kategorija, ja vW ≥ 6 m/s
	
	
	7.7.4.1. apakšpunkts


N.B.: Drošības zīmēm saskaņā ar 14. attēlu ir jābūt piestiprinātām kuģošanas līdzeklim.
Alternatīvā teorētiskā metode:
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Neierēvēts
	Ierēvēts
	Atsauce

	Vai kuģošanas līdzeklis ir sagatavots un smagums ir izvietots tā, kā norādīts 7.7.2.1. apakšpunktā?
	JĀ/NĒ
	
	7.7.3.2. apakšpunkts

	izmantotais variants (no 3. darba lapas)
	
	7. tabula

	Paredzētā projekta kategorija
	
	3.1.1. punkts

	attiecīgais aprēķinātais vēja ātrums
	vW
	m/s
	
	7.7.4.1. apakšpunkts

	faktiskais buru profila projekcijas laukums, kas ietver pārklājošos laukumus
	A'S
	m2
	
	7.7.2.4. apakšpunkts

	vertikālais plecs no buru laukuma centra līdz zemūdens profilam
	h'CE + hLP
	m
	
	
	7.7.2.4. apakšpunkts
13. attēls

	aprēķina: 0,75 vW2 A'S (h'CE + hLP)
	MW0
	N·m
	
	
	7.7.3.3. apakšpunkts

	pamatojoties uz noturības momenta līkni, kas pareizināta ar 294BHcosϕ, un vēja izraisītās sānsveres līkni [=MW0 (cosϕ)1,3],
rezultātā iegūtais sānsveres leņķis =
	ϕ
	grādi
	
	
	7.7.3.4. apakšpunkts

	Vai ϕ < par to leņķi, pie kāda kuģošanas līdzeklis sāk piepildīties ar ūdeni, un ir < 45o?
	JĀ/NĒ
	
	
	7.7.3.4. apakšpunkts

	Ja atbilde ir JĀ, piešķirtā projekta kategorija:
	
	
	


N.B.: Drošības zīmēm saskaņā ar 14. attēlu ir jābūt piestiprinātām kuģošanas līdzeklim.
ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 14
ŪDENS ATKLĀŠANA UN NOVADĪŠANA
	Nosaukums
	Reaģēšana
	Atsauce

	Vai iekšējais izkārtojums atvieglo noteci uz sateces atsūknēšanas punktu(-iem) vai uz vietu, no kuras var ātri izsmelt ūdeni, vai arī tieši pār bortu?
	JĀ/NĒ
	
	6.10.1. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklis ir aprīkots ar līdzekļiem ūdens novadīšanai no satecēm saskaņā ar ISO 15083?
	JĀ/NĒ
	
	6.10.2. punkts

	Novērtēšanai izmantots 2. tabulā ietvertais variants:
	
	6.10.3. punkts

	Vai kuģošanas līdzeklī ūdeni var atklāt no stūrēšanas vietas?
	JĀ/NĒ
	
	6.10.3. punkts

	Izmantotā(-ās) metode(-es):
	tieša vizuālā pārbaude
	
	6.10.3. punkts

	caurredzami apskates paneļi
	
	6.10.3. punkts

	sateces signalizācija
	
	6.10.3. punkts

	automātiskie sateces sūkņu darbības indikatori
	
	6.10.3. punkts

	citi līdzekļi (norādīt):
	
	6.10.3. punkts


ISO 12217-3. APRĒĶINU DARBA LAPA NR. 15
KOPSAVILKUMS
	Projekta apraksts:

	Paredzētā projekta kategorija:
	Komandas limits:
	Datums:

	Lapa
	Nosaukums
	Simbols
	Mērvienība
	Vērtība

	1.
	Korpusa garums: (saskaņā ar ISO 8666)
	LH
	m
	

	
	Ūdenslīnijas garums stāvoklī, kāds ir novirzītās slodzes testa laikā
	LWL
	m
	

	
	Bāzes kuģošanas līdzekļa (bez papildaprīkojuma) masa
	mEC
	kg
	

	
	Masa kuģošanas līdzeklim bez kravas
	mLC
	kg
	

	
	Maksimālā celtspēja
	mL
	kg
	

	
	Ūdensizspaida ar pilnu kravu masa = mLC + mL
	mLDC
	kg
	

	
	Vai tā ir buru laiva vai motorjahta?
	BURU LAIVA / MOTORJAHTA
	

	
	N.B.: Ja kuģošanas līdzeklis ir buru laiva, bet ir aprīkots tā, lai to varētu izmantot arī kā kuģošanas līdzekli bez burām, pārbaude jāveic saskaņā ar abām darba lapām.

	2. un 3.
	Izvēlētais variants:
	Mērvienība
	Nepieciešamais
	Faktiskais
	Izturēts/neizturēts

	4.
	Piesmelšanās atvērumi:
	Vai ir izpildītas visas prasības?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	4. vai 5.
	Piesmelšanās augstums:
Darba lapa, kuru izmanto pamata augstumam =
	
	

	
	pamatprasība
	m
	(
	
	

	
	samazināts mazo atvērumu augstums (tikai 4. lapa)
	m
	(
	
	

	
	samazināts augstums ārpusē (tikai 1., 3. vai 5. variants)
	m
	(
	
	

	
	palielināts augstums priekšgalā (tikai 1., 3., 5. vai 6. variants)
	m
	(
	
	

	4.
	Kuģošanas līdzekļiem ar piekarināmo motoru, dodoties ceļā:
	Vai ir izpildītas visas prasības?
	JĀ/NĒ
	

	6.
	Padziļinājuma izmēri: (C kategorijai un tikai 2., 10. un 11. variantam)
maksimālais GMT samazinājums
	
	
	
	

	
	
	%
	≤
	
	

	7.
	Seglīstes slodzes tests: (tikai tad, ja mEC ir mazāka par 800 kg)
Vai kuģošanas līdzeklis apgāžas vai piesmeļas?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	7.
(turpinājums)
	Novirzītās slodzes tests: (tikai 1., 2., 4.–6. variants)
	

	
	vismazākās noturības testēšana: maksimālais sānsveres leņķis
	grādi
	<
	
	

	
	vismazāko brīvsānu testēšana: sasvērušos brīvsānu rezerve
	mm
	≥
	
	

	
	maksimālais komandas limits saistībā ar noturību
	
	n/p

	
	maksimālais komandas limits saistībā ar brīvsāniem
	
	n/p

	8.
	Sānsvere vēja iedarbības dēļ: (1.–6. variants) Kuģošanas līdzekļiem, kuru novērtēšanu veic stāvoklī, kāds ir novirzītās slodzes testa laikā.

	
	Vai attiecība ALV/(LHBH) > 0,5?
	JĀ/NĒ
	
	n/p

	
	Ja atbilde ir JĀ:
pie mLA vēja iedarbības izraisītās sānsveres leņķis
	grādi
	<
	
	

	
	ja mMO: vēja iedarbības izraisītās sānsveres leņķis
	grādi
	<
	
	

	9.
	Nenogremdējamības tests:
(tikai 1., 6., 8. un 9. variants) Vai visi sagatavošanas darbi ir pabeigti?
	JĀ/NĒ
	

	
	Līmeņa nenogremdējamības testā veic novērtēšanu, kas atzīmēta ar a, pamatnenogremdējamības testā – novērtēšanu, kas atzīmēta ar b.
	

	
	Piesmelta kuģošanas līdzekļa noturībaa:
Vai 5 minūtes pēc piesmelšanas kuģošanas līdzeklis sasveras uz sāniem mazāk par 45o?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	
	Slodzes testsab:
Vai 5 minūtes pēc piesmelšanas kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, kā tas ir noteikts?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	
	Tests, kurā izmanto vienu cilvēkua:
Vai 5 minūtes pēc piesmelšanas kuģošanas līdzeklis turas virs ūdens tā, ka to var izsmelt?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	
	Nenogremdējamības elementiab:
Vai visi elementi atbilst visām prasībām?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	10.
	Pamatnenogremdējamības tests, veicot aprēķinu:
(11. variants)
mTEST/VB vērtība
	< 850
	
	

	
	(6., 8. vai 9. variants)
mTEST/VB vērtība
	< 930
	
	

	11.
	Atgūšanās tests pēc apgāšanās: (tikai 8. un 10. variants)
Vai ir izpildītas visas prasības?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	
	Būvētāja ieteiktā projekta kategorija
	
	n/p

	12.
	Atgūšanās tests pēc sagāšanās: (tikai 8. un 10. variants)
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS?
	

	
	izmantotā metode  = eksperimentālā vai teorētiskā?
	
	

	13.
	Noturības pret vēju tests: (tikai 9. un 11. variants)
Kategorija C vW =
	m/s
	≥ 11
	
	

	
	Kategorija D vW =
	m/s
	≥ 6
	
	

	14.
	Ūdens atklāšana un novadīšana: (visi varianti)
Vai ir izpildītas visas prasības?
	IZTURĒTS/NEIZTURĒTS
	

	N.B.: Lai kuģošanas līdzeklim piešķirtu paredzēto projekta kategoriju, tam jāatbilst visām prasībām, kas ir piemērojamas attiecīgajam variantam.

	Piešķirtā projekta kategorija:
	
	Novērtēšanu veicis:


I pielikums
(informatīvs)
Zemākā borta ūdens aiztures līmeņa piemērs
Termins “zemākais borta ūdens aiztures līmenis” ir šādi definēts 3.4.9. punktā:
“ūdens līmenis padziļinājumos, ja kuģošanas līdzeklis ir projektētā galsverē un ja 20 % no apkārt izvietotās apmales visaugstākās perifērās daļas (mērījumu veic horizontālā plaknē, kas paralēla ūdenslīnijai projektētajā galsverē) būtu klāta ar ūdeni, pieņemot, ka visi vārti, durvis vai notekatveres tiek uzskatītas par noslēgtām.”
Šī definīcija ilustrēta turpmāk ievietotajos attēlos.
	[image: image47.wmf]

	A + B = 20 % no apmales perifērās daļas garuma, kas izmērīts horizontālā plaknē, kura paralēla ūdenslīnijai projektētajā galsverē.
A piemērs
	A + B + C = 20 % no apmales perifērās daļas garuma, kas izmērīts horizontālā plaknē, kura paralēla ūdenslīnijai projektētajā galsverē.
B piemērs


Atšifrējums
	1
	zemākais borta ūdens aiztures līmenis

	2
	horizontālā plakne, kas paralēla ūdenslīnijai projektētajā galsverē (6)

	3
	apmales visaugstākā mala

	4
	padziļinājums

	5
	apmales visaugstākā perifērā daļa, kas izmērīta horizontālā plaknē, kura paralēla ūdenslīnijai projektētajā galsverē

	6
	ūdenslīnija projektētajā galsverē


I.1. attēls. Zemākais borta ūdens aiztures līmenis
Bibliogrāfija
[1] ISO 6185 (visas daļas), Inflatable boats [Piepūšamās laivas]
[2] ISO 13590:1997, Small craft — Personal watercraft — Construction and system installation requirements [Mazizmēra kuģošanas līdzekļi. Ūdens motocikli. Uzbūves un sistēmu uzstādīšanas prasības]
[3] IMO Rezolūcija MSC.81(70) “Pārskatītais ieteikums par glābšanas līdzekļu testēšanu”
[4] ISO 7010, Graphical symbols – Safety colours and safety signs – Registered safety signs [Grafiskie simboli. Drošības krāsas un drošības zīmes. Reģistrētās drošuma zīmes]
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2

_1594111434

_1620475355

_1620475358

_1594111436

_1594113946

_1594111435

_1594111432

_1594111433

_1594111431

